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Please read this manual first!

Dear Customer

Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this Grundig product. We would like you to achieve the optimal effi-
ciency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference.

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this manual with the unit if you hand it over to someone
else.

The following symbols are used in the user manual:

Hazard that may result in death or injury.

@ Important information or useful tips on operation.
Read the user manual.

f Combustible material, warning against fire hazard.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

e
E N E H G * &= The model information as stored in the product data

base can be reached by entering following website and
searching for your model identifier (*) found on energy
label.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (%)
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

+ Our company shall not be held

responsible for damages that

may occur if these instructions

are not observed.

Always have installation and repair
A operations performed by manufac-

turer, authorized service or a per-
son who will be described by im-
porter company.

Use original spare parts and ac-
cessories only.

Do not repair or replace any com-
ponent of the product unless it is

clearly specified in the user
manual.

Do not perform any modifications
A on the product.

A1.1 Intention of Use

* This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

* This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;

In the staff kitchens of the

stores, offices and other work-

ing environments,

In farm houses,

In the units of hotels, motels or

other resting facilities that are

used by the customers,

In hostels, or similar environ-

ments,

In catering services and similar

non-retail applications.

* This product shall not be used
in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

* This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

* Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

EN/4




* Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren and pets must not play
with, climb on, or enter the
product.

+ Cleaning and user mainten-
ance should not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

+ Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

Before disposing of old products

that shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from
the mains socket.

2. Cut the power cable and re-
move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.

5. Store the product so that it
shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play
with the scrapped product.

* Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

« If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

A1 .3 Electrical Safety

* The product shall not be
plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

« If the power cable is damaged,

it shall only be replaced by au-

thorized service to avoid any
risks that may occur.

Do not tuck the power cable

under the product or to the

rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

+ Do not use an extension cord,

multi-plug or adaptor to oper-

ate your product.

Portable multi-plugs or port-

able power supplies may over-

heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

* Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

* The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
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disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

* Do not touch the plug with wet
hands.

* When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cord, but the plug.

/\1.4 Handling Safety

+ Make sure to unplug the appli-
ance before carrying the
product.

This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

A1.5 Installation Safety

+ Contact the Authorized Service
for the product's installation.
To prepare the product for use,
see the information in the user
manual and make sure the
electric and water utilities are
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as required. If not, call a quali- m

fied electrician and plumber to
arrange the utilities as neces-
sary. Failure to do so may res-
ult in electric shock, fire, prob-
lems with the product, or in-
jury.

The product is designed for
use in areas 2000 metres be-
low sea level.

Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of Injury!
Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.



* When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

The product must not be con-
nected to supply systems such
as solar power supply. Other-
wise, your product may be
damaged due to sudden
voltage changes!

The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room should be. In
very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in
case of a gas leak in the cool-
ing system. At least 1 m? of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

The installation place of the
product shall not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
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- At least 30 cm away from
heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from
electrical ovens.

* Your product has the protec-

tion class of I.

* Plug the product in a grounded

socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
guency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A — 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

Do not plug the product'’s
power cord in loose, dislo-
cated, broken, dirty, oily power
outlets which have a risk of
water contact. These types of
connections may cause over-
heating and fire.

Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.




* Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

* Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

* There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

A1 .6 Operational Safety

* Do not ever use chemical
solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

* In case of a failure of the
product, unplug it and do not
operate until it is repaired by
the authorized service. There
is arisk of electric shock!
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Do not place a source of flame
(e.g. candles, cigarettes, etc.)
on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.
Do not jam any parts of your
hands or your body to the mov-
ing parts inside the product. Be
careful to prevent jamming of
your fingers between the refri-
gerator and its door. Be careful
while opening or closing the
door if there are children
around.

Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!




* Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!
Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.
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If the product is used against m

its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products kept in-
side.

If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Injuries or damages may
occur if the contents of the re-
frigerator fall when the door is
opened. Similar problems may
also occur when an object is
placed over the product.
Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.



* Do not hit or exert excessive 3.
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages. inside the appliance.

* The cooling system in your 4. Remove the doors.
product contains R600a refri- 5. Store the product so that it
gerant. The refrigerant type shall not be tipped over.
used in the product is spe- 6. Do not allow children to play
cified in the type label. This with the scrapped product.
gas is flammable. Therefore, + Do not dispose of the product

Do not remove the racks and m
drawers from the product to
prevent children from getting

be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

. Do not touch the product or

by throwing it into fire. Risk of
explosion.

If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.

If the product is damaged and

you observe gas leak, please

stay away from the gas. Gas
may cause frostbite if it con-
tacts your skin.

Before disposing of old products

that shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from
the mains socket.

2. Cut the power cable and re-
move it from the appliance
together with the plug.

Food Storage

1.7
& Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:

+ Leaving the doors open for a
long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

* Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

* Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

+ Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
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Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

Two-star freezer compart-
ments are used for storing pre-
filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

1.8 Maintenance and
Cleaning Safety

« Unplug the refrigerator before
cleaning it or starting to per-
form maintenance.

* Do not pull by the door handle
if you shall move the product
for cleaning purposes. Handle
may cause injuries if it is
pulled too hard.

Do not put your hands etc. un-
der the refrigerator. Jamming
may occur or any sharp edge
may cause personal injuries.
Do not clean the product by
spraying or pouring water on
the product and inside the
product. Risk of electric shock
and fire.

EN/11

When cleaning the product, do m

not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
defrost operation.

Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product.

Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.



ALQ Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:

* To prevent children from acci-
dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, make it deactivated.

« Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

2 Environmental Instructions

* It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

+ Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

2.1 Compliance with the WEEE Dir-
ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
B ()
This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to offical collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used

appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-

thorities.
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3 Your Refrigerator
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1 Egg holder 2 Adjustable Door Shelf
3 *Small Door Shelf 4 Bottle Shelf
5 Adjustable Stands 6 Freezer Compartment
7 Icebox container 8 Cold Storage Drawer
9 Crisper 10 * Foldable shelf
11 Adjustable Shelf 12 Fan
13 Lighting

*Optional: Figures in this user manual are

schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains
to other models.

4 Installation

Read the “Safety Instructions” sec-
A tion first!
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4.1 Right Place For Installation

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

and the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient oper-
ation of the product.

4.2 Electrical Connection

Do not use extension or multi sock-

A ets in power connection.

WARNING:
The manufacturer assumes no re-
sponsibility for any damages
caused by the work carried out by
unauthorized persons.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

WARNING:
The product’s power cable must be
unplugged during installation. Fail-
ure to do so may result in death or
serious injuries!

A\

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm

distance between the two units.

WARNING:
If the door span is too narrow for
the product to pass, remove the
door and turn the product side-
ways; if this does not work, contact
the authorized service.

A\

+ Place the product on a flat surface to
avoid vibration.

+ Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

+ Do not expose the product to direct sun-
light or keep it in damp environments.

 Your product requires adequate air circu-
lation to function efficiently. If the
product will be placed in an alcove, re-
member to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

+ Check if the rear wall clearance protec-
tion component is present at its location
(if provided with the product).

+ If the component is not available, or if it
is lost or fallen, position the product so
that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product

+ Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and power connection in compli-
ance with national regulations.

+ The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

+ Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

4.3 Adjusting the Legs

If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

“ll

4.4 Hot Surface Warning

The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.

W
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5 Preparation

Read the “Safety Instructions” sec-
A tion first!

5.1 What To Do For Energy Saving

Connecting the product to elec-
tronic energy-saving systems is

harmful, as it may damage the
product.

+ This refrigerating appliance is not inten-
ded to be used as a built in appliance.

+ Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

+ Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

+ Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

+ Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

+ In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the

air outlets at the rear wall are not blocked

and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

+ Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

+ Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure energy saving and
preserve food quality.

+ In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your refrigerator, the upper drawers may
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.
Food shall be stored using the drawers in
the cooler compartment in order to en-
sure energy saving and protect food in
better conditions.
+ Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

5.2 First Use

Before using your refrigerator, make sure
the necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety and Environ-
mental Instructions" and "Installation" sec-
tions.

+ Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and do not
open the door, unless absolutely neces-
sary.

+ The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is nor-
mal for the product to make noise
even if the compressor is not run-
ning, as fluid and gas may be com-
pressed in the cooling system.

It is normal for the front edges of
@ the refrigerator to be warm. These

areas are designed to warm up in

order to prevent condensation.
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For some models, indicator panel
turns off automatically 1 minute
after the door closes. It will be re-

activated when the door is opened
or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions

Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.

6 Operating the Product

+ SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

+ N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

+ ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

+ T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

+ Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of
the manufacturer to speed up the defrost
operation.

+ Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a
step. This may cause the product to trip
over or its components to be damaged.

+ The product shall be used for storing
food only.

+ Turn off the water valve if you will be
away from home (e.g. at vacation) and
you will not be using the Icematic or the
water dispenser for a long period of time.
Otherwise, water leaks may occur.

Unplugging the Product

+ If you are not going to use the product for
a long time, unplug the product from the
socket.

+ Remove the food to prevent odours,

+ Wait for the ice to melt, clean the interior
and let it dry, leave the doors open to
avoid damaging the inner body plastics.
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7 Use of Your Appliance

7.1 Control Panel of the Product
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1 * Error Status Indicator
3 *Wireless Key

5 * Freezer Compartment Temperature
Setting Key

7 *Quick Freezing Key

9 * Cooler Compartment OFF (Vaca-
tion) Function

tion first.

f Read the “Safety Instructions” sec-

Auditory and visual functions on the indic-
ator panel will assist you in using the refri-
gerator.

2 *Energy Saving (Display Off) Indic-
ator

4 * Cooler Compartment Temperature
Setting Key

6 * Deodoriser Module Key

8 *Compartment Conversion Key

10 *Key for Resetting Wireless Connec-
tion Settings

*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and loc-
ation in functions found on your appliance’s
indicator panel.
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1. Error Condition Indicator @

This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling
or in case of any sensor error. “E” will be
displayed on the freezer compartment tem-
perature indicator and figures such as
1,2,3... will be displayed on the cooler com-
partment temperature indicator. These fig-
ures on the indicator provide information to
the authorized service about the error that
has occurred. Exclamation mark may be
displayed when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the
food is cooled down or when any key is
pressed.

2. Energy Saving (Display Off) Indicator
Energy saving function is enabled automat-
ically and the energy saving symbol lights
up when the door of the product is not
opened or closed for some period of time.
When the energy saving function is active,
all symbols on the display except the en-
ergy saving symbol shall be turned off.
When the energy saving function is active,
pressing any key or opening the door will
deactivate the energy saving function and
the display signals will return to normal.
The energy saving function is a function ac-
tivated ex-factory and cannot be cancelled.

3.Wireless Key /’:?\

This key is utilized to connect wirelessly to
your appliance through HomeWhiz mobile
application. If the key is pressed for a long
time (3 seconds), the wireless connection
symbol on the display/indicator will blink
slowly (in 0.5 second intervals). The home
network is initialized on the product this
way. After achieving wireless connection
with the product, wireless connection sym-
bol illuminates continuously. You may ac-
tivate/deactivate the connection after the
first setting is completed by pressing this
key. The wireless connection symbol will
flash quickly (at 0.2 second intervals) until
the connection is established. When the

connection becomes active, wireless con-
nection symbol flashes continuously. If the
connection cannot be established for a
long period, check your connection settings
and refer to the “Troubleshooting” section
provided in the user manual. Use Home-
Whiz application for wireless connection.
The installation steps are described on the
application during installation. You may ac-
cess the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on
the product. The application can be ob-
tained from App Store for 10S devices or
from Play Store for Android devices. For de-
tails visit https://www.homewhiz.com/ ad-
dress.

4. Cooler Compartment Temperature

Setting Key CEI

Allows setting of temperature for cooler
compartment. Pressing the key will enable
the cooler compartment temperature to be
set at 8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C, and 1 °C.

5. Freezer Compartment Temperature

Setting Key 'CEI

Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing the key will enable
the freezer compartment temperature to be
setat-18 °C, 19°C,-20 °C, -21 °C,-22 °C, -23
°C,and -24 °C.

6. Deodoriser Module Key QJ

Press this key for 3 seconds to activate/de-
activate the deodoriser feature. When the
deodoriser feature is active, the deodoriser
module icon is illuminated. When the fea-
ture is active, the deodoriser module will be
operated periodically.

7.Quick Freezing Key ﬁi,—g

When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be ac-
tivated. The freezer compartment temper-
ature is set to -27 °C. Press the key again to
cancel the function. The quick freezing
function will be automatically cancelled
after 24 hours. To freeze a large amount of

EN/18



fresh food, press the quick freezing key be-
fore placing the food in the freezer com-
partment.

8.Compartment Conversion Key Cu|3"
When the compartment conversion key is
pressed for 3 seconds, the freezer compart-
ment switches between cooler, off and
freezer modes, respectively. When it is op-
erated as cooler compartment, the com-
partment temperature is set as 4 °C. In OFF
mode, compartment temperature indicator

« n

shall display “- -
9. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key >I<:-|3"

Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is activ-
ated and the vacation symbol is illumin-
ated. “--“ expression is displayed on the

cooler compartment temperature indicator
and the cooler compartment does not per-
form active cooling operation. It is not suit-
able to keep your food in the cooler com-
partment when this function is activated.
The other compartments continue to cool
according to temperatures set before.
Press the key for 3 seconds again to cancel
this function.

10. Key for Resetting Wireless Connec-
>

tion Settings :’Iif'g +

To reset wireless connection settings,
Quick freezing and Wireless connection
keys should be pressed simultaneously for
3 seconds. All user information recorded
previously are removed on the product
where wireless connection settings are re-
set/restored to factory defaults.

7.2 Storing Food in the Cooler Compartment

Storing Food in the Cooler Compart-

ment

+ Compartment temperatures rise promin-
ently if compartment door is opened and
closed frequently and kept open for a
long time, this can reduce the life span of
the food and cause the food to spoil.

+ In order not to cause odour and taste
changes, the food should be stored in the
closed containers.

+ Do not store too much food in your refri-
gerator. To achieve a better and homo-
geneous cooling, place the food separ-
ately in a way that cold air can wander
through them.

+ Provide air flow by leaving a space
between the food and internal wall. If you
lean the food against the rear wall, the
food may freeze.

+ Bring cooked hot meals to the room tem-
perature before placing them in the refri-
gerator. Then, you can place the tepid
meal in the lower shelves of your refriger-
ator. Do not place the tepid meals close
to the foods which may easily spoil.

+ Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. Thereby, you can cool
fresh food compartment by using frozen
food and save energy.

+ Storing unripe tropical fruits (mango,
melon varieties, papaya, banana, pine-
apple) in the refrigerator may speed up
the ripening process. This is not recom-
mended because it will cause shorter
storage time.

+ You should store onions, garlics, gingers
and other root vegetables in dark and
cold room conditions, not in the refriger-
ator.

+ If you notice that a food has spoiled in
the refrigerator, throw away that food and
clean the accessories which have come
into contact with it.

+ In order to cool the meals like soups and
stews, which are cooked in the large
pots, quickly, you can put them in the re-
frigerator by separating them into their
own shallow containers.

+ Do not place unpackaged food close to

eggs.

EN/19



+ Keep the fruits and vegetables separately
and store each variety together (for ex-
ample; apples with apples, carrots with
carrots).

+ Take green vegetables out of the plastic
bag and place them in the refrigerator
after wrapping them in a paper towel or
drying cloth. If you wash this type of food
before placing them in the refrigerator, re-
member to dry them.

You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits
and vegetables, which are prone to dry-
ing, in the perforated or unsealed plastic
bags.

Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.

Store Foods In The Different Places According To Their Properties:

Food

Location

Egg

Door Shelf

Dairy products (butter, cheese)

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and
pickles

Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks

Door Shelf

Storing Food In The Freezer Compart-

ment

+ You can activate Quick Freezing function
4-6 hours before freezing function and
perform a faster cooling.

+ Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-
partment.

+ Foods to be frozen must be divided into
portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.

« Itis recommended to pack the foods be-
fore placing them in the freezer.

+ In order to prevent expiration of storage
time, write the freezing date, time and
name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different
foods.

+ Consume the foods you have defrosted
quickly. Defrosted foods cannot be
frozen again unless they are cooked. It is
not safe to consume the refrozen fresh
foods without cooking after they are de-
frosted.

As you freeze fresh foods, do not bring
them in contact with already frozen
foods. Otherwise, frozen foods will be de-
frosted.

Storing The Foods, Which Are Sold
Frozen
+ Always follow the instructions of the pro-

ducer in relation to the time during which
you are required to store your foods. Do
not excess the time specified in these in-
structions!

In order to protect the quality of the food,
keep the time interval between purchas-
ing transaction and storing as short as
possible.

Buy frozen food which are stored at —18
°C or lower temperatures.

Avoid buying foods whose packages are
covered with ice etc. This means that the
product could be partially defrosted and
refrozen. Temperature impacts the qual-
ity of the food.
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+ Do not excess the storing time recom-
mended by the food producer. Remove
only the food as much as you need from
the freezer.

+ Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment,
if your product (on the recommended set

values table) is set to the specified set
values, the food keep their freshness for
a longer time both in the fresh product
compartment and freezer compartment.

+ If fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may be partially frozen.

Freezer Compartment

Setting Setting

Cooler Compartment

Remarks

-20°C 4°C

This is the default, recommended set-
ting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

-22 0r-24°C 4°C

These settings are recommended for
ambient temperatures exceeding
30°C.

Quick Freeze 4°C

Use when you want to freeze your
food in a short time. When the pro-
cess ends, the product’s settings will
return to previous position.

-18°C or colder 2°C

Use these settings if you believe the
cooler compartment is not cold
enough due to ambient temperature
or frequently opening the door.

Freezer Details

As per the IEC 62552 standards, the freezer
must have the capacity to freeze 4,5 kg of
food items at -18°C or lower temperatures
at 25°C room temperature in 24 hours for
each 100 litres of freezer compartment
volume.

Food products can only be preserved for
extended periods at or below temperature
of -18 °C.

You can keep the foods fresh for months
(in freezer at or below temperatures of -18
°C).

The food products to be frozen must not
contact the already-frozen food inside to
avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to
extend the frozen storage time. Place the
food in air-tight packages after filtering and
place in the freezer. Bananas, tomatoes,
lettuce, celery, boiled eggs, potatoes and
similar food items should not be frozen. In
case these foods are frozen, only nutri-
tional values and eating qualities will be
negatively affected. A rotting that would
threaten human health is not in question.

Placing The Food

Freezer compartment shelves:Different
frozen foods like meat, fish, ice cream, ve-
getables etc.

Cooler compartment shelves:Food items
inside pots, capped plate and capped
cases, eggs (in closed case)

Cooler compartment door shelves:Small
and packaged food or beverages
Crisper:Vegetables and fruits

Fresh food compartment:Delicatessen
(breakfast food, meat products to be con-
sumed in short time)

7.3 Crisper

The refrigerator's crisper is designed to
keep vegetables fresh by preserving their
humidity. For this purpose, the overall cold
air circulation is intensified in the crisper.
Keep fruits and vegetables in this compart-
ment. Keep the green-leaved vegetables
and fruits separately to prolong their life.

EN/ 21




7.4 Crisper Technologies

Blue Light

Fruits and vegetables stored in the crispers
that are illuminated with a blue light con-
tinue their photosynthesis by means of the
wavelength effect of blue light and thus
preserve their vitamin content.

VitaminZone

Fruits and vegetables stored in crispers illu-
minated with theVitaminZone technology
preserve their vitamins for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and
dark cycles, which simulate a day cycle.
When the door of your refrigerator is
opened during the dark period of theVitam-
inZone technology, your refrigerator shall
sense this automatically and illuminate the
crisper with one of the blue, green or red
lights respectively for your convenience.
After you have closed the door of the refri-
gerator, the dark period will continue, rep-
resenting the night time in a day cycle.

7.5 Dairy Products Cold Storage
Area

Cold Storage Drawer

The Cold Storage Drawer can reach lower
temperatures in the cooler compartment.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

7.6 The ice storage area

Ice Container

Ice bucket allows you take ice easily from

the refrigerator.

Using the ice bucket

1. Take the ice bucket out of the freezer
compartment.

2. Fill the ice bucket with water.

3. Place the ice bucket into the freezer
compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

7.7 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator

can be reversed according to the place you

put it. When you need this, you should def-

initely call the nearest Authorized Service.

7.8 Door Open Alert

The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.

Version 1;

If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.

Version 2;

If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
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if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

7.9 Replacing the lllumination Lamp

Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.

Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

7.10 AeroFresh

It is an air distribution system that provides
homogeneous temperature distribution.
With the air circulation, the homogeneous
temperature distribution is ensured in the
fresh food storage compartment, and the
temperature fluctuations are kept at low
levels. No direct air blowing over the food is
realized and this helps to reduce moisture
loss. It preserves the freshness of the food
stored in the fresh food compartment of
the refrigerator. In this way, your food is
stored at more stable temperatures and the

8 Maintenance and Cleaning

contact with air is reduced. The drying and
shrinking of foods by losing moisture is
prevented and freshness is provided for a
longer time.

7.11 Fan

The fan is designed to ensure that the cold
air is distributed and circulates homogen-
eously in it. The operating time of the fan
may change according to the feature of the
product.

Whereas, in some of the products, the fan
only operates with the compressor, in the
other products, the control system determ-
ines the time the fan will operate according
to the cooling need.

7.12 Egg holder

You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.

If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.

Never place the egg holder on
the freezer compartment

WARNING:
Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

WARNING:
Unplug the refrigerator before

cleaning it.

+ Do not use sharp or abrasive tools to
clean the product. Do not use materials
such as household cleaning agents,
soap, detergents, gas, gasoline, thinner,
alcohol, wax, etc.

+ The dust shall be removed from the vent-
ilation grill on the rear of the product at
least once a year (without opening the
cover). Clean the product with a dry cloth.

+ Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

+ Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to remove the door
and body racks. Remove the door racks
by lifting them upwards. Clean and dry
the shelves, then attach back in place by
sliding from above.

+ Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and
chromecoated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such metallic
surfaces.

+ Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials, deter-
gents, gas, gasoline, varnish and similar
substances to prevent deformation of the
plastic part and removal of prints on the
part. Use warm water and a soft cloth for
cleaning, and then dry it.
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+ On the products without a No-Frost fea-
ture, water droplets and icing up to a
thickness of a finger may occur on the
rear wall of the freezer compartment. Do
not clean, and never apply oils or similar
materials.

+ Use a mildly dampened micro-fibre cloth
to clean the external surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning clothes may cause scratches.

+ To clean all removable components dur-
ing the cleaning of the interior surface of
the product, wash these components
with a mild solution consisting of soap,
water and carbonate. Wash and dry thor-
oughly. Prevent contact of water with illu-
mination components and the control
panel.

CAUTION:
Do not use vinegar, rubbing alcohol
or other alcohol based cleaning
agents on any interior surface.

9 Troubleshooting

Stainless Steel External Surfaces

Use a non-abrasive stainless steel cleaning
agent and apply it with a soft lint-free cloth.
To polish, gently wipe the surface with a mi-
cro-fibre cloth dampened with water and
use dry polishing chamois. Always follow
the veins of the stainless steel.

Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the

food in inappropriate sections and im-

proper cleaning of internal surfaces may

lead to odours.

+ To avoid this, clean the inside with car-
bonated water every 15 days.

+ Keep the foods in sealed holders, as mi-
cro-organismes arising from foods kept in
unsealed containers will cause bad
odour.

+ Do not keep expired and spoilt foods in
the refrigerator.

Protecting Plastic Surfaces

Oil spilled on plastic surfaces may damage
the surface and must be cleaned immedi-
ately with warm water.

Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.

The refrigerator is not working.

+ The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

+ The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

+ The door is opened too frequently. >>>
Take care not to open the product's door
too frequently.

+ The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

+ Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

+ The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

+ The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.

+ In case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.
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+ Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

+ The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

« The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

+ The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-

creasing while in use.

+ The product's operating performance
may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too

long.

+ The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for
longer periods.

+ The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

+ The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

+ The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

+ The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but

the cooler temperature is adequate.

+ The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but

the freezer temperature is adequate.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-

ment drawers are frozen.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the

freezer is too high.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.
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+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

+ The surface is not flat or durable >>> If
the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

+ Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

+ The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

+ The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming

from the product.

+ The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's

internal walls.

* Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not
a malfunction.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's

exterior or between the doors.

+ The ambient weather may be humid, this
is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.

+ The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

+ Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of
odour.

+ The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Microorganisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

+ Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

+ Food packages may be blocking the
door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

+ The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

+ The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.

+ The food items may be in contact with
the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.

Temperature on the product surface.

+ High temperature may be observed
between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door

is opened.

+ Fan may continue to operate when the
freezer door is open.

after following the instructions in
this section, contact your vendor or
an Authorized Service. Do not try to
repair the product. This is normal.

f WARNING: If the problem persists
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.

However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore, please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by) Grundig shall void
the guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare
parts:door handles,door hinges, trays, bas-
kets and door gaskets (an updated list is
also available support.grundig.com as of
1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in sup-
port.grundig.com . For your safety, unplug
the product before attempting any self-re-
pair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in

support.grundig.com, might give raise to
safety issues not attributable to Grundig,
and will void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.

By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.

See also
2 DISCLAIMER / WARNING [} 27]
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Considerations Regarding Errors of Use and Warranty

The following defects can be rectified for a fee. Warranty conditions do not apply for any of
these cases;

1.
2.

3.

o »

Damages and malfunctions caused by errors in use,

Damages and malfunctions during loading, unloading, transport, etc. following the de-
livery of the goods to the consumer,

Damages and malfunctions arising from the electricity (socket, voltage, grounding,
etc.), water (water pressure, tap, etc.), natural gas, telephone, internet, etc. network
and / or infrastructure (drain, floor, environment, etc.) of the location where the goods
are used,

Damages and malfunctions caused by Acts of God, fire, flood, etc,

Damages and malfunctions arising from the use of the goods contrary to the issues in
the description and user manuals,

Damages and malfunctions arising from the use of the goods for commercial or pro-
fessional purposes as defined in the Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
In the event of maintenance, repair or any other intervention to the goods by unauthor-
ised persons, the warranty given to the goods shall expire.

The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the
remaining warranty period of the purchased goods.

Manufactured by Argelik A.S.
Origin: Turkey



MapakaAoupe diaBaoTe TTPWTA AUTO TO £yXEIPidIO!

Ayatrnté MeAdTn

MapakaAoUpe S10BAOTE AUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV TN XPNOTN TOU TTPOIGVTOG.

>0G euxapioTouue Trou €MAEEaTe auTd TO TTPOoiIdv Grundig. ©a BEAaUE va €TITUXETE TN BEATI-
oTn ammédoon atmd autd To UWNAAG TTOIGTNTAG TTPOIOV TTOU £XEI KATOOKEUOOTEN IE TNV TEAEU-
Taia TexvoAoyia. INa va 1o €mTUXETE AUTS, DIABACTE TTPOCEKTIKA AUTS TO EYXEIPIOIO KAl
OTTOIadATTOTE GAAN TEKUNPIWON TTAPEXETAI PHACi PE TO TIPOIOV TTPIV XPNOIMOTIOINCETE TO TTPO-
OV Kal QUAGETE Ta yia HEANOVTIKN avagopd.

Tnpeite OAeG TIG TTANPOPOPIESG KA TTPOEIBOTTOINCEIG OTO £yXEIPidIO Xpriong. Me autd Tov
TPOTTO, B TTPOCTATEWETE TOV EQUTO 0OG KaI TO TTPOIGV aTTd KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI VO TTPO-
KUWouv.

DuAaETe TO gyXeIpidIo XPAONG. ZUPTTEPIAGRETE auTd TO €yXeIpidIo Ye TN Jovada, av Tnv TTa-
PadWOETE OE ETTOPEVO KATOXO.

ZT10 £YXEIPiIBIO XpAONG XPNOIMOTTOIOUVTAl TO TTOPAKATW GUUBOAa:

f Kivduvog 1Tou ptropei va emmigépel BGvaTto i TPAUPaTIONO.

@ ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG 1 XPACIUEG CUUBOUAEG OXETIKA HE TNV AsIToupyia.

AloBdoTe 1O £yXeIpidIO Xpriong.
L

f Kauoipa uAikd, TTpo€idoTroinon yia Kivouvo QwTidg.

EIAOTMOIHXH "Evag Kivduvog TTou PTToPEi va TTPOKAAEDEI UNIKEG {NMIEG OTO TTPOIOGV 1} GTOV
TePiyupd TOU

EEsEm
’ ‘ H mpbéoBaon aTig TTANPOPOpPIES YIa TO JOVTEAO OTTWG €i-
= ] val aTroBnKeUPEVEG aTn BAon deSopévwy TTPOIOVTWY €i-

val EPIKTA PE TNV €i0000 aTOV OKOAOUBO IGTOTOTTO Kal
TNV avadritnon Tou avayvwpIoTIKoU Tou povTéou (*) Tng
OUOKEUNG 0OG, TTOU QVOQEPETAI OTNV ETIKETA EVEPYEID-

https://eprel.ec.europa.eu/

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —¥ (*)

EL/32



7.9 AvTiKoTaoTOON TOU AQUTITAPA 56

1_0BNYiEg ATQUAEITS e 34710 AOTOFTOSN oo

1.1 NpoPAemdpevn XpAoN ...coovvenvee 34 711 AVEHIOTAPOG ..eeeeeeeeeeeeeeeeenn

1.2 Aogdheia Taidiwy, EUGAWTWY 34 712 AUYOBMKN oo
ATOPWY Kal KOTOIKISIWV ............... . .

13 Acaheia XpRONC NAEKTPIKOD 35 8 ZuvtApnon Kai KaBapIoNoG..........
PEUHATOC e 9 Avripetwion TPoBANUATWY.......

1.4 ACQAAEID XEIPIOPWY ..o 36

1.5 Aoc@dAsia katda Tnv eykataoTtacn. 36

1.6 Ao@dAcia katd Tn Aeimoupyia....... 39

1.7  Ac@aAeia @UAAENG TPOPIHWV ...... 41

1.8 Aoc@dAsia katd Tn ouvtipnon kal - 42

TOV KABAPIGHOS ...,
1.9 Amoppiwn Tou TaAiou TTpoiévtog 43

2 OO0nyieg oOXeTIKG pE TO TTEPIBAA- 43

2.1 Zupuopoewoaon pe Tnv Odnyia 43
WEEE ka1 TeAIkA 81d6gan Tou
TIPOIOVTOG OTO TEAOG TNG WQPEAI-

HNG CWAG TOU ..
3 TO WUYEIO OOG ....ceereerrreeerrneeenns 45
4 EYKOTAOTOON weeeerreeenneeereresnnneennnas 45
41 ZwoTn B6éon gykatdoTaong ......... 45
4.2 Z0vdeon OTO NAEKTPIKO peUA...... 46
4.3 PUBuIoN TV TTOBIWV ... 46
4.4 TpoeidoTroinon yia Bepuég eTTI- 47

POVEIEG .eneiieeeeaaiiiiea e e eiieeaa e

5 TposeTolpacia.... 47
5.1 Tpomol e€oikovounong evépyeiag 47

5.2 TIpWTN XPAON weevrerereeeeeeeeeeeeeeeene 47
5.3 Karnyopia kKAipatog kai opiopoi .. 48
6 XeipioPOGg TOU TTPOIOVTOG............. 48
7 XpAon TNG CUCKEUAG 0AG ............ 49

7.1 Mivakag eAéyxou Tou TTpoidvTog.. 49
7.2  ®UAagn Tpoipywyv aTov BAAapo 51

OUVTHPNONG «eeeiiieeeeeeeieieeeee e
7.3 ZupTApP! AOXOVIKWY ..oceeeeeeeeeeenne 54
7.4  Texvoloyieg oupTapioU Aaxavi- 54
[0 1R

7.5 Mepioxn Yuxpng euAagng MNaAa 55
KTOKOMIKWYV IMPOIiOVTWV ...

7.6  Xwpog eUAAENG TTAyoU................ 55

7.7 AvmioTpo®r TNG TTAEUPAG avoiy- 55
HOTOG TWV BUPWIV .

7.8 Eidotroinon avoixtig TopTag ...... 55

EL/33



A 1 Odnyieg Ao@aAeiag

* H evotnTa auth TrepIAauBavel
TIG 00nyieg aoc@aAegiag TTou €i-
Val aTTapaiTNTEG YIA TNV ATTO-
TPOTTH) TOU KIVOUVOU TPAUMATI-

OMOU aTOPWYV | UAIKWV CNPIWV.

* H eTaipeia pag dev Ba @épel
Kapia eubuvn yia {nuieg Tou
eVOEXETAI VA TTPOKUYWOUV Qv
dev TNPNBoUV oI TTAPOUCES

odnyiec.

Mavta avaBETETE TIG £PYATiEG EYKO-
TAOTAONG KAl ETTIOKEUNG OTOV KATA-

OKEUAOTH, o€ £§0UCI000TNUEVO
o€pPIg ) o€ €va dropo TTou Ba opi-
o€l N eTaIpeia el0aywyng.

XPNOIYOTTOIEITE JOVO YV OIA QVTaA-
AakTIké Kal ageocoudp.

Mnv €TTIOKEUACETE ] QVTIKATOOTH-
oeTe pOvol 0ag oTTolodrTToTE EEAP-

TAMUA TOU TTPOIOVTOG, EKTOG AV aUTO
TTPOoBAETTETAI pNTA OTO £yXEIPIOIO
XPnong.

Mnv TTpayuaToTTOINCETE KAMia TPO-
A TTOTT0iNCN OTO TTPOIOV.

A1 1 TMpoBAerduevn
xefion

* AuTé TO TTPOIOV dEV €ival Ka-
TAAANAO yIa €TTAYYEAPOTIKA
XPAon Kai Ogv TTPETTEI VA XPN-
OIhoTTOINGEI YIa OKOTTO AAAOV
atro TNV TTPORAETTOMEVN XPHON
TOU.

* To rpoidv auTtod TTpoopileTal
yla XpAon O€ E0WTEPIKOUG
XWPOUG, OTTWG KATOIKIES, A TTA-
POUOIOUG.

MNa Tapadeyua:

2€ KOUCiveg TTPOOWTTIKOU KATO-

OTANATWY, YPAPEIWV Kal AAAWV

XWPWV £pyaciag.

2€ AYPOIKIEG.

2€ XWPOUG &evodoxeiwy, HOTEA N

AAA\WV eYKATOOTACEWV BIOUOVAS

TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAl OTTO TOUG

TTEAQTEG.

2€ LEVWVEG 1) TTapOuoIa TTEPI-

BAaAAovTa.

2.€ UTTNPECIEG KETEPIVYK KAl TTO-

POUOIEG EPAPUOYEG U AIAVIKAG

TTwANONG.

* To Tpoidv auTtd dev TTPETTEI VA
XPNOIUOTTOIEITAI O€ AVOIKTA 1)
TTEPIKAEIOTA ECWTEPIKA TTEPI-
BaAAovTa, 6TTWG o€ OKAYN,
TPOXOOTTITA, UTTAAKOVIA 1] BE-
pavTteg. H €kBeon Tou TTPOI-
OVTOG O€ Bpoxn, X1ovi, AAIo i
AVEUO PTTOPEI va TTPOKOAEDEI
KivOUVvO TTUPKAYIAG.

1.2 Aoc@dAsia Traidiwy,
EUAAWTWYV ATOHWYV
KOl KATOIKISiWV

* To TpoidV auTd ETITPETTETAI VO
XpnoiJoTrolgiTal ato TTaidid
NAIKiag 8 eTwv Kal Avw Kal atro
ATOMA JE AVETTAPKWG AVETTTUY-
MEVEC OCWMATIKEG, AlIoBNTNPIO-
KEG N O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG N
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ME ENNEIYN ePTTEIPIAG KAl
yvwong, av Ta droua autd Bpi-

AQQIPEDTE TIG TTOPTEG.
ATT0BNnNKEUOTE TO TTPOIOV WOTE

o &

OKOVTal UTTd €TTITAPNON I OTA
dtopa autda €xel O0O¢ei ekTTai-
QEUON OXETIKA PE TNV QOQPOAN
XPAON TNG OUOKEUNG KAl TOUG
KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAI.

* Maidi& peTatu 3 kal 8 Twv £TTI-

TPETTETAI VA TOTTOBETOUV Kal va
agaipouyv Tpé@Iua péoa ato/
ATTO TO YUKTIKO TTPOIOV.

* Ta nAeKTPIKA TTPOIOVTA Eival
ETMKiVOUva yia TTaIdIA KAl Ka-

ToIKiOIa. Ta TTaIdId KAl T KATOI-

Kidla Ogv TTPETTEI VO TTAICOUV PE
TO TTPOIOV, OUTE va aveRaivouv
TTAVW TOU A va PTTaivouv Yéoa.

» O1 gepyaoieg kabapiouou Kal
OuvTAPNONG aTTO TOV XPHOTN
Ogv TTPETTEl VA yivovTal aTTo
TTaIdId, EKTOG av auTd Bpioko-
vTal uTTé miBAewn eviAika.

* Kpatdre Ta UAIKG ouOKeuaaoiog
Hakpiad atréd Taidid. Kivouvog
TPAUUATIOUOU KOl ao@UEiag.

Mpiv atroppiyeTe TTAANIA TTPOI-

ovta TTou dev Ba XpnOolIPoTTOIN-

Bouv mia:

1. ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO
PEUPATOG ATTO TNV TIPICa PEU-
MaTog OIKTUOU.

2. KoyTte 10 KOAWDIO pEUPATOG
Kal aQaIpECTE TO ATTO T OU-
OKeun padi Ye 1o QIG.

3. Mnv apaipéoeTe Ta pAgia Kal
Ta CUPTAPIA TOU TTPOIOVTOG,
YIO VO QTTOTPEWETE TNV €i00-
00 TTaIdIWV 0T CUOKEUTN).

VO YNV UTTOPEI VO aVOTPOTTEN.
6. Mnv emTpétreTe o€ TAIdIA VA
TTAiCOUV PE TO aXPNOTEUPEVO
TTPOIOV.
* Mnv atroppiyeTe 1O TTPOIGV O€
QwTid. Kivduvog ékpnéng.
* Av n TTopTa TOU TTPOIGVTOG dIa-
B€Tel KA1OOPIA, KPATAOTE TO
KAEIDi pakpid atrd TTaidid.

A1.3 Ac@dAsgia xpong
NAEKTPIKOU PEUPATOG

* To Tpoidv dev TTPETTEN VA gival
ouvOEDEUEVO OTNV TTPICA KATA
TIC EPYACiEC eyKaTAOTAONG, OU-
VT pNongG, KaBapiouou, TTI-
OKEUNG KAl JETAPOPAG.

* Av utroaTei {nuIG To KaOAWDIO
PEUUATOG, AUTO TTPETTEI VA ETTI-
OKEUOOTEI JOVO aTTd £COUCIO-
doTtnuévo oépPIg, yia TNV ATTo-
QuYyr TUXOV KIVOUVWV.

* Mn ouuméoeTte TO KAAWDIO
KATW atrd TO TTPOIOV | OTO TTi-
ow PEPOG TOU TTPOIOVTOG. Mnv
TOTT00ETEITE BAPIA AVTIKEIUEVQ
TTAVW O0TO KAAWOIO PEUPATOGC.
To kaAwdIo peupaTog dev
TIPETTEI VA €ival AUyIOUEVO, OU-
MTTIEOMEVO OUTE VO EPXETAI OE
ETTAPN ME OTTOIAdNTTOTE TTNYN
BepudTNTOG.

* Mn xpnoiyoTtrolgite KaAAwdIo
ETTEKTAONG, TTOAUTTPICO 1) TPO-
@OOOTIKO YyIa TN AgITOUpPYia TOU
TTPOIOVTOG.
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* Ta @opnTtd TTOAUTTPICA 1] T QO-
pNTA TPOYODOTIKA PTTOPEi va
uTTEPBEPUaVOOUV Kal va TTpo-
KaAéoouv QwTIA. ETTOPéVWG,
MNV €xeTe TTOAUTTPICO 1 opnTA
TPOYOOOTIKA TTIOW ATTO TO
TTPOIOV Il KOVTA O€ auTo.

* Mn ouvdéoeTte TO KAAWDIO peU-
MOTOG TOU TTPOIOVTOG O€ TTPICa
TTOU O¢V €ival KAAG OTEPEW-
Mévn A TTou €X€l UTTOOTEN CNMIA.
AuTOi 01 TUTTOI CUVOECEWV
MTTOPEI va utTEPBEPUOVOOUV
Kdl VO TTPOKAAETOUV QWTIA.

* To @I1g Ba TTpETTEl va gival EUKo-
Aa TTpocBaciuo. Av dev gival
EQIKTO QUTO, TTPETTEI VA UTTAP-
XEl DI0B£01MOG OTNV NAEKTPIKN
EYKATAOTAON £VA UNXAVIOUOG
TTOU OUUHOPQWVETAI UE TN VO-
MoBeaia TTEPI NAEKTPIKWYV EYKA-
TAOTACEWYV KAl ATTOOUVOEEI
OAOUG TOUG OKPODOEKTEG ATTO
TNV TTAPOXI PEUNATOG DIKTUOU
(ao@dAeia, dIAKOTITNG, YEVIKOG
OIaKOTITNG KATT.).

* Mnv ayyicete TO QIG pEUPATO-
Anwiag pe uypa xépla.

* Katd tnv amroouvdeon TnG ou-
OKEUNG atro Tnyv 1rpida, pnv
TpaBdre To KAAWDIO PEUPATOG,
aAAG TO @IG.

f 1.4 Aoc@dAsia xeipi-
oHWV
* BeBaiwBeite va atroouvdéoeTe

TN ouokeun aTé Tnv TTpida
TIPIV TN METOPEPETE.

* AuTé TO TTPOIGV gival Bapu, punv
TO X€Ipi¢eoTe pévol oag. Mtro-
PEi va TTPOKUWYOUV TPAUNATI-
OMOI av TO TTPOIOV TTECEI TTAVW
00G. NMpoo€gTe va un XTUTIMOE-
TE TO TTPOIOV 0€ AAAA QVTIKEi[E-
va KAl va un oag TECEl VW TO
METAPEPETE.

* avta KAEIVETE TIG TTOPTEG TOU
TIPOIOVTOG KAl PNV KPATATE TO
TTPOIOV aTTO TIG TTOPTEG TOU EVW)
TO UETOQPEPETE.

* [MpoCEXETE Va unv TTPOgEVNOE-
T€ {NMIA OTO WUKTIKO oUCTNUQ
KAl 0TOUG OWANVEG TOU KaTd
TOUG XEIPIOPOUG TOU TTPOI-
OvTOG. Mn XPNOIYOTIOIEITE TO
TTPOIOV AV Ol CWAAVEG €XOUV
UTTOOTEI CNMIA, OAAG ETTIKOIVW-
VNOTE PE éva €EOUCIOO0TNUEVO

o€pPIG.

ALS Aoc@dAsgia KaTtd TRV

EYKATAOTOON

[l TNV eykaTtaoToon Tou TTPOol-
OVTOG ETTIKOIVWVAOTE YE TO
E€ouaiodoTtnuévo ZépRig. MNa
VO TTPOETOINACETE TO TTPOIOV
yla Xpron, Oc€iTe TIG TTANPOQO-
pieg OTO gyXeIPidIo XPriong Kal
BeBaiwBeite OTI 01 TTAPOXES
PEUPATOG KAl VEPOU CUMPUOP-
PWVOVTAI JE TIG ATTAITHOEIS. AV
OXI, KOAEOTE £vav €CEIDIKEU-
MEVO NAEKTPOAGYO Kal UBPAUAI-
KO yIa va dIOPOPPUWOOUV TIG
TTAPOXEG OTTWG XPEIAdeTAl. 2€
avTiBeTN TTEPITITWON PTTOPEI Va
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TTPOKANBOUV NAEKTPOTTANEIA,
QwTId, TTPOBAAATA PE TO TTPO-
1OV | TPAUPATIOPOG.

To TTpoIoV £x€l oXEDIAOTEI yIa
XPOn O€ TTEPIOXEG UE AVWTATO
uyopeTpo 2000 yEtpa arrd Tnv
em@aveia TNG BAGAaooag.
EAéyETe TO TTPOIGV VIO TUXOV
(NG, TTPIV TNV €YKATAOTAON
TOU. Mnv ETTITPEYETE TNV EYKO-
TAOTOON TOU TTPOIOGVTOG AV EXEI
UTTOOTEI {NUIA.

Mavta XpNOIYOTIOIEITE ATOUIKO
TTPOOTATEUTIKO ECOTTAICHO
(YavTia KATT.) KOTA TNV EYKO-
TdOoTACN, TN CUVTAPNON KAl TNV
ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG. Kiv-
duvog TpaupaTtiopou!
ToTToBeTACTE TO TTPOIGV TTAVW
o€ Pia kabapn, eTTitredn, opl-
CovTia Kal oKANPn etmiaveia
KOl ICOPPOTIAOTE TO XPNOIWO-
TTOIWVTAG Ta pUBUICOUEVA
TTOdIa TOU (TTEPIOTPEPOVTAGS TA
MTTPOCTIVA TTOdI0 TOU TTPOG TA
aploTepd A Ta degid). Alagope-
TIK&, TO Yuyeio PTTopEi va ava-
TPATTEI KAl VO TTPOKOAETEI
TPAUUATIOUOUG.

To TTpoidV TTPETTEI Va eyKaTaA-
o1abei o€ Eva Enpo Kal KAAQ
agpI{Opevo TTePIBAAAOV. Mnv
EXeTe Xahid, TaTdkia A Ta-
pouoIa KaAUuPaTa datTrédou
KATw a1rd 10 TTPOoIdV. AuTO
MTTOPEI va TTPOKAAETEI KiVOUVO
PWTIAG Adyw aveTTapKoUG ae-
piouou!

* Mn @pdadeTe | KOAUTITETE TQ
avoiypata agpiopou. Alagope-
TIKA, N KAaTavaAwaon peuuaTog
augdaveral, Kal UTTopPEi va TTpo-
KANBei {nui& oTo TTPOoIdV.

» Katd tnv Totr00€TNOn Tou TTpo-
iovTog, BePaiwbeite OTI TO KO-
Awdio Tpopodoaiag dev Ba
uTTOOTEI (NI Kal dev Ba ou-
MTTIEOTEI.

* To 1Tpoidv dev TTPETTEI VA OUV-
OEETaI O€ OCUOTAPATA TTAPOXNG
PEUPATOG OTTWG NAIAKA OUOTA-
MaTta. AIa@QopPETIKA, TO TTPOIOV
MTTOPEI va uTTooTEl (NPIG AOyw
ATTOTOPWY aAAQYWV TNG NAE-
KTPIKAG Taong!

* 000 TTEPIOOOTEPO WUKTIKO
MEOO TTEPIEXEI Eva YuyEio, TOOO
MEYOAAUTEPO Ba TTPETTEN VA Eival
TO OWWUATIO EYyKATAOTAONG. 2€
TTOAU PIKPA DWUATIA YTTOPET VA
TTPOKUWEI EUPAEKTO MEIYUA QE-
piou-aépa o€ TTEPITITWON dlap-
PONG agpiou ATTO TO WUKTIKO
ouoTnua. Atraiteital TOUAQxI-
otov 1 m? dykou yia Kabe 8
YPaNuApIa YUKTIKOU pécou. H
TTOOOTNTA WUKTIKOU JECOU TTOU
TTEPIEXETAI OTO TTPOIOV ava-
@épetal otnv Mivakida Tutrou
TOU.

* H 6éon eykardotaong Tou
TTPOIGVTOG dev TTPETTEI Va ival
ekTEBEINEVN O€E APEON NAIGKD
aKTIVOBOAia Kal dev TTPETTEN va
gival Kovta o€ TNy BepudTN-
TAG OTTWG Koudiveg payeipEua-
TOG, CWHATA KOAOPIPEP KATT.
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Av dev UTTOPEITE VA ATTOPUYETE
TNV €yKATACTAON TOU TTPOI-
OVTOG KOVTA o€ TNy BepPoTn-
TAG, TIPETTEI VA XPNOIUOTTOINOE-
TE MIO KATAAANAN HOVWTIKA
TTAGKa Kal va BeBaiwdeite OTI N
eAayiotn atréoTaon Ao TNV
TNy BepudTNTAG TTPETTEI VA
OUMMOPPUWVETAI JE TA TTOPO-
KATW:

— TouAayiotov 30 cm a1rd TTN-
Y€G BepudTNTAG OTTWGS KOUCi-
VEG MAYEIPEUATOG, POUPVOUG,
BepUaVTIKA CWUATA KAl OU-
OKEUEG BEpUaVONG KATT.

— Kai Touhdxiotov 5 cm até
NAEKTPIKOUG POUPVOUG.
To Tpoidv oag dlabéTel KAGon
TTpooTaciag |.
2 UVOEETE TO TTPOIOV O€ YEIW-
MEvN TTPICa TTOU CUPUOPPUIVE-
TAI YE TIG TIUEG TAONG, PEUMO-
TOG KQI OUXVOTNTAG TTOU aVa-
PEPOVTAI OTNV TTIVOKIdA TUTTOU
Tou. H TTpia TTpéTTEl VA TTpO-
oTateveTal attd ac@dAgia 10 A
— 16 A. H eTaipia pag dev QEpel
€ubuvn yia Tuxoév ¢nuiEg Adyw
XPNOoNG Xwpig yeiwon kal Xw-
pig ouvdeon PEUPATOG TTOU
OUMMOPQWVETAI UE TOUG TOTTI-
KoUG Kal EBVIKOUG KavovI-
ououG.
To KaAwdIO PEUPATOG TOU TTPO-
1OVTOG TTPETTEI VA €ival ATTOOUV-
0edepévo atrd Tnv TIpifa Katd
TNV €yKATAOTAON. AIQQOPETIKA,
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MTTOPEI va TTPOKUYEI KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIAG Kal TpauuaTi-
opou!

Mn ouvdéeTe TO KOAWDIO PEU-
MOATOG TOU TTPOIOVTOG O€ TTPICEG
TToU O¢gV gival KOAG OTEPEW-
MEVEG, EXOUV QUYEI ATTO TN
B€on Toug, €ival OTTAOUEVEG N
Exouv AepwBei pe akabapaoieg
N A&dia. AuToi ol TUTTOI OUV-
0£0EWV UTTOPEI VA TTPOKA-
Aéoouv uTTEPBEPUOVON KOl Qw-
TIA.

TotroBetrioTE TO KAAWDIO PEU-
MOTOG KAl TOUG EUKAUTITOUG
OwANVeS (av uTTdpxouv) Tou
TTPOIOVTOG PE TPOTTO WOTE VA
MNV KIVOUVEUOUV VA TTPOKO-
Aéoouv TTapatrarnua.

H diciocduon uvypaaciag kai
UypwyV o€ eCapThpaTa utrd
TAoN 11 0TO KAAWIO PEUPOATOG
MTTOPEI va TTPOKAAETEI Bpayu-
KUKAwpA. [a 1o Adyo auTto, un
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV O€
TepIBAANOV pe uypaoia ) o€
TTEPIOYEG OTTOU UTTOPEI VA TTI-
TOINIOTEN vEPOS (TT.X. YKaApPAC,
OWHMATIO TTAUVTNPIOU KATT.). Av
TO Yuyeio Bpaxei ue vepod, atro-
ouvO£aTE TO ATTO TNV TTPICa Kal
ETTIKOIVWVAOTE UE €va EEOUTIO-
doTtnuévo oépPIg.

Mn ouvdEoeTe TTOTE TO WUYEIO
0ag O¢€ dIATALEIG ECOIKOVOUN-
ong evépyelag. Autd Ta ouoTh-
MaTa gival emBAaBA yia 1o
TTPOIOV.



* YTapxel KivOuvog eTTa@r Je
NAEKTPIKA E€apTrAUATa OTAV
AQAIPEITE TO KAAUPPA TNG TTAQ-
KETAG NAEKTPOVIKWYV Kal TO TTi-
Ow KAAUPPa oupTrieoTA (av
uUTTdpXel oTov £€OTTAIONG). Mnv
AQAIPEITE TO KAAUPPA TNG TTAQ-
KETAG NAEKTPOVIKWYV Kal TO TTi-
Ow KAAUPPO oupTrieoTA (av
UTTAPXEI OTOV £COTTAIONO).
YTrapxel KivOuvog NAEKTPOTTAN-

giag!
ALG Ac@dAsia Katd Tn
AsiToupyia

* [MoT€ un XPNOIMOTIOINCETE XN-
MIKOUG BIaAUTEG OTO TTPOIOV.
AuTa Ta UAIKG dnuioupyouv
Kivduvo €kpnéng.

« 2& TTEPITITWON BAGBNG TOU
TTPOIOVTOG, ATTOOUVOECTE TO
aTtro TNV TTpica Kal unv 10 B€oe-
T TTAAI o€ AsiToupyia £€wg OTou
ETTIOKEVOOTEI ATTO TO £6OUCTIO-
doTtnuévo o€pPIC. YTTAPXEI Kiv-
duvog nAekTpoTTAngiag!

* Mnv ToTTOB¢€TEITE TTAVW 1 KOVTA
OTO TTPOIGV TTNYES GAOYAG (TT.X.
KEPIA, TOIYAPA KATT.).

* Mnv aveBaivete TTAvw OTO
TTpoiov. Kivduvog TrTwong Kai
TPaAUUATIOHOU!

* Mnv 1rpo&evioete {nuiI& oTOUG
OWANVEG TOU CUCTHPATOG YU-
&NG XPNOILOTTOIWVTAG aIXunped
KAl JUTEPA avTIKEiyEVa. To Yu-
KTIKO NECO TTOU EKTOEEUETAI OE
TTEPITITWON dIATPNONG TWV CW-
AVWV agpiou, TwV ETTEKTAOE-
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WV OWAAVWYV 1 TWV ETTI-
OTPWOEWV TNG TTAVW ETTI-
QAVEIOG, JTTOPEI va TTPOKA-
Aéoel epeBIOPO TOU BEPPATOC
KAl TOAUPATIONO TWV JOTIWV.
Mnv TOTTOBETEITE KAI XPNOIUO-
TTOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG
MEOQ o€ YuyEia/KATAWUKTES
EKTOG av aUTO UTTOBEIKVUETAI
aTTO TOV KATAOKEUQOTH.
ATToQeUyETE TNV TTAYIdEUON
OTTOIOUONTTOTE THAMATOG TWV
XEPIWV ) TOU OCWHATOG 0AG O€
OTTOIAdNTTOTE KIVOUMEVA UEPN
OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.
[MpooEXeTE VA NV TMIACTOUV TA
OAKTUAG 0OG avAPECa OTO Yu-
Y€io Kal TV TTOPTA TOU. [1po-
OEXETE OTAV AVOIYETE KOl KAEI-
VETE TNV TTOPTA EVW UTTAPYXOUV
yUpw TTaIdId.

Mnv ToTTOBETEITE TTAYWTO, TTO-
YAKIA 1] KATEYUYHEVA TPOPIKA
OTO OTOUA 0OG AUECWGS MOAIG
AQAIPECETE AUTA Ta €idN ATTO
TOV KaTtayukTn. Kivduvog
KpuoTrayruarog!

Mnv ayyiCeTe Ye uypa XéEpia Ta
EOWTEPIKA TOIXWHOTA, TA UE-
TOAAIKA PEPN TOU KATOWUKTN A
TPOQIUA TTOU QUAGCOETE HECA
oTOV KaTtawukTn. Kivduvog
KpuoTrayruarog!

Mnv TotT0B¢€TEITE OTOV BAGAQNO
KATOWUKTN KOUTIA QVOAWYUKTI-
KWV f METOAAIKG KOUTIG Kal
MTTOUKAAIQ TTOU TTEPIEXOUV
uypd TToU PTTOpPEi va TTa-
ywoouv. Ta JETAAAIKA KOUTIA 1)




TA JTTOUKAAIQ JTTOPOUV VO
ekpayouv. Kivduvog Tpauuari-
OMOU Kal UAIKWV ¢nIwV!

Mn XpNOIUOTTOIEITE ] TOTTOBE-
TEITE KOVTA OTO YUYEIO UAIKA
TTOU €ival euaiobnTta oTn Bep-
MoKpaoia OTTwG EUPAEKTO
OTIPEl, EUPAEKTA QVTIKEIPEVQ,
¢NPo 1ayo f AAAa XxNuIKA. Kiv-
duvog QwTIAGS Kal £kpnéng!

Mn @uAdooeTe péoa OTO TTPOI-
OV EKPNKTIKA UAIKA OTTWG OO0-
XEia agPOCOA TTou TTEPIEXOUV
EUQPAEKTA UAIKA.

Mnv TotroB¢eTeiTE TTAVW OTO
TTPOIOV AVOIKTA OOXEIA TTOU TTE-
pIExouv uypd. Tuxoév mITaiAI-
OMa vePOoU TTAVW O€ £va NAe-
KTPIKO €CAPTNUA PTTOPE va
TTPoKaAéael NAEKTpOTTANEIa i
PWTIA.

To TTpoIoV auTd dev TTPOOPICE-
Tal IO QUAQEN Kal yugn eap-
MAKWV, TTAGOUATOG QiPaTOC,
EPYOOTNPIOKWY TTAOPOCKEUA-
OMATWYV ) TTAPONOIWY UAIKWV
Kl TTPOIOVTWY TTOU UTTOKEIVTAI
otnv Odnyia tepi laTpoTtexvo-
AOYIKWV TTPOIOVTWV.

Av TO TTPOIOV XPNOIUOTTOINOEI
avTiBeTa pe TNV TPORAETTONEVN
XPon Tou, JTTOPEI va TTPOKa-
Aéoe€l CnuIa 1) aAAoiwon Twv
TTPOIOVTWYV TTOU QUAGCCOVTAI
OTO ECWTEPIKO TOU.

Av 10 Yuyeio oag dIaBETEl UTTAE
PWG, YNV KOITACETE AUTO TO
QWG JUE XPOn OTITIKWY dIa-
Ta¢ewv. Mnv KOITAZeTe TTAPATE-
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Tapéva atreubeiog o€ ws LED
UV (utrepiwwdoug akTivoBoAi-
ag). O1 UTTEPIWDEIG AKTIVEG
MTTOPEI va TTPOKAAECOUV KATO-
TTOVNON TWV JOATIWV.

Mnv ToTTOB¢ETEITE HECQ OTN OU-
OKEUN TTEPICTOTEPA TPOPIKA
atro TN XwpenTIKOTNTA TNG.
MTTOpEi va TTpOoKUWYOUV TPpauU-
MaTIOMOI i CNMIEG Qv TTECOUV TA
TEPIEXOPEVA TOU YUYEIOU KO-
Bwc¢ avoiyel n TépTa. MNMa-
pouola TTpoBAfuaTa PTTopPEi
ETTIONG va TTPOKUYOUV aV TO-
TTOBETNOEI AVTIKEIPEVO TTAVW
OTO TTPOIOV.

Na TNV atroguyn TPAUPATI-
oMWYV, va BeBaltveoTe OTI £xe-
TE KOBApioel OAov Tov TTAYO Kal
TO VEPO TTOU UTTOPEI VA EXEI
TéoEl 1) XuBei oTO dATTEDO.
AN\GCeTe Béoeig oTa pAQIa/oTIg
OrKeg PTTOUKAAIWV OTNV TTOPTA
TOU Yuyeiou yovo otav auta ei-
val kevd. Kivduvog TpaupaTi-
ouou!

Mnv ToTTOBETEITE TTAVW OTO
TTPOIOV QVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI
va TTECOUV 1] va avaTpaTrouy.
AUTA Ta QVTIKEIJEVA UTTOPET Va
TTEOOUV KATA TO AVOIYMA 1] KAEi-
OIJO TNG TTOPTAG KAl VA TTPOKA-
Aéoouv TpaupaTIoPoUGS Kai/fy
UAIKEG CnUIEG.

Mn XTUTTATE TIG YUAAIVEG ETTI-
QAVEIEG KOl PNV TOUG OOKEITE
uTTEPPBOAIKN) TTiEoN. Av OTTAOEI



TO YUQOAI UTTOPEI va TTPOKOAECEI
TPAUUATIOUOUG Kal/f] UANIKEG Cn-
MIEG.

» To ouoTnuUa Yuéng Tou TTPOI-
OVTOG TTEPIEXEI TO WUKTIKO HECO
R600a. O T0TT0G WUKTIKOU
MEOOU TTOU XPNOIUOTTOIEITAI
OTO TTPOIOV ava@EpETal OTNV
TTIvakida TUTTou. AuTd TO A€PIO
gival eUPAeKTO. ETTONEVWIG,
TTPOCEXETE VA PNV TTPOEEVNOE-
1€ {NUIG OTO oUCTNUA WUENG
KOl OTOUG OWANVEG KATA TOUG
XEIPIOPOUG TOU TTPOIOVTOG. 2€
TTEPITITWON {NUILV OTOUG OW-
Arveg:

1. Mnv ayyicete 1O TTPOIOV I TO

KAAWJIO PEUNATOG.

2. Kpatdre 10 TTPOIOV PHaKPIX
atré OUVNTIKEG TTNYEG PWTIAG
TTOU PTTOPOUV VA TTPOKA-
Aéoouv avA@AeEn Tou TTPOI-
OVTOG.

3. AegpioTe TV TTEPIOXN OTTOU Ei-
Val TOTTOBETNUEVO TO TTPOIOV.
Mn XPNOIKJOTTOINCETE AVEUI-
oTApPOQ.

4. EmkoivwvioTe pe E¢ouaio-
doTnuévo ZEPRIG.

Av TO TTPOIOV £XEI UTTOOTEI {NUIA

Kal TTapaTnPrRoETE dIapPOr aEpi-

OuU, MEIVETE HaKPIG aTTO TO AEPIO.

To aéplo PTTopPEi va TTPOKOAEDEI

KpuoTraynua av £€pBel o€ eTTaPn)

ME TO OépUa OOG.

Mpiv atroppiyeTe TTAAIA TTPOI-

ovTta 1Tou dev Ba xpnaoluOoTTOoIN-

Bouv mia:

1. AmroouvdéoTe TO KAAWDIO
PEUPATOG ATTO TNV TTPICa PEU-
MaTOG BIKTUOU. EL

2. KoyTte 10 KOAWDIO pEUPATOG
Kal apalpéOTE TO ATTO T OU-
OKeun padi e 1o QIG.

3. Mnv apaipéoeTe Ta pAPIa Kal

Ta OUPTAPIA TOU TTPOIOVTOG,

yIa va aTTOTPEYETE TNV €i00-
00 TTaIdIV OTN CUCKEUN).
AQQIPEDTE TIG TTOPTEG.
ATT00BNnNKEUOTE TO TTPOIOV WOTE
VO YNV UTTOPEI VO AVATPOTTEN.
6. Mnv emTpétreTe o€ TAIdIA VA
TTAiCOUV PE TO aXPNOTEUPEVO
TTPOIOV.
* Mnv atroppiyeTe 1O TTPOIGV O€
QwTid. Kivduvog ékpnéng.

* Av n TTopTa TOU TTPOIGVTOG dIa-
B€Tel KA1OOPIA, KPATAOTE TO
KAEIDi pakpid atrd TTaidid.

A1 .7 Aoco@dAsgia @UAagng
TPOPipWV

o &

MapakaAoupe va AaBete coBapd
UTTOWN 00G TIG AKOAOUBEG TTPOEI-
OOTTOINTEIG, VIO VO ATTOQUYETE
aAAoiwon TwV TPOYiPwV:

* AV aQVETE TIG TTOPTEG AVOIXTEG
yla TTOAU Xpbvo, UTTOPEi va
TTPoKANBEI auénon TnG Bepuo-
KPAoiag OTO E0WTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG.

* KaBapileTe TAKTIKG T TTPOOTTE-
AGOIJa CUCTAPATA ATTOOTPAY-
ylonG TToU €pXOVTal O€ ETTAPN
ME TPOYINA.
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» KaBapilete Ta doxeia vepou
TTOU OEV £XOUV XPNOIUOTTOINOEI
yia 48 wpeg Kal Ta ouoTANATA
TTOU TPOPOOOTOUVTAI PE VEPD
OIKTUOU av dgv £XOUV XpnoIho-
TT0INBEI yIa TTEPICOOTEPES ATTO
5 nuépeq.

» QuAdooeTe TA VWTTA TTPOIOVTA
KPEATOG KAl YAPIWV OTA KATAA-
AnAa dlauepiopaTa OTO EOWTE-
PIKO TOU TTPOIdVTOG. Me auTov
ToV TpOTTO dev Ba oTAloUV
TTAvw o€ AAAa TpOPIUa ouTe Ba
EpYovTal o€ ETTAPN ME auTA.

» XpnoluotrolouvTal dlIauEPIoUa-
TA KOTAWUKTN QU0 aOTEPWV YIA
aTroBnKeuOoN TTPO-KATEWUY-
MEVWV TPOQiPwWY Kal yIa TV
TTAOPACKEUN Kal QUAAEN TTayou
KAl TTaywTou.

* Ta dilapepiopara evog, dUOo Kal

TPIWV AOTEPWV OEV €ival KATAA-

AnAa yia TNV Kardyuén vwTrwyv
TPOYIHWV.

* AV TO WUKTIKO TTpOIOV £XEI TTa-
POMEIVEI KEVO VIO HEYAAO XPO-
VIKO SIA0TNPA, ATTEVEPYOTTOIN-
OTE TO, TIPAYUATOTIOINOTE
amoyuén, kabapioTe Kal OTE-
YVWOTE TO, YIa TTPOCTACIA TOU
TTEPIBANUATOG TOU TTPOIOVTOG.

1.8 Aoc@dAsia KaTd Tn
ouvTAPNON Kal TOV

KaBapioud

* ATTOOUVOECTE TO TTPOIOV ATTO
TNV TTPICa TTPIV TO KOBAPIOETE
KAl TTPIV QPXiOETE EPYATIEG OU-
vTrpnong.

* Mnv Tpadre TN AaBn TnG TéP-
TAG TOU TTPOIOVTOG VIO VA TO
METAKIVAOETE OTTWG TT.X. YIA va
TO KaBapioeTe. H Aapry utropei
Va TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG
av TPaBnXTeEi TTOAU duvard.

* Mn BAdeTe Ta XEPIQ OAG KATT.
KATW at1rd 10 Yuyeio. MTopei

VO OQNVWOOoUV 1} va TTPOKANOEi

TPOAUUATIOPOG O€ AIXUNPES OK-
MEG.

* Mnv WekadleTe | XUVETE vEPO
TAvw 1 H€oa OTO TTPOIGV OTaV
B¢éAeTe va 10 KaBapioeTe. Kiv-
OUVOG NAEKTPOTTANEIOG Kal Qw-
TIAG.

» O1av kaBapifete 1O TTPOIGV, UN
XPNOIUOTTOIEITE AIXUNPA EpYOa-
Agia ) epyaleia Kal OIKIOKA Ka-
BapIoTIKA TTOU Xapadlouv, ouTe
QTTOPPUTTAVTIKA, aépla, Bevdi-
VN, APAIWTIKA XPWHUATWY, Ol-
VOTTVEUNQ, BEPViKI Kal TTa-
POUOIEG OUTIEG. 2TO ECWTEPIKO
TOU TTPOIOVTOG XPNOIUOTIOIEITE
MOVO TTPOIOVTa KaBapIoPOoU Kal
OUVTAPNONG TToU €V Eival €TTI-
BAaBn yia Tpo@Iua.

* Mn xpnoiyoTtrolgite TOTE ATHO
N Méoa KaBapiopou TTou TTa-
pdyouv aTtuo yia Tov Kabapl-
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OO TOU TTPOIOVTOG Kal TNV TA-
&n Téyou OTO E0WTEPIKO TOU.
O atudg EpxeTal o€ AP WE
TIG NAEKTPOPOPEG TTEPIOXES TOU
YuyEiou oag Kal TTPOKAAEi Bpa-
XUKUKAWWPA A NAeKTPOTTANEia.

* [MpooéxeTe va KPATATE TO VEPO
MOKPIQ a1Td OTTEG AEPIOUOU,
NAEKTPOVIKA KUKAWMPATA 1] KU-
KAWMATA QWTIOPOU TOU TTPOI-
OVTOG.

» XpNnOIUOTTOINOTE €va KaBapo,
oTEYVO TTAVI VIO VO OKOUTTIOETE
TN oKOvN A Ta EEva UAIKA atto
TOUG TTOAOUG TWV PIG. Mn Xpn-
OIMOTTOINCETE PPEYMUEVO 1] UYPO
TTavi yIa va KaBapioeTe TO QIG.
AIAQOPETIKA UTTOPEI VA TTPOKU-
el KivOuvog TTupKayIdg i nAe-
KTPOTTANEiag.

f 1.9 AmoéppIyn TOU TTA-
A10U TTpOidvVTOG

Katd tnv amréppiyn Tou TTaAiou

TTPOIOGVTOG aKOAOUBEITE TIC TTOPA-

KATw odnyieg:

* Na va atroTpéYeTe va KAEIDW-
Bouv katd AdBog TTaidid péca
OTO TTPOIOV, AV UTTAPXE! KAEI-
dapId oTnV TTOPTA, AXPNOTEWTE
nv.

* To MTOINIOPA PJE YUKTIKO HECO
gival emBAABEG yIa TA PATIA.
Mnv TTpo&evioeTe {nUIG O€ Ka-
VEVA MEPOG TOU WUKTIKOU OU-
OTAMATOG KATA TNV aTToppIyn
TOU TTPOIOVTOG.

* H karamoon Aadiou cupTTiECTA
n n digicduon} Tou Aadiou au-
TOU OTNV AVATIVEUOTIKI 000
MTTOPEI va €xel Bavaoiya atro-
TEAéOuQTA.

* To YukTIKG oUCTNUA TOU TTPOI-
ovTtog TrepiExel To agpio R600a
OTTWG AVAPEPETAI KAI OTNV ETI-
KETA TUTTOU. AUTO TO Q£pIO Eival
€UQPAEKTO. Mnv aTtroppiyeTe TO
TTPOIOV o€ QwTIA. Kivduvog
€kpngng!

2 0OO0nyieg OXETIKA pE TO TTEPIBAAAOV

2.1 Zuppoépoewon pe Tnv Odnyia
WEEE ka1 TeAIK 8100g0n TOU
TPOIOVTOG OTO TEAOG TNG WPEAI-
MNng Jwng Tou

To poidv auTd CUPPOPPUIVE-

Tal ye Tnv odnyia AHHE tng EE

(2012/19/EE). To tpoidv autd

@épel éva oUPBoAo Tagivoun-

ong yia atréBANTa NAEKTPIKOU
B <o nAskTpoviKoU £E0TTAIGUOU
(AHHE).

AuTé 10 GUHBOAO UTTOSEIKVUEL OTI TO TTPOIOV
auTO JEV TTPETTEI VA ATTOPPIPOET € TO OIKIO-
K4 atroppippata o1o TEAOG TNG WPEAIUNG
{wn¢ Tou. H xpnoiyoTroinuévn OUOKEUN
TIPETTEI VO ETTIOTPAPE O€ ETTIONUO ONuEio
OUAAOYNG YIa TNV aVaKUKAWGON NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWYV OUOKeuwv. lMNa va Bpeite
QuUTA TO OUCTAPOTO GUAAOYNG, ETTIKOIVWVH-
OTE JE TIG TOTTIKEG OAG APXEG, N ME TO ON-
Jeio TTou ayopdoarTe To TTPoidv. K&be voiko-
KUpIO TTaiCel onuavTiké pOAO oTNV avAKTN-
on Kal avakUKAWGON TwV TTAAIWY CUCKEUWV.
H owaoTtnA 1eAIkn 81d0g0n TNG XpNoOIPOTTOIN-
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MEVNG CUOKEUNG OUPBAAAEl aTnv TTPOANWN
MOAVWY apvNTIKWY CUVETTEIWV YIA TO TTEPI-
BaAAov kal TRV avBpwTTIvn uyEia.

Zupuopewon pe Tnv Odnyia RoHS

To TTPOoIdV TTOU £XETE TTIPOUNBEUTEI GUUHOP-
owvetal ge Tv Odnyia RoHS tng EE
(2011/65/EE). Aev trepiéxel emBAaBeis Kai
QATTAYOPEUPEVEG OUTiEG TTOU KaBopidovTal
otnv Odnyia auTh.

MAnpo@opieg yio Tn cuokeua-
oia
Ta uAikd cuokeuaaoiag Tou TTPOi-
OVTOG KATAOKEUAZOVTAl OTTO OVOKU-
KAWOIPA UAIKG CUPQWVA PE TOUG
EBvikoug pag MepiBaAlovTikoug
KavoviopoUg. Mnv atToppiTiTeTe TO
UAIK& ouokeuaaiag padi ge oIKIOKG
1l GA\ou €idoug atToppippara. Me-
TAQEPETE TA OTA onuEia GUAOYNG
UNIKWV OUCKEUOOIOG Ta OTToia
£XOUV KaBOoPIOTEl aTTO TIG TOTTIKEG

QapPXEG.
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3 To yuyeio cag
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1 Auyobnkn 2 Pubuigéuevo pagl TTOpTOG
3 * Mikp6 pdr TopTag 4 PAa@I uTTOUKaAILOYV
5 Pubuifépeva otnpiypata 6 O©dAapog kaTawukTn
7 Aoxeio BAkng TTayou 8 Zuptdpi évtovng wuéng
9 ZupTdpl Aaxavikwyv 10 * AvadiTrAoUuevo pagi
11 PuBuigépevo paol 12 Avepiotrpag

13 dwrtiopog

*NpoaipeTikdg eoAICNAG: O1 €IKOVEG
TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO gival
OXNUATIKEG KOl EVOEXETAI VO PNV AVTIOTOI-
XOUV atTOAUTO OTO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV

4 EykardoTtaon

TToU €XETE. AV TO TTPOIOV dev TTEPIANAUBAVEI
TA OXETIKA €CAPTAMATA, OI TTANPOPOPIES
a@opoUV GAAa povTEAa.

AloBdaoTe TTpwTa TNV evoTnTa "OdnN-
yieg AogaAeiag"!

4.1 XwoTh 0é0n eykaTAoTOONG

Mo TNV eyKOTAOTOON TOU TTPOIOVTOG ETTIKOI-
vwvnaoTe pe To E€ouaiodotnuévo ZEpRIG.
Mo va TTPOETOINACETE TO TTPOIGV VI £YKa-
TdoTaon, BEiTe TIG TTANPOPOPIEG OTO EYXEIPI-
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d10 Xpnong kai BeBaiwbeite OTI oI TTAPOYXES
pPeUPATOG Kal VEPOU CUPHOPPUWVOVTAI JE TIG
amaitAoelg. Av OxI, KAAEOTE £vav NAEKTPO-
AGyo kal udpauAIko yia va SIaNOPPUICETE
TIG TTAPOXEG OTTWG XPEIGZETAl.

MPOEIAOMNOIHZH:
O KoTooKeuaaoThg dev PEpPel euBUvVN
yia TUXOV {NMIEG TTOU PTTOPET va
TTPOoKANBoUV aTd epyacieg TTou die-
vepyouvTal atod pn €€ouciodoTn-
péva aToua.

MPOEIAOMNOIHZH:
To kKaAwdio TTapoxng peUPaATOG TOU
TTPOIOVTOG TTPETTEI VA €ival ATTOOUV-
0edepévo KATA TNV EYKATAOTAON.
To avTiBeTo ptropei va odnynaoel o€
Bavaro )} coBapolg Tpaupari-
ououg!

» EAéyEre av uttdpyel otn B€on Tou TO
€¢apTnua dilao@AAIong TNG amrdéoTaong
atrd ToV oW ToiXO (av TTOPEXETAI PE TO
TTPOIOV).

* Av 10 €€apTnua dev gival dilabéaipo, A av
£xel xabei A Téoel, puBpioTe TN B€on Tou
TTPOIOVTOG £TG1 WAOTE VO TTOPAPEVEI DIGKE-
VO TOUAdYIGTOV 5 cm avAaueoa oty TTiow
ETMIPAVEIQ TOU TTPOIOVTOG KAl TOV TOiXO
Tou dwpaTiou. O eAeUBEPOG XWPOG OTNV
TTiow TTAEUPd gival onUAVTIKOG yia TV
atrodoTIKI AEIToupyia Tou TTPOIOGVTOG.

4.2 Z0vdeon o010 NAEKTPIKO pelpa

Mn XPNOIUOTTOIEITE ETTEKTATEIG I

A TTOAUTTPICA YIa TNV 0UVdECN OTNV
TTapoxr PEUPATOG.

MPOEIAOMNOIHZH:
Av 1O TTPOIGV deV XWPAEl va TTe-
paoel atmod TNV TTOPTA TOU dwATioU
EYKATAOTOONG, APAIPETTE TNV TTOP-
TA KQl YUPIOTE TO TTPOIGV OTO TTAAI:
av auTtd OV OPKEI, ETTIKOIVWVAOTE
ME TNV €€ouaiodoTnuévn UTTNPETia

Av TO KOAWDIO PEUNPATOG £XEI UTTO-
aTei ¢nuid, TTPETTEI va AVTIKATAOTA-
B¢i a6 E€ouaiodotnuévo ZEpRIG.

Otav TomroBeTeite dUO Yuyeia 1o
@ €va OiTTAa 010 GAAO, aQrOTE

améoToon TOUAdXIoTov 4 cm

aéppig.

» ToTroBeTOTE TO TTPOIGV TTAVW CO€E Wia ETTi-
Tedn €MIPAVEIQ, VIO VA ATTOQUYETE Tn On-
MIoupyia KPadaGHWV.

* TotmoBeTAOTE TO TTPOIOGV TOUAd)IoTOV 30
cm PoKpIA atrd oOUTTa, OUCKEUNA KOUdi-
VaG Kal TTapOUoIES TTNYES BepUATNTAG Kal
TOuAdIoTOV 5 cm atrd NAEKTPIKOUG QoUp-
VOug.

* Mnv ekBéTETE TO TTPOIOV O€ Aueon NAIOKA
aKkTIvoBoAia Kal unv 1o QUAACCETE O€ TTE-
pIB&AAov pe uypaacia.

» To 1poidv xpeladeTal ETTAPKI) KUKAoQopia
aépa yia va Aeiroupyei ammodoTIKA. Av To
TTPOIOV TTPOKEITAI Va TOTTOBETNOEl péoa o€
€00XTN TOIXOU, INV TTOPOAEIYETE va aQr)-
oeTe eAeUBepPN aTTOoTACN TOUAdYIOTOV 5
cm avAaueoa oTo TTPOIGV Kal TNV 0poYn,
TOV TTIOW TOiXO Kal TOUG TTAEUPIKOUG TOi-
XOUG.

avapeoa oTig dU0 JOVADEG.

* H etaipia pag dev @Epel eubBUVN yia TUXOV
PAGReg Adyw xpriong Xwpig yeiwon A Xw-
pig TTapoxr PEUPATOG TTOU CUMHOPPWVE-
Tal PE TOUG €BVIKOUG KavovIouoUg.

* To @IG TOU KOAWBiIOU PeUPATOG TTPETTEI VA
gival eUKoAa TTPOCRACIYO PETE TNV EYKA-
TdoTaon.

* Mn xpnoipoTroleite TTOAUTTPIZO E 1) XWPIG
KOAWDIO ETTEKTAONG QVAPETA OTNV TTPifa
Kal TO Wuyeio.

4.3 P0OBuion Twv Todiwv

Av 10 TTpOIdV dev gival opI{OVTIO KOl O€ €U-
oT1a0r 6éon, pubuioTe Ta UTTPOCTIVE PUBLI-
Copeva TTodia Tou, TTEPIOTPEPOVTAG Ta OE-
gi6oTpOYa 1 apIoTEPOATPOPA.
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5 TMposToipacia

4.4 MposidoTroinon yla Bepuég emi-
@Aveieg

Ta TTAEUPIKA TOIXWHATA TOU TTPOIOVTOG BIa-
BéTouv cwAAVES YUENG yia TNV gvioxuon

TOU GUCTANATOS YUENG. AUTEG OI ETTIQAVEIEG
evOEXETAI Va diaTpéxovTal ato uypo uywn-

NAG TTieong, To oTroio Bepuaivel TIG €TTI-

QPAVEIEG TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWYV. AuTd
atroTeAei HEPOG TNG QUOIOAOYIKAG AgITOUpYi-

ag kal dgv amraiteital oépPig. MNMpooéxeTe Ka-

TA TNV ETTAQNA YE AUTEG TIG ETTIQPAVEIEG.

AioBaoTe TpwTa TNV evoTnTa "OdnN-
vieg AogpaAeiag"!

5.1 Tpotrol e§oikovounong evép-

YEIOG

H oUvdeon Tou TTpoidvTog PE NAe-
KTPOVIKA CUCTAPATA £§0IKOVOUNONG
evépyelag gival emRAaBRG, KaBwg
pTTOpPEl VO TTpoKaAEael {nuid oTo

TTPOIOV.

AuTH N WUKTIKA ouokeun dev TTpoopideTal
ylO XPrion wg eVvToIXICOPEVN OUOKEUN).
Mnv a@AveTe TIG TTOPTEG TOU YuyEiou
QAVOIXTEG YIa peyAAa Xpovikd SIaoTAUATA.
Mnv TotroBeTeiTe Bepud TPOPIUA A TTOTA
uéoa oTO Yuyeio.

Mn yepiceTe utTTEpBOAIKG TO WuUYEiO: N TTa-
PEPTTOBION TNG EOWTEPIKAG PONG aépa Ba
MEIWOEI TNV IKAVOTNTA YUENG.

Apou d¢ev Ba uttdpxel atreubeiag diigdu-
on BeppoU Kal uypou aéPa aTn GUOKEUR
oag otav dev avoiyouv ol TTOPTEG, N GU-
okeun oag Ba BeATioToTTOINGEI TNV AI-
TOUPYia TNG O€ CUVONKEG ETTAPKEIG yIa TNV
TIPOCTACIO TWV TPOPINWYV OAG. XTIG TTEPI-
TITWOEIG AUTEG, AEITOUPYIEG Kal €TTI
UEPOUG HOVADEG OTTWG O CUMTTIECTNG, O
QVEUIOTAPAG, 0 BEpUavTAPAG, TO CUCTNUA
atméyung, o QWTICPAG, N 086vn KATT. Ba
AeIroupyouv cUP@WVa e TIG AVAYKEG, JE
TNV €AAXIOTN KOTaVAAWGN EVEPYEIQG.

> € TTEPITITWOTN TTOU UTTAPYXOUV TTOAATTAEG
€TMAOYEG, T YUGAIVO pd@ia Ba TTPETTEN val
TOTTOBETOUVTAI YE TETOIO TPOTTO WOTE VA

pnv gutrodifouv TIg €680UG aépa OTO TTi-
OWw TOIXWHA, KOTA TTPOTINNCN KE TIG
€€O00UG aEPa va TTAPANEVOUV KATW aTTo
TO YUGAIVO pd@l. AuTdg 0 GUVOUQCHOG
pTTopEi va BonBnaoel otn BeATiwon Tng Ka-
TAVOMNG TOU aépa Kal o€ KAAUTEPN EVEP-
YEIOKA atmmoédoaon.

* JuvioTdTal IBIAITEPA N XPAON TOU KATW
oupTapioU Katd Tn UAAgn TPoQidwy.

* AvaAoya pe Ta XapaKTNPIGTIKG TOU TTPOI-
OVTOG: N aTTOYUEN KOTEWUYUEVWY TPOWIi-
Mwv aTo BdAapo ouvtrpnong Ba e¢acga-
Aioegl Tnv e€oikovounon evépyeiag kal Ba
SIaQUAAEEl TNV TTOIGTNTA TWV TPOPIJWV.

* [1a va TOTTOBETAOETE TN PEYIOTN TTOOOTN-
TA TPOQiUWV OTOV BAAQUO KATAWUKTN TOU
Yuyeiou oag, TTPETTEI VA AQPAIPECETE TA
TTAvw OUPTAPIA KAl V& TOTTOBETATETE Ta
TPOPIUA TTAVW OTA CUPMATIVA/YUdAIva
PAYIa.

* Ta 1po@Iua Ba TTpéTTel va atroBnkeuovTal
aTa oupTapia Tou BaAduou ouvTipnong
yla va e€ao@alioTei n e€oikovounan evép-
YEIAG Kal n d10TAPNON TWV TPOPINWYV O€
KOAUTEPEG OUVONKEG.

» O1 ouoKeuaaoieg TPOPINWY deV TTPETTEI VO
gival o€ apeon €Tagn Pe Tov aigbntipa
Bepuokpaaciag TTou BpiokeTal y€oa aTov
BaAauo KaTawukTn.

5.2 MpwTn XpAon

Mpiv XpnOIMOTIOINCOETE TO Yuyeio oag, Pe-
BaiwBeiTe TTWG £X0OUV YivEl OI ATTAPAITNTEG
TIPOETOINACIEG TUPPWVA UE TIG 0ONYIEG OTIG
evoTnTEG "ACQAAEIO KOl 0BNYiEG OXETIKA PE
1O TTEPIBAAAOV" Kal "EykaTdoTaon”.
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* AQNAOTE TO TTPOIOV O€ AcIToupyia yia 6
WPEG XWPIG va TOTTOBETATETE TPOPIUA
péoa Kal gnv avoigeTe TnVv TTOPTA TOU,
EKTOG av aUTO gival ATTOAUTWG aTTapaitn-
TO.

* H aAlayn Bepuokpaaciag TTou TTpoKaAEiTal
atrd TO AVOIyUa Kal KAEITIPO TNG TTOPTAG
KOTA TN XPron Tou TTPOIdVTOG UTTOPET Ka-
VOVIKA VA €XEI OOV OUVETTEIQ CUUTTUKVW-
on Tavw o€ pagia TG TTOPTAG/TOU KUPI-
WG OWHPATOG KAl 0 YUAAIVEG CUOKEUATIEG
TTOU €ival TOTTOBETNUEVEG €O OTO TTPOI-
ov.

Oa akouaTei évag AXog 6Tav 0 Gu-

@ PTTIECTAG TEBEI O€ Aeitoupyia. Eivai
@uoIoAoyIKé va TTapdayovTal 86pu-
Bol oTo TTPOIGV AKOPA Kal av 0 OU-
MTTIECTAG OV AEITOUPYE, KOBWG
MTTOPEI VO UTTAPXEI CUMTTIEOUEVO
uypo Kal aé€PIo JECO OTO WUKTIKO
oloTnua.

Eival puaioloyiké va gival Bepuég
@ Ol UTTPOOTIVEG BKPEG TOU Wuyeiou. H

Bépuavan auTWV TWV TTEPIOXWV €i-

val uépog Tou oxedlaouoU PE OKO-

6 TNV ATTOTPOTII] GUUTTUKVWONG.

6 Xeipiopdg TOU TTPOIGVTOG

> KATTola HOVTEAQ, O TTIVOKAG EV-

@ Oeifewv atrevepyoTToIEiTal QUTOUATA
1 AeTTT6 PETA TO KAEIOIYO TNG TTOP-
Tag. Evepyotroigital Eavd 6tav avol-
XTEl N TTOpTA A 6TAV TTATNOEI OTTOI0-
OrTTOTE KOUWTTI.

5.3 Karnyopia kAipaTog kai opiopoi

MapakaAoUpe avatpélte oTnV TTANPOYopIa
Kartnyopia kAiparog (Climate Class) mavw
OTNV TTIVAKidO OTOIXEIWV TG CUOKEUNG OOG.
Mia atré TIg ak6AouBeg TTANpoPOpPIEG £XEI
€QApPUOYI| OTn OUCKEUN 00G OUPPWVA PE
TNV KATNyopia KAigaTog.

* SN: MakpoTtrpdBeoua eUKpaTo KAipa: Au-
TR N WUKTIKI) OUOKEUT| £XEI OXEDIOOTE yIa
Xpron o€ Bepuokpaacieg TePIBAAAOVTOG
peTagu 10 °C kai 32 °C.

* N: EUkpaTO KAipa: AuTr N WUKTIKA OU-
OKeUn €xel oxedlaoTel yia XprAon oe Bep-
Mokpaaieg TrepIB&ANovTOG peTagu 16°C
kai 32 °C.

» ST: YmotpoTmikd KAipa: AUuTA N WUKTIKNA
OUOKEUT £XEI OXEDIOOTEI yIa Xpron O€
Bepuokpaacieg TEPIBAAAOVTOG pETALU
16°C ka1 38°C.

» T: Tpomkod KAipa: AUTA N WUKTIKA OU-
OKeun €xel oxedlaoTel yia xprAon oe Bep-
pokpaaieg TrepIB&AAovTOg peTagu 16°C
ka1 43°C.

AilaBaoTe TpwTa TNV evoTnTa "Odn-
yieg AogaAeiag"!

* Mn XpNnOIYOTIOIEITE KAVEVOG EiIBOUG PNXO-
VIKG epyaAeia rj otToiadntroTe dAAa epya-
Aeia TToU BV CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATA-
OKEUAOTN YIO va €TTITaYXUVETE TNV IABIKO-
gia améyuéng.

* Mn xpnoiyoTroIEiTeE HEPN TOU Yuyeiou oag
OTTwG N TTéPTa A Ta CUPTAPIA yIa OTAPIEN
1 yia va TTaTare Tavw Toug. AuTté pTTopeEi
Va TTPOKOAETEI AVATPOTTH TOU TTPOIOVTOG
| BAGBN oTa e€apTrAMATA TOU.

* To 1poidv Ba TTPETTEN va XPNOIUOTTOIEITAI
MOVO yia aTTOBAKEUOT TPOPIWV.

» KAegioTe TNV BaABida vepou av BpiokeoTe
MoKpI& atrd TO OTTiTI (TT.X. 0€ OIOKOTTEG)
Kal Oev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINCETE TO
Icematic ) Tov diavouéa vepou yia pe-
YGAO XPOVIKO didoTnua. AlIQQOpPETIKA, EV-
OEXETAI va UTTAPEOUV BIaPPOEG VEPOU.

ATrooUvdeon Tou TTPOoidVTOg aTrd TRV

mpida

» Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIPOTTOINOETE TO
TTPOIOV yIa PHEYAAO BIGGTNUA, ATTOOUV-
8¢0Te TO aTTO TNV TIPICa.

* AQaipéoTe T TPOPIUA YIA VA ATTOPUYETE
ducoayia.
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* [Mepipévete va Aiwaoel o TTayog, kaBapioTe
TO EOWTEPIKG KAl APAOTE TO VA OTE-
YVWOEl, aQAOTE TIG TTOPTEG AVOIKTEG YId
va atroQUYETE {NUIG OTA ECWTEPIKG TTAQ-
OTIKG PEPN TOU KOPUOU TOU TTPOIOVTOG.

7 XpRAon TnG CUOKEUNG 0ag

7.1 Mivakag eAéyXou Tou TTPOoidVTOg
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*'EvdeIn €£oIKovOuNaNng evEPyEIQg

(0B06vn avevepyn)

* TIANAKTPO pUBUIONG BepuoKkpaciag

BaAduou ZuvtApnong

* TINAKTPO JovAdag KOTATTOAEUNONG

*MAAKTPO YETATPOTIAG BaAGUOU
*MAAKTPO eTTavVa@opAs pubuicewv
aouppaTng ouvoEeang

[
1 *’Evdeign kardotaong o@aAuaTog 2
3 *TAAKTpO acUpuatng ouvdeong 4
5 *MNAAKTpO pUBPIoNG Beppokpaaiag 6
BaAduou KatawukTn OONWV
7 * MNAAkTpo Tayxeiag Katdyuéng 8
9 * Aeiroupyia Atrevepyotroinong 8a- 10
Aapou Zuvtipnong (Aeimoupyia Aia-
KOTTWV)

AloBaoTe TpWwTa TNV €véTNTA "OON-
vieg AogpaAeiag".
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O1 NXNTIKEG Kal OTITIKEG AEITOUPYiEG TOU TTi-
vaka evdeitewv Ba oag Bonbroouv aTn
XPron Tou Yyuyeiou.

*NMpoaipeTik6g e§omAiIopog: O epgpavi-
COpeveg AsIToupyieg €ival TTIPOIPETIKEG, EV-
OEXETAI VA UTTAPYOUV BIOPOPES OE OXMHa
Kal B€on OTIG AeITOUPYIEG TTOU UTTAPYXOUV
oTov Trivaka evoeifewy TNG CUCKEUNG 0OG.

1. 'Evdei¢n KaTdoTaoNg OQAANATOG @
AutA n évdeign Ba gival evepyn av To Yuyeio
oag 0ev PTTopei va Trapéxel emapki wuén n
g€ TTEPITITWON TUXOV O@AAPOTOG aloBNTA-
pa. ©a uttdpyel To cUuBoAo "E" oTnv €vdel-
&n Bepuokpaciag BaAdpou KaTawuKTn Kal
apiBuoi 61w 1,2,3... oTnVv £vdeign Beppo-
Kpaoiag Balduou cuvtripnong. Autoi ol
apiBuoi oTnv €voEIEn TTAPEXOUV OTOUG £E0U-
01000TNHEVOUG TEXVIKOUG 0€PBIS TTANPOQO-
PIEG OXETIKA PE TO OPAAA TTOU €XEI TTPOKU-
wel. ‘Eva BaupaoTikd ptropei va eugavioTei
av TOTTOBETACETE BEPUA TPOPING YT OTOV
BAaAapo KatawuKkTn 1 av a@ioETE TNV TTOPTA
avoIXTA yia geydAo Xpoviko didoTnua. Agv
TTPOKEITAI YIa OQAAUa, n TTpogidoTroinon Ba
Tawel va egpavietal oTav Ta TPOPIPA Yu-
XBoUv | av TTaTroETE OTTOIOOATTOTE TTAR-
KTpO.

2. 'Evdein €§o1IkovOuNnoNg evépyeElag

(086vn avevepyn) |

H Agitoupyia e€oikovounong evépyeiag
EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA Kal TO OUPBOAO
€EOIKOVOUNONG EVEPYEIAG avafel 6Tav N
TOPTA TOU TTPOIGVTOG Oev avOiel ] KAgioEl
yIO OPIGHEVO XPOVIKO didaTtnua. Otav gival
evepyn n Asitoupyia e€oikovounong evép-
yelag, Ba gival ofnoTtd 6Aa Ta cupBoAa
oTnv 006vn, k166 atTd T0 GUUPOAO £EOIKO-
vounaong evépyeiag. OTav gival evepyr| n Aei-
Toupyia ££0IKOVOUNONG EVEPYEIQG, AV TTATA-
OETE KATTOI0 TTAAKTPO 1] avoigeTe TNV TTOPTA,
n AeIroupyia e€oikovounong evépyeiag Ba
artrevepyoTroinBei, kal Ta oUPBoAa TNV
006vn Ba ToTPEWOUV GTNV QUGCIOAOYIKA
Toug KatdaTtaon. H Aeitoupyia e€oikovoun-
ONG EVEPYEIAG £XEI OPIOTEI WG EVEPYN ATTO
TO EPYOOCTAOIO KAl OEV UTTOPEI VA AKUPWOEI.

3. NAAKTpO acUppaTng olvdeong o
AuTé 1O TTAAKTPO XpnoIyoTIoIEiTal yia acUp-
JoTn oUvOEDN OTN CUOKEUN 0AG JEOW TNG
epappoyng kivntwv HomeWhiz. Av 1o TTAR-
KTpO TTaTnOEi TTapaTteTapéva (3 deutepOAe-
TITa), To oUPYBoAo acUppaTng ouvdeon aTnv
006vn/évdeign Ba avaBoafrvel (o€ dlOOTH-
pota 0,5 deutepoAémTwy). Me autd Tov
TPOTTO YiVETOI N OPXIKF) OUVOEDT TOU TTPOI-
OVTOG HE TO OIKIAKO BiKTUO. AQOTOU ETTITEU-
xB¢i n acUppartn olvdeon Pe TO TTPOIOV, TO
oUpBoAo acUppuarng ouvdeong eival poviua
avappévo. AQolu oAoKANpwOEi n TTpWTN
pUBUION, UTTOPEITE VO EVEPYOTTOIEITE/ ATTE-
VEPYOTTOIEITE TN OUVOEDN TTATWVTAG AUTO TO
TIANKTPO. To cUuBoAo acupuaTng oUvoE-
ong Ba avapBoofrvel ypriyopa (o€ d1aoTh-
poTa 0,2 SeUTEPOAETTTWV) PEXPI VO ON-
pioupynBei n ouvdeon. Otav n olvdeon vi-
VEl EVEPYR, TO GUUBOAO aoUpuaTNG CUVOE-
ong avaBoofrvel ouvexwg. Av dev Ptropei
va eTITEUXOE oUVOEDN YIa HEYAAO XPOVIKO
d1a0TNUa, EAEYETE TIG pUBUiTEIG OUVOEDTG
oag Kal avaTpéETe oTnv evoTnTa "AvTijE-
TWTTIoN TTPORANUATWY" N oTToIa TTEPIEXETAI
oTo Eyxeipidio XpAoTtn. XpnoigotroinoTe
TNV epapuoyr HomeWhiz yia actpparn
ouvdean. Ta BApATa EyKATAOTACNG TTEPI-
ypA@ovTal GTNV £QAPUOYT KATA TNV EYKa-
TdoTaon. MTTOpEiTE VO OTTOKTACETE
TPOCRaacn OTNV EQAPPOYR OKAVAPOVTOG
Tov KWdIKG QR 0 oTroiog BpiokeTal aTnV £TI-
kETa HomeWhiz médvw oT1o 1Tpoidv. M1ropei-
TE VO OTTOKTAOETE TNV EQAPHOYK| ATTO TO
App Store yia cuokeuég IOS i atrd 10 Play
Store yia cuokeuég Android. MNa AeTTo-
uépeieg emiokePOeiTe TN dielBuvon https://
www.homewhiz.com/.

4. TMAAKTpO pUBMIONG Bepokpaciag Oa-

Adpou cuvtipnong CEI

Emitpérrel TRV puBuion tng Bepuokpaaiag
yia Tov 8aAapo cuvtpnong. MNatwvTag au-
TO TO TTAAKTPO, UTTOPEITE Va puBUicETE TN
Beppokpaaia BaAduou cuvThPNONG o€
8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C ka1 1 °C Bab-
6 KeAaiou.
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5. MAAkTpO pUBHIONG Beppokpaaoiag Ba-

Adpou kaTayuKkTn C

H puBuion Beppokpaaiag yiveral yia 10
BaAapo katawukTn. MaTwvTag autd To TTAN-
KTPO WTTOPEiTE Va pubpioeTe T Beppokpa-
gia Tou BaAdpou katawukTtn oToug -18 °C,
-19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C kai
-24 °C.

6. MAAKTPO povadag kaTaroAéunong

OCUWV Qj

MatAoTe auTtd TO TTAAKTPO yia 3 deuTepOAE-
TITA YIQ VO EVEPYOTTOINOETE/ ATTEVEPYOTTOIN-
OETE TN AEITOUPYia KATATTOAEUNONG OOHWV.
Orav eival evepyr n Aeitoupyia a@aipeang
OC0UWYV, €ival avappévo To €IKoVidIo Ho-
vadag agaipeong oopwy. OTav gival evepyn
n Aeiroupyia, n govada KaTatroAéunong
oOopwvV Ba gvepyoTrolgiTal TTEPIODIKA.

7. NAAkTpO Taxeiag katdwuéng ;’Ii_‘fb

Orav TratnBei To TTAAKTPO Taxeiag kaTtdyu-
&ng Ba avawel To cUPBOAO Taxeiag KATAWU-
&ng kai Ba evepyoTroinBei n Asitoupyia Ta-
xeiag kardyuéng. H Bepuokpaacia BaAduou
KaTayukTn puBuicetal atoug -27 °C. lMNa va
AKUPWOETE TN AgIToupyia, TTaTAOTE TTAAI TO
TANKTPO. H Agitoupyia Taxeiag katdyuéng
Ba atrevepyoTroindei autduara PeTd améd 24
wpes. MNa va katawlete pia peydAn ro-
00TNTA VWTTWV TPOPIUWYV, TTATACTE TO TTAR-
KTPO TOXEIAG KATAWUENG TTPIV TOTTOBETHOETE
Ta TPOPIUA OTOV BAAQUO KATAWUKTN.

8. MAAKTPO PETATPOTTG BaAdou O';|3"
Av TTaTROETE YIa 3 DEUTEPOAETTTA TO TTAN-
KTPO PETATPOTIAG BaAduou, o BaAapog Ka-
TaWUKTN PeTaBaivel KUKAIKG atrd AsiToupyia

OUVTAPNONG, O€ ATTEVEPYOTTOINUEVN KO-
TAOTOON KOl 0€ A&IToupyia KaTaywukTn. Av
xpnoigotroin®ei oav BGAapog cuvthpnong,
n Beppokpaaia Tou BaAdpou Ba pubuioTei
o¢ 4 °C. Zmnv atevepyoTroinuévn KardoTa-
an, n évoeign Beppokpaaciag Tou BaAduou
Ba eivan "- -".

9. MARKTpO AeiToupyiag ATrevepyoTroin-
ong 6aAdupou cuvtApnong (Aeitoupyiog

AlokoTrwv) >I<:—|s|"

MatAoTe TO TTANKTPO yIa 3 BEUTEPOAETTTA
YIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AsIToupyia diaKo-
TTwV. H AgiIToupyia SIOKOTTWYV EVEPYOTTOIEITAI
Kal avdaBel To oUPBOoAO SIOKOTTWY. 2TV év-
oe1gn Bepuokpaaiag Tou BaAduou cuvTApn-
ong epgavicetal "- -" kar 0 BGAaAPog ouvTh-
pnong dev TTpayUaTOTIOIET EVEPYA WUEN.
Aev TpETTEl VO QUAGCOOVTAI TPOYIUG Péoa
oTov BdAapo ouvTipnong oTav gival evep-
yotroinpévn autn n Aeiroupyia. O1 dAAol
BaAapol Ba guvexioouv va wuxovTal oUu-
Qpwva pe TIG BepPOKPATies TTou gixav pubui-
orei. MatAoTe 1o TTAAKTPO Lavd yia 3 deuTe-
POAETTTA, av BEAETE VA ATTEVEQYOTTOINCETE
auTh TNV Agitoupyia.

10. MAAKTPO eTTavVA@OPAG pubBpicewv
aoUppaTNG OUVEeoNnNg ™A +

MNa eavagopd Twv pubuicewv acUpuaTng
ouvdeang, TTPETTEN va TTaTtnBoUV Ta TTARKTPO
Tayeiag katdwugng kar AcUpuaTng ouvoe-
ong Tautéxpova yia 3 deutepOAeTTTa. OAeg
ol TTANPOYOPIEG XPriOTN OI OTTOIEG £XOUV Ka-
Taypagei katapyoUuvTal atrd To TTPOIdV OTaV
Yivel ETTavVa@opa/aTToKaTdoTaon TWV EPYO-
OTACIOKWY PUBUiTEWV.

7.2 ®UAAEN Tpo@ipwyv oTov BAdAapo cuvTAPNONG

®UAagn TpoPipwyv oTOV BAAOHMO GUVTH-

pnong

» O1 Beppokpaaieg Twv BaAdpwyv augdavo-
vTal évTova av n épTa Tou BaAduou
avoiyel Kal KAgivel ouyva kai dlatnpeitai
QAVOIXTH YIa JEYAAO XpoVIKS dIAoTNHA.
AuTé ptTopEi va peiwoel Tn didpkeia {whg
TWV TPOQiUWV Kal va TTPOKAAETEl AAAOiIw-
or) TouG.

* MNa va pnv mpokaAouvTtal ducoaopia Kal
aAAayég yelong géSa OTn GUOKEUN, TO
TPOYIua Ba TTPETTEI VO QUAGCGOOVTAI O
KAEIOTOUG TTEPIEKTEG.

* Mnv atroBnkeveTte UTTEPBOAIKEG TTOGOTN-
TEG TPOYiPWV OTO Wuyeio. INa va emTUxXE-
T KAAUTEPN KAl OpoIduop®n Wuén, ToTTo-
Beteite Ta TPOPIPA OE ATTOOTACEIG HETAGU
TOUG WOTE VA PTTOPET va KUKAOQOPET
avAapeod TOug 0 a€Pag.
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» AIEUKOAUVETE TN POK) TOU AEPO OPHVOVTOG
OldKeEVa AvAPETQ OTA TPOPIUA KAl TO
E0WTEPIKO ToiXwpa. Av oTnpilete TPOQIUQ
OTO TTOW TOiXWHA, Ta TPOPINA AUTE PTTO-
PEi va TTaywaoouv.

* Aprvete Ta payeipepéva CeOTA @aynTa va
Kpuwaoouv ae Beppokpaaia dwpuaTiou
TIPIV TQ TOTTOBETAOETE JECQ OTO YUYEIO.
KaToTmiv uTTopeite va TOTToBETAOETE TO
TTPOG Wun @aynTo oTa KATW pAagia Tou
wuyeiou oag. Mnv TotToBeTeiTE TA TTPOG
Wuén @ayntd Kovta o€ TPOQPIUA TTOU PTTO-
pouUv va aAAoiwBouv eUKoAQ.

o ATTOWUXETE TO KATEWUYHEVA OOG TPOPIUA
uéoa atov BdAapo ouvtipnong. Me au-
TOV TOV TPOTTO PTTOPEITE VA WUEETE TOV
BdAapo ouvTAPNONG PE XPNON TWV KaTE-
WUYPEVWYV TPOYIPNWYV Kal VO EEOIKOVOUEITE
EVEPYEIQ.

* H @uAagn oT1o Wuyeio pn wpIihwy TPOTTI-
KWV @poUTwV (O0TTwG PAvVyYKOo, TTOIKIAIEG
TTETTOVIWY, TTATTAYIA, UTTAVAVEG, avavag)
uTTopEi va emiTayuvel Tn dladikacia wpi-
Javong. Auté dev ouvioTaTal, yioTi 6a
£XEI WG ATTOTEAEOUA PIKPOTEPO XPOVO
dlaripnong.

* Oa TTPETTEl VA QUAGCOETE KPEUUUDIA,
okopda, TCiviZep kal GAAa pICwdn Aaxavi-
KA 0€ OKOTEIVEG Kal OPOOEPEG OUVONKEG,
OxI yéoa aTO Yuyeio.

* Av dIaTTIoTWOETE OTI éva TPOPIPO PETa
OTO Yuyeio €xel aANoIWOE, TTETAETE TO KAl
KaBapioTe Ta afegoudp TToU £xouv £pBel
o€ eTTagr PMETAEU TOUG.

MNa va wogete ypriyopa @ayntad 0Trwg
0o0UTTEG Kal payou, TTou JayeipelovTal
MEOO O€ PHEYAAEG KOTOAPOAEG, UTTOPEITE
va Ta TOTTOBETEITE Y€oa OTO WuyEio Xwpi-
CovTag Ta € GAAa BIKG oag pnxda doxeia.
Mnv TOTTOBETEITE YN CUCKEUOTUEVA
TPOPINA KOVTE O€ auyd.

duldooeTe Ta poUTa KAl Ta AaXaVIKG Ee-
XWPIOTA KOl aTToBnKeUETE KAOE €id0G padi
(yia rapddeypya pAAa pe piAa, kapdta
ME KapoTa).

Aoaipeite Ta TTpdcoiva Aaxavikd ato Tig
TTAAOTIKEG OOKOUAEG Kal TOTTOBETEITE Ta
Méoa oTO Yuyeio agou Ta TUAigeTe o€
XapTi Koudivag A xapTi oTeyvwuaTtog. Av
TIAEVETE T TPOQPIUA QUTA TTPIV TA TOTTOBE-
TACETE OTO Yuyeio, pnv EeXvAre va Ta
OTEYVWVETE TIPIV TN QUAAEN.

Mrtropeite Kal va dnpIoupyAoETE €va uypod
TEPIBAANOV Kal va TTAPEXETE PON| aéPa
IATNPWVTAG GPOUTA KAl AaYavIKA TTou Ei-
val eutrabn o Enpavaon, o€ dIATPNTEG N
MN OTEYOVEG TTAAOTIKEG GAKOUAEG.

EKTOG aT10 TTEPITITWOEIG OTTOU UTTAPYXOUV
aKpaieg ouvenkeg aTo TepIBAAAov, av To
TIPOIGV 0OG (OTOV TTIVAKA CUVIOTWUEVWV
TINWV PUBJIONG) €xel PUBUIOTEI OTIG TTPO-
BAeTTOpEVEG TIUEG PUBUIONG, TA TPOPIKA
dIaTNPEOUV TN PPECKAdA TOUG IO TTEPIO-
00TEPO XPOVOo, TOG0 OTOV BAAOUO GUVTA-
pPNOoNG 600 Kal oTov BAAaPO KaTayUKTn.

PuAdooETE Ta TPOPINA O EEXWPIOTEG BECEIG TUPPWVA PE TIG IBIGTNTEG TOUG:

Tpoen

Oéon

Auyo

Pdeg1 mopTag

aAakTokopIkd TTpoidvTa (BouTtupo, TUpi)

Av diaTiBeTal, o€ diapépiopa pndév Babuwv KeAaoiou
(y1a TpO@Iya TTpwivol)

DpouTa, Aaxaviké Kai UAAWDN €idn

Alapépiopa @poUTwV-Aayavikwy, diapépiopa Aaxavi-
KWV A

Siapépiopa EverFresh+ (av diatiBeTan)

NwTTé Kpéag, TTOUAEPIKE, Wapia, Aoukdavika KATT. Mayeipe-

péva Tpé@Ipa

Av diaTiBeTal, o€ diapépiopa pndév Babuwv KeAaoiou
(y1a TpO@IYa TTpwIvoU)

Tpogipa éToIya yia oepRipIoPa, CUCKEUAOHEVA TTPOIOVTA,

TPOPIPA O€ KOVOEPRQ Kal TTIKAEG

Méavw pdeia A pder TTépTAG

AVOWUKTIKE, NTTOUKAAIQ, PTTaXapPIKG Kal GVOK

Pag1 mopTag
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®UAan Tpoipwyv oTov BdAapo KaTayu-
KTN

MrTTOpEiTeE va evepyOoTTOINOETE TN AEITOUP-
yia Tayeio Katawugn 4-6 wpeg TIpIv Tn
AeiToupyia KaTdyuéng, Kal va eTMITUXETE
TaxuTepn Wuén Twv TPOPiPwV.

Aorvete Ta Ce0TA GayNnTd VA KPUWOOUV
o€ Beppokpaaia dwATIoU TTPIV TA TOTTO-
Betr|oeTe péoa 01O BAAQUO KATAWUKTN.
Ta Tpé@IYa TTPOG KATAWUEN TTPETTEI VO TO
XWpPICeTe 0€ PePideG avaloya Pe TV TTo-
ooTNTa TTOU Ba KaTavaAwBEi, kal va Ta
KATAWUXETE O€ EEXWPIOTEG OCUCKEUADIEG.
JuvIOTATal VO CUOKEUALETE Ta TPOPIUA
TIPIV TQ TOTTOBETHOETE HEGA OTOV KATAWU-
KTn.

MNa va atmo@uyeTe TN AREN TWV XPOvwv
QaTTOBAKEUONG, ONUEIWVETE OTN CUOKEUA-
oia Tnv nuepopnvia katdywugng, To Xpovi-
K6 6pI0 Kal TO OVOUa TOU TPOYiou, oUp-
Qwva pe TIG TTEPIOOOUG aTTOBrKEUONG TWV
BIaPOPWYV TPOPIHWV.

KatavaAwveTe ypriyopa Ta TpO@IUa TTouU
EXETE QTTOYWUEEL. Ta TPOPIPA TTOU £XOUV
aTTOYUYOEi OEV ETTITPETTETAI VO KATAWUYXO-
VTal TTAAI EKTOG AV JOYEIPEUTOUV TTPWTA.
Agv gival ao0@ANEG VO KATAVOAWDVETE V-
A TPOPIPA TTOU ETTAVOKATAWUXONKAV
XWPIG va Ta JayeIpEWETE a@ou aTToyu-
xénkav.

O1av KaTayuxeTe VWTTA TPOPIUA, ATTO-
PEUYETE VO TO PEPVETE OE ETTAPI PE NON
KOATEWUYHEVA TPOPIUA. AlIQQOPETIKA, Ta
NdN KATEWUyPEVa TPOPIKA Ba aTToyu-
XBoUv.
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DUAaEN KATEWYUYHEVWYV TTPOIOVTWYV

Mavta Tnpeite 11 0dnyieg TOU TTAPAYWYOU

TWV TPOYiNWY o€ oxéan Ye 1o Xpovo Tou [N

MTTOPEITE VO QUAGLETE Ta TPO@IMA. Mnv
uTTEPPaiveTal TOV XPOVO TTou KaBopileTal
oTIG 00nyieg auTég!

Mo va TTpooTaTeUETE TNV TTOIOTNTA TWV
TPOYipwy, diatnpeite 600 TO dUVATOV JI-
KPOTEPO TO OIACTNHA PETAEU TNG AYOPAS
Kal TN @UAENG TWV TPOPIHWV.
AyopddeTe KOTEWUYHEVA TPOPIUQ TTOU
£xouv atrobnkeuTtei oe —18 °C 1 xaun-
AOTEPEG BEPUOKPATIEG.

ATro@elyeTE va ayopdleTe TPOPINA TWV
OTTOIWV Ol CUGKEUATIEG KOAUTTTOVTAI OTTO
TTayo KATT. Auté onuaiver 0TI TO TTPOIGV
EVOEXONEVWG €iXE QTTOWUXOET eV PEPEI KOl
KartawyuxBei TTaAl. H Beppuokpaacia €xel pe-
YAAEG ETTITITWOEIG OTNV TTOIOTATA TWV
TPOPIUWV.

Mnv utrepBaiveTte TOV Xpdvo GUAAENG TTOU
OUVIOTA O TTAPAYWYOS TWV TPOPIUWV.
Aoaipeite atd Tov KaTawukTn pévo 6ca
TPOPIUA XPEIAETTE.

EKTOG aT10 TTEPITITWOEIG OTTOU UTTAPYXOUV
akpaieg ouvonkeg aTo TrepIBAAAov, av To
TIPOIGV 0OG (OTOV TTIVAKA CUVIOTWUEVWYV
TINWV PUBJIONG) €xel PUBUIOTEI OTIG TTPO-
BAeTTOpEVEG TINEG PUBUIONG, Ta TPOPIUA
dIaTNPEOUV TN PPECKAdA TOUG YyIa TTEPIO-
00TEPO XPOVOo, TOG0 OTOV BAAOUO TUVTA-
pPNoNG 600 Kal oTov BAAAPO KaTayUkTn.
Av o BdAapog ouvtrpnong pubuioTei o€
XOUNAGTEPN BepoKpaaTia, Ta VWTTA
@POUTA Kal AaXaVIKG YTTOPEi va ival ev
MEPEI TTAYWHEVQ.



©AAaPOG KATAWUKTN ©dAapog ouvtipnong Mapartnpnoeig

PUBuion PUBuion
AuTA gival n TTPOETTIAEYUEVN, CUVI-

20°C 4°C OTWHEVN pUBuIoN. AutA n p}Jeplon
ouvioTdTal av n Bepyokpacia TepI-
BdaAAovTog givar kaTw atd 30°C.
AuTEG 01 pUBpiCEIG GUVIOTWVTAL VIO

-221-24°C 4°C Bepuokpaaieg TePIBAAAOVTOG TTOU
utrepBaivouv Toug 30 °C.
XpnaigoTroleite auTr| Tn AgiToupyia
otav BEAETE va KaTawUEeTe TPOPIMA

Tayela Kardyuén 4°C o€ oUvTopo Xpovo. Otav TEAEIDOE!

auTh n Aeiroupyia, ol pubpiceIg TG
ouokeung Ba eTavéABouv oTnv TTpon-
YOUMEVEG TTOU €iXATE ETTIAEEEL.

-18 °C ) xaunAdtepn Bepuokpaacia 2°C

XpNOIYOTTOINGTE AUTEG TIG PUBUICEIG
av mMoTeUeTE OTI 0 BAAAPOG CUVTAPN-
ang dev €ival apPKETE TTAYWHPEVOG
Aoyw Tng Beppokpaaiag TTepIBAAA0-
VTOG 1| €TTEISN avoiyel GUXVE N TTépTa
TNG OUOKEUNG.

Aemrropépeieg KaraywuikTtn

Z0pewva pe Ta TTpotutra IEC 62552, o ka-
TaWUKTNG Ba TTPETTEl va €XEl TNV IKAVOTNTA
va diatnpei Taywpéva 4,5 kg Tpogipwy ot
Beppokpaaia -18°C | xaunAdTepn, yia Bep-
Mokpaaoia dwpaTiou 25°C, o€ 24 WPES YIa
KGBe 100 AiTpa xwpnTIKOTNTAG TOU BaAGUOU
KATOWUKTN.

Ta Tpé@Ia YTTopOoUV va diaTtneouvTal yid
MeyaAa XpovIKa dlaaThpaTa Jovo o€ Bepo-
Kpaaoieg HIKpOTEPES Twv -18 °C.

Mrtropeite va diatnproeTte Ta TPOPIUA
PPETKA YIO UAVEG (OTOV KATAWUKTN o€ Bep-
pokpaaieg -18 °C 1 xaunAOTEPEG).

Ta Tpd@IPa TTPOG KATAWUEN dEV TTPETTE Va
£€pXOvTal o€ ETTAPNA YE TA ON KATEWUYPEVA
TPOPIUA, WOTE VO OTTOPEUXDE N YEPIKA
améyun Twv OeUTEPWV.

BpdoTe Ta Aayavikd Kal QINTPAPETE TO vePO
yla va eTrekTeiveTe T Sidipkela @UAagns. To-
TTOBETAOTE TA TPOPIUA TE AEPOTTEYEIG TU-
OKEUOOieg YETA TO QIATPApPIoUA Kal TOTToBE-
TAOTE Ta OTOV KATAWUKTN. MTTavaveg, vio-
MATEG, HApPOUAI, oéAivo, BpaoTd auyd, TTo-
TATEG KAl TTAPOPOIO TPOPIUA eV Ba TTPETTEN
Va KATAWUXOVTAl. Z€ TTEPITITWON TTOU auTd
Ta TPOYIPA KaTawuxBouv, uovo n diaTpo@i-
Kr) agia Kal o1 opyavoAnTITIKEG TOUG duva-
TOTNTEG Ba €TTNPEACTOUV ApvNTIKA. Agv
uttdpyxel MoavoeTnTa aAAoiwong Trou Ba
MTTOPOUCE Va aTTEINACEl TV avOpwTTIvh
uyeia.

TomroBéTnon Twv TPOoPiuwv

Pdag@ia 8aAduou kataywikTn:Aidgopa Ka-
TEYUYHEVA TPOGIPA, OTTWG KPEAG, wapia,
TTAYWTO, AOXAVIKA KATT.

Pdg@ia 8aAduou ocuvtipnong:Tpogiua o€
doxeia GUAAENG, AT Pe KAAUPPQ 1 BAKEG
ME KAAUPPQ, auyd (o€ KAEIoTR BrKkn)

Pdagia mépTag BaAdpou cuvripnong:Mi-
Kpd KOl CUCKEUAOUEVA TPOPIUA 1) TTOTA
ZupTdpl Aaxavikwv:Aaxavikd Kal ¢pouTa
Alapépiopa ppéokwv Tpo@ipwv:NTEAIKO-
TéOEV (TPOQPIUA YIa TTPWIVO, TTPOIGVTA KPEQ-
TOG TToU Ba KaTavaAwBouv oUvToua)

7.3 Zuptdpl Aaxavikwv

To oupTap! AaXQVIKWY TOU WUyEiou EXEl
oxedlaaTei yia va diatnpei Ta Aayavika
@péoka dlarnpwvTag TNV uypaacia. MNa autd
TOV AOYO, N YEVIKI KUKAOQOpIa Wuxpou
aépa gival evTovoTePn PECT OTO GUPTAPI
Aayavikwv. UAGETE PpoUTa Kal Aaxavika
g€ auTo Tov BaAapo. KpatroTe Ta TTpdaiva
Aaxavikd Kai Ta @pouTa o€ dIAPOPETIKA on-
Jeio eETAgU TOUG, VI VA PEYIOTOTTOINCETE
TOV XPOvo CWwNHG TOUG.

7.4 Texvoloyieg oupTapioU Aayxavi-
KWV

M1rAe pwg

Ta @pouTa Kai Aaxaviké TTou £Xouv aTTodn-

KEUTEI OTO GUPTAPI AQXAVIKWYV TTOU QuTi-

CovTal PE UTTAE QWG auveXiCouv TN QwTO-
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ouvBeor) Toug Adyw Tng TTidpacng Tou un-
KOUG KUPATOG TOU PTTAE QWTOG Kal €101 BIa-
TNPOUV TO TTEPIEXOUEVO TOUG OE PBITOUIVEG.
VitaminZone

Ta @pouTa Kal Aaxavikd TTou £Xouv aTrobn-
KEUTEI OE OUPTAPIA AAYAVIKWY TTOU QwTiCo-
vTal pe Texvoloyia VitaminZone diatnpouv
TIG BITAUIVEG TOUG YIa JEYAAUTEPO XPOVIKO
O1doTnUa Xdpn OTOUG KUKAOUG UE UTTAE,
TPACIVO, KOKKIVO QWG KAl OKOTAdI, TTOU MI-
pouvTal évav NUEPHOIO KUKAO QWTOG.

Otav n TépTa TOU YuyEiou oag avoifel KaTd
TNV OKOTEIVI TTEPIOBO TNG TEXVOAOYiag
VitaminZone, 10 yuyeio cag Ba 1o avTIAn-
@O¢i autépaTa Kal Ba QwTIoEI TO TUPTAPI
AOXQVIKWYV PE PTTAE, TTPACIVO 1 KOKKIVO
PwWg avTioToixa, yia Tnv aveon cag. Agou
KAgioeTE TNV TTOPTA TOU WUYEIOU, N OKOTEIVA
TEPiIodOG Ba GUVEXIOTEI, AVTITTIPOCWTTEUO-
VTOG TN VUXTO O€ £vaV NUEPNOI0 KUKAO.

7.5 Nepioxn Yuxpng @uAagng MaAa-
KTOKOMIKWYV lMpoioviwyv

ZupTdpl évTovng Yyuéng

To oupTdpi évTovng WYuéng PTTopEi va TITU-
XEI XapnASGTEPEG BepUoKpaaiag oTo diapépi-
OPa ouvTAPNONG. XpNOIYOTTOIEITE AuTS TO
oupTdp! yia va QUAGooETE AAAQVTIKA Kal
GAAa eutradn TpoO@Ipa (caAdpl, Aoukavika
KATT.) KOI YOAGKTOKOUIKG TTPOIOVTA TTOU
xpeiadovtal xapunAoTepn Bepuokpaacia @u-
Aagng 1 yia va QUAGCOETE KPEAG, KOTOTTOU-
Ao | wdpia TTou TTpoopifovTal yia KaTa-
VOAWON 0 OUVTOPO XPoviKé didoTnua. Au-
16 10 oUPTApPI dev gival KATAAANAO yia @U-
Aa&n @poUTWV Kal AaXaVIKWV.

7.6 Xwpog @UAagng Tdyou

Aoxeio rdyou

H 1TayoBnikn cag emTPETTEN VO TTAiPVETE €U-
KOAa TTdyo atrd TO Yuyeio.

Xprion Tng Tayodnkng

1. AgaipéaTe TNV TTAyoBAKN atd Tov
BdAapo KaTOWUKTN.

lepioTe TNV TTOYOBNAKN PE VEPO.
TotroBeTAOTE TNV TTAYOBAKN OTOV
BaAapo katdyuéng. Ta Taydkia Ba ei-
vai éTola PeTd atrod Tepitrou dUo
WPEG.

whn

4. AgaipéaTe TNV TTayoBnRKn atré Tov
BdAapo katdyuéng kal AuyioTe Tnv €Aa-
@PA TTAVW aTTO TO OKEUOG OTTOU BEAETE
va oepPipete Tov TTayo. O TTayog Ba
TTE0El EUKOAQ OTO OKEUOG OTTOU BEAETE
va Tov OEPRIpETE.

7.7 AvTioTpO®N TNG TTAEUPAS avoiy-
HATOG TV BupwVv

H 1TAgupd avoiypatog Twv Bupwy Tou Yu-
y€iou gag PTTopei va avTioTpa@ei, evoeXo-
MéVwG yia va Taipiddel oTn Béan 6TTou B€Ae-
T€ va 10 ToTToBeTAOETE. OTAV XpEIGdeTal va
yivel auto, Ba TTPETTElI OTTWODONTIOTE TA KO-
Méoete 10 TTAnCIEoTEPO EEOUTIOB0TNUEVD

2€pBIg.
7.8 EidoTroinon avoixTig mopTag

To ouoTnua €180TT0INGNG AVOIXTAG TTOPTAG
TOU Yuyeiou oag Ptropei va dlagépel,
avaAoya JE TO HOVTEAO.

‘Exkdoon 1:

Av n TépTa TOU TTPOIGVTOG TTAPAMEIVEI AVOI-
KTr] YO OPIOPEVO XPOVIKO didoTnua (MeTagu
60 s ka1 120 s), TapdyeTal £va nxnTIKO On-
pa TTpoeidoTroinong. Avaloya pe 1o Jo-
VTEAO TOU TTPOIGVTOG, UTTOPEI Va egpaviceTal
ETTITTAEOV KAl £€VO OTITIKO OT)ua TTPOEISOTTOI-
nong (avaBooBroipgo wTiopou). Av KAgioe-
TE TNV TTOPTA TNG CUCKEUN A TTOTACETE €va
KOUWTTi aTnVv 086dvn TG GUOKEUNRG, av UTTAp-
XEl, 0 NX0G TTpoEIdoTToINONG B0 GTAUATACEL.
‘Exkdoon 2:

Av n TTépTa TNG CUCKEUAG TTAPAEIVEI AvOl-
XN Yla éva OpIopEVO XPOVIKO JIGOTNUO (UE-
Tagu 60 s kal 120 s), TTapdyeTal n €1d0T1T0iN-
on avoixtig TépTag. H eidotroinon avol-
XTNG TTépTaG TTapdyeTal pe Baduiaia auga-
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vépuevn évtaon. MNpwTa, apxi¢el va akouye-
Tal P NXNTIKA TTpogidoTroinon. Merd amo 4
AETTTd, av n mopTa dev €xel KAEioEI akOua,
EVEPYOTTOIEITAI MIO NYXNTIKI TTPOEIBOTTOINON
(avaBooBroiyo wTiopou). H eidoTtroinan
avoIxThg TTOpTag Ba KABUOTEPNOE! yIa Eva
opIoPEVO XPoVIKO didoTnua (HETagu 60 s
kal 120 s) av TTatnOei 0TToI00ATTOTE TTAR-
KTPO aTnv 086vn TOU TTPOIGVTOG, av UTTAp-
xel. Katotmv n diadikaoia 6a apxioel TTAALL
Otav KA€IoTEl N TTOPTA TNG CUOKEURG, N €I-
doT1T0inCoN avoiXTAg TTopTag Ba aKUPWEEI.

7.9 AVTIKATAOTOON TOU AQUTITHPO
QWTICHOU

KaAéoTe 10 E€ouaiodoTtnuévo ZEpBig otav
TIPETTEl VA AvTIKATAOTABEI 0 AauTrThpag/n
povada LED 1Tou xpnoipoTroigital yia gwTi-
oo TOou Yuyeiou oag.

O AapTrmpag (o1 AQUTITAPEG) TTOU XPNOIUO-
TTOI0UVTAI O€ QUTH TNV OUOKEUN &€V UTTO-
poUvV va XpnaiuoTToinBoulv yia OIKIOKO QwTI-
opoé. O okoTrog auTol Tou AauUTITAPA €ival
va BonBd Tov XpAoTn va ToTToBEeTEl TPOQPIUa
Méoa oTo Wuyeio / KaTawUKTN JE AoPAAEI
Kal dveon.

7.10 AeroFresh

Eival éva oUuoTtnua diavounig Tou agépa TTou
TTPOCPEPEI OUOIOOPPN KATAVOWN TNG Bep-
pokpaaoiag. Me Tnv KukAogopia Tou aépa
€Ca0@aAICeTal N OPOIGUOP®N KATAVOUNA TNG
Bepuokpaciag oTo dlapépioua UAAENG vw-
TTWV TPOPIPWYV, Kal Ol DIOKUPAVOEIG TNG
Bepuokpaaciag diatnpouvTal o€ XaunAd €1ri-
meda. Aegv uTtdpxel atreuBeiag euonua agpa
TAvw aTTé T TPOPIUG Kal auTd Bonbd va

8 ZuvtApnon Kal KaBapIiouog

HEIWVETAI N aTTWAEIa uypaciag. Me autdv
ToV TPOTTO dIATNPEITAI N PPECKAdA TWV TPO-
@ipwy TTou QUAGooovTal oTov B&Aauo ou-
VT )pNong Tou Yyuyeiou. Me autdv Tov TpOTTO
Ta TPOPING 0aG GUAACTOVTOI O€ TTIO OTOOE-
PEG BEPUOKPOTIES KAl YEILVETAI N ETTAQPN PE
aépa. ATTOTPETTETAI TO OTEYVWHA Kal N Up-
PIKvWwan TWV TPOYIHWYV aTTO aTTWAEIa UypPa-
oiag kal egac@alileTal peakdda TTou diap-
Kei TTEPIOTOTEPO.

7.11 AvepioThpag

O avepioTipag €xel oxedlaoTei yia va dia-
o@aAicel 6T 0 KPUOG AEPAG KATAVEUETAI KAl
KUKAOQOpEi opoidpoppa péoa atov BAaAa-
po. O xpovog AsiToupyiag Tou aveUIoT PO
uTTOPEl Va dlagépel avaAoya PE TA XAPAKTN-
PIOTIKG TOU TTPOIGVTOG.

EtTouévwg, o€ opiouéva atod Ta TTpoiovTa,
0 QVENIOTAPAG AEIToUpYEi JOVO TauTdX POV
ME TOV CUWTTIECTA, VW o€ AAAQ TTPOIOVTQ,
TO oUOTNUO EAEyXOU KaBopilel Tov XpOvo
TTou Ba AsiToupyei o avepioThpag, avaioya
ME TNV WUEN TTOU OTTAITEITAI.

7.12 AuyoBnikn

Mrropeite va TOTTOBETHOETE TNV AuyoBiKkn
aT1o pd@I TTOPTAG ) O€ KUPIO pAP! av TTIOU-
MEiTE.

Av TTpOKEITAI VO TOTTOBETACETE TNV QUy0Bn-
Kn o€ KUPIO pA@l, CUVIOTOUNE VO XPNOIPO-
TTOINOETE TA TTIO KPUA KATW PAPIaA.

Xg KOio TrEpITTWON PNV TOTro-
0eTAOETE TNV AUYOONAKN OTOV
OdAapo KaTaWuKTN.

MPOEIAOMOIHZH:
AilaBaoTe TpwTa TNV evoTnTa "Odn-
yieg AogaAeiag”.

MPOEIAOMNOIHZH:
AtroouvdéaTe TO Yuyeio atod 1o
pedpa IV TO KABOPIoETE.

* Mn XpPNOIKOTIOIEITE yIa TOV KaBapIoud Tou
TTPOIGVTOG aixunpd epyaAcia i epyaleia
TTou xapdagouv. Mn xpnoIPOTTOIEiTE OUTiEg
OTTWG OIKIOKA TTPoIdVTa KaBapiouou, aa-

TT0U0VI, ATTOPPUTTAVTIKA, TTETPEAQIO, BEV(-
vn, APAIWTIKO XPWHATWY, OIVOTIVEUNA,
KEPI KATT.

* Oa TTPETTEI VO OQAIPEITE TNV OKOVN ATTO
TNV oXdpa agpicyou OTO oW PEPOG TOU
TTPOIOVTOG TOUAGYXIOTOV Pia popd TO
XPOVO (XWPIG va avoiteTe TO KAAUPHA).
KaBapiete 1O Tp0idV pe éva eAagpd
uypo TTaVi.
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» ®povTioTE va KPATACETE TO VEPO PAKPIA
ato 10 KAAUPPO TOu AQUTITHPA Kal aTtd
GAAa NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

» KaBapioTe TNV TTOPTA TNG OUOKEUNG PE
£va eEAa@PWG uypo Travi. AQaipEaTe OAa
TO TTEPIEXOPEVA VIO VO OQAIPETETE TA
PAQIa TNG TTOPTAG KAl TOU KopuoU. Agal-
PEOTE TO PAPIA TNG TTOPTAG TPARBWVTAG TA
TPOG Ta TTavw. KaBapioTe kal oTeyvwoTe
Ta PA@Ia, KOl GTNV OUVEXEID TOTTOBETAOTE
Ta oTnV B€0n Toug atod TO TTAVW PEPOG.

* Mn xpnoiyoTtrolgite xAwpivn A Trapdéuola
KOBaApIOTIKA TTPOIOVTa OTNV £EWTEPIKA
EMQAVEIQ KAl OTA ETTIXPWHIWUEVA ECAP-
TAMOTA TOU TTPOIOVTOG. H xAwpivn Ba
odnynoel g dnuioupyia OKoOUpIAG O€ Qu-
TEG TIG HETAAAIKEG ETTIQAVEIEG.

* Mn XpNOIKOTTOIEITE QIXUNPA EpYaAgia Kal
epyaAeia TTou xapdgouv, ocatrouvi, TTPoi-
OvTa Kabapiopou OIKIAKNG Xpriong, aTTop-
PUTTAVTIKA, TTETPEAAIO, Bevdivn, Bepviki
KQI TTOPOMOIEG OUTIEG, VIO VO TTPOOTATEU-
OETE TA TTAAOTIKG €§aPTAMATA ATTO TTAPA-
HOPPWON Kal atrd agaipean TUTTWHEVWY
evoeiEewv. XpnaoiyoTroleite XAlapo vepd
Kal éva atraAd Ugaaopua yia Tov Kabapl-
OMO, KAl OTNV CUVEXEIQ OTEYVWVETE TN OU-
OKEeUn.

* X¢ povTéAa xwpig Asitoupyia No-Frost,
UTTOPEI va TTPOKUYEI OXNUATIOUOG OTAYO-
VIBiwV vePOU Kal dnuioupyia TTayou e
TTaX0G WG VOGS OayTUAOU OTO TTIOW TOI-
XWHa Tou BaAduou Katawuktn. Mnv 1o
KaBapioeTe, KAl TTOTE PN XPNOIUOTTOINCETE
Aadia ) TTapdéuolia UAIKA.

» XpNOIYOTIOIEITE £va EAAPPWG UYPO UPa-
Opa o110 PIKPOIVEG YIa va KaBopioeTe Thv
€CWTEPIKN ETTIGAVEIX TOU TTPOIOVTOG.
Z@ouyydpia kai GAAa €idn KaBapIoTIKWV
UQACUATWY PTTOPET VA TTPOKOAETOUV
YPOTOOUVIEG.

» Ta va kaBapioete dAa Ta agaipoUueva
eCapTApaTa Katd Tov KaBapiouod TNG ECW-
TEPIKNG ETTIPAVEIOG TOU TTPOIOVTOG, TTAUVE-
TE QUTA TO PEPN ME Eva ATTIO BIGAUPA TO
oTT0i0 aTToTEAEITAl ATTO CATTOUVI, VEPO KOl

9 AvripyeTwion TPoRANUATWY

dayeipik 06da. KabapioTe kal OKouTTioTeE
TIPOCEKTIKA. ATTOTPETTETE TNV ETTAPN VE-
pouU pe Ta EAPTANATA QWTICUOU KAl TOV
TTivaka eAEyxou.

MPOZOXH:
Mn xpnoipoTroiegite £0dI, YETOUTIW-
uévo oivoTtveupa f GAAa aAkooAouU-
X0 UNIKG O€ OTTOIadATTOTE ECWTEPI-
Kr €TTIQAVEIQ.

ESwTepikég emiQAveIEg ATTO avogeidwTo

XGAuBa

XpnoiyoTroInoTe £va KaBapIoTIKG TTou dev

XOPALeEl Kal EQAPPOOTE TO PE EVa OTTAAS

Uacua TTou dgv agrvel Xvoudi. MNa va yua-

NOETE TNV ETMIQAVEIA, OKOUTTIOTE TNV ATTOAd

ME éva UQACHA PIKPOIVWV TTOU EXETE

uypdavel eAa@pd pe vepd Kal XpnOIUOTTOIN-

OTE oapoud yia ateyvo yudAiopa. MNavra va

aKOAouBEiTE Ta vepd OTOV aVOEEIdWTO XAAU-

Ba.

KatatroAéunon ducdpecTWV OCUWV

To TTPOidV €xEl KATAOKEUAOTE XWPIG TNV

XPron TTPOoIGVTWY TTou TTPOKAAOUV dUGOo-

opia. QoTéo0, n diIaTAPNCN TPOYIUWY Ot

aKaTtGAANAQ TUAUATA TOU TTPOIGVTOG Kal O

AavBaopévog KaBapIopog TWY ECWTEPIKWV

ETTIPAVEIWV PTTOPEI va odnyrjoouv o€ duoo-

oyia.

» MNa va 1o ammopuyeTe, KABAPIZETE TO EOW-
TEPIKO TOU pE avBpakoUyo vepd KaBe 15
MEPEG.

» AlOTNEEITE TO TPOPIUO GE CPPAYITUEVA
doxeia, TT€IdN PIKpoopyaviouou atd do-
XEia TTou QUAGCOOVTAl OE PN oPPayi-
opéva doxeia Ba TTpokaAéoouv TNV
avAaTITuén BUOAPECTWY OO UWV.

* Mn diatnpeite y€oa aTo YWuyeio TPOPIPA
TT0U £X0UV aAAOIWOET ) ArEel.

MpooTacia TwWV TTAACTIKWYV ETTIPAVEIWV

Av xuBei AadI o€ TTAACTIKEG ETTIQAVEIES, QU-

16 PTTOPEi VO TTPOKAAETEl {NuIG TNV €TTI-

@aveia Kal Ba TTpéETTel va KaBapioTei dueca

Me xAiapd vepo.

EAéyEre autn Tn AioTa Tpiv atreuBuvOeite
oT1o 0€pPIS. Av TO KAVETE auTO, Ba eEoIKOVO-
MAOETE XPOVO Kal xpripata. AutA n Aiota
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TTePIANPBAVEI GUXVA TTAPATTOVA TTOU eV
£€XOUV OxEon YE EAATTWUATIKY £pyaoia
UAIKG. OpIopéveg AEITOUPYiEG TTOU ava@EPo-
vTal €dW ICWG va PNV €X0UV EQOPUOYT OTO
TTPOIOV TTOU £XETE.

To wuyeio dev AsiToupyei.

» To @ig peupatoAnyiag dev éxel elcayBei
TIAPWG. >>> FUvOEDTE TO WATE VA EI0EA-
Be1 TANPWG aTnVv TTPIda.

» 'Exel Kagi N ac@AaAEIa TTOU CUVOEETAl OTNV
TTpi¢a TTou TPOYOdOTE TO TTPOIGV A N YEVI-
Kr ac@dAeia. >>> EAEyETe TNV ao@dAcia.

H ocupikvwon Tou TTAEUPIKOU TOIXWHO-

TO0G Tou BaAduou ocuvtipnong (MULTI

ZONE, COOL CONTROL ka1 FLEXI

ZONE).

* H mopta avoiyetal TTOAU guyvad. >>>
MpooéxeTe va punv avoiyete TTOAU guyvda
TNV TTOPTA TOU TTPOIOVTOG.

» To mepiBaAAov gival TTOAU uypod. >>> Mnv
€YKABIOTATE TO TTPOIOV GE UYPO TTEPIRAA-
Aov.

* Tpo@Iua TTou TTEPIEXOUV UYPA QUAGCOO-
VvTal 0€ PN o@paylouéva doxeia. >>> Ala-
TNPEITE 0 oPpayIopéva doxeia Ta TPOPI-
Mo TTOU TTEPIEXOUV UYPA.

* H moépTa Tou TpoidvTog £XEI pEivel avol-
KTr. >>> Mnv a@rveTe TNV TOPTA TOU
TTPOIGVTOG QVOIKTH VIO JEYAAQ XPOVIKA
dlacThpOTA.

* O BeppoaTdTng £xel pUBUIOTEI O€ TTOAU
Kpua Bepuokpaaia. >>> PuBuioTe Tov
BeppooTdTn o€ KATAAANAN Bepuokpaaia.

O oupTtrieoThg dev A&ITOUpPYEiI.

o Xe TrepiTrTwon aipvidiag S10KOTTAG peUpa-
TOG | ATTO0UVOECNG TOU QIS PEUPATOANWI-
ag atrd TNV TpiCa Kal ETavaoUvOEong
TOU, N TTiECN QEPIOU OTO WUKTIKO oUCTNUA
TOU TTPOIGVTOG gV gival ICOPPOTTNUEVN,
ME aTrOoTEAETUO VO EVEPYOTTOIEITAI N BEP-
MIK TTPOCTACIA TOU CUUTTIECTH. TO TTPOI-
Ov Ba apxioel TTAAI va AeiToupyei PeTd
atro TmepiTTou 6 AeTTTd. Av n Asitoupyia
TOU TTPOIGVTOG Oev EEKIVATEI TTAAI HETA
at1rd auTO TO XPOVIKO SIACTNUA, ATTEUBUV-
O¢ite 01O GEPPIG.

* H amowuén eivar evepyn. >>> AuTo eival
(PUOIOAOYIKO YIa TTPOIOV e TTANPWGS au-
TopaTn améyuén. H améywugn AauBdvel
XWpa TTEPIOdIKA.

» To mpoidv dev £xel ouvdeBei aTnv TTPida.
>>> BefaiwBeite 011 £X€1 ouvOEDEi TO KO-
AwdIo pevpaTOG.

* H puBpion Beppokpaaciag eival Aavoa-
opévn. >>> ETIAEETE TNV KOTAAANAN pUB-
Mion Beppokpaaiag.

* 'Eyive d1aKOTT) peUUOTOG. >>> To TTPOoidv
Ba ouvexioel va Asitoupyei kavovikéd étav
aTroKoTooTadEl N TTapoyr PEUPATOG.

0O 066puBog AsiToupyiag Tou Yuyeiou au-

gaveral Katd Tn XpAon.

* H amdédoon Asitoupyiag Tou TTPoidVTog
pTTopEi va dlo@épel, avaAoya PE TIG JETA-
BoAég Tng Beppokpaaiag TTePIBAANOVTOG.
AuTO gival Quololoyiko Kal dev opeileTal
o€ BAGBN.

To wuyeio TiBeTan o€ AciToupyia TTOAU

ouxVvd 1 61 yia TToAU xpovo.

» To kaivoUpyIo TTPOIOdV UTTOPE va gival pe-
YaAUTEPO aTTd TO TTPONyoUuevo. O1 peya-
AUTEPEG CUOKEUEG TiBEVTaI O€ AgIToupyia
YIQ HEYOAUTEPQ XPOVIKA dIACTAMATA.

* H Beppokpaacia Tou XwpPou UTTopEi va €i-
val UPnAR. >>> To TTpoidv Kavovikd Ba
Aeitoupyei yia peyaAuTepa xpovikd dia-
oTAMATa av gival yeyaAuTtepn n Bepuo-
Kpagia Tou XWwpou.

* To Tpoidv PTTopEi va €xel ouvOEDEi
TPdoPaATa oTNV TIPIfa A UTTOPEI va TOTTO-
BeTOnKav véa TpOPIUA OTO ECWTEPIKO
TOU. >>> Oa XPEIOOTEI TTEPICTOTEPOG
XPOVOG yia va ¢BAcel To TTpoidV Tn pubuI-
opévn Bepuokpacia av cuvdEBnKe
TpdoPaATa oTnNV TIpi¢a f TOTTOBETHONKAV
VEQ TPOQPIUA OTO E0WTEPIKO TOU. AUTO €i-
val QUCIOAOYIKO.

» Mrmopei va TotroBeTABNKav TTpdo@aTa pe-
YAAEG TTOOOTNTEG CEOTWV TPOPINWV PEoT
aTO TIPOIdV. >>> Mnv TOTT0BETEITE (EOTA
TPOPIUA HECT OTO TTPOIOV.

» O1 TépTEG TOU TTPOIGVTOG avoiyovTav ou-
XVA 1] €uEvav avoiKTEG TTOAAA wpa. >>> O
{e0TOG 0€PAG TTOU EICEPXETAl, Ba KAVEI TO
TTPOIOV Va AEITOUPYEI TTEPICOOTEPN WPA.
Mnv avoiyete TNV TOPTA UTTEPROAIKG OU-
XVa.

* H mmoépTa TOU KATAWUKTN 1) TOU Yuyeiou
MTTOPEN va unv €xel KAEioel KaAd. >>>
EAEyETE OTI 01 TTOPTEG £XOUV KAEIOEI KOAGL.
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» To mrpoidv ptropei va €xel pubuioTei o€
TTOAU XaunAn Bepuokpaaia. >>> Pubpi-
oTE PeyaAUTePN BepUOKpaTia Kal TrepI-
UEVETE va TTITUXEI TO TTPOIOV TN pubuI-
ouévn Beppokpaaia.

* H oteyavotroinon tng TépTag Tou Ho-
A&pou ouvtpnong f KATaWuKTn UTTOPEI
va gival Aepwpévn, eBapuévn, oTTaouEVN
N va pnv €dpadel cwaTd. >>> KabapioTe
Il QVTIKATOOTAOTE TN OTEyavoTroinon. Av
n oTEyavoTroinon Tng TOPTAG TOU TTPOI-
OVTOG €XEI UTTOOTE CNMIA / PBOPd, TO
TTPoIoV Ba AeiIToupyei yia peyaAuTepa dia-
OTANATA, yIa va dIaTnPACEl TNV TPEXOUOT
Beppokpaaia.

H 6eppokpacia Tou BaAdpou KaTawUukTn
gival TTOAU xapunAn, aAAd n Oeppokpacia
Tou BaAdou cuVTAPNONG gival eTTap-
KNG.

* H Bepuokpacia Tou BaAduou KaTaywuKkTn
€€l pUBNIOTEN o€ TTOAU XauNAR TIuA. >>>
PuBuioTe Tn Beppokpaacia Tou BaAduou
KATaWUKTN o€ uwnAOTEPN TIKN KOl EAEYETE
TTAALL

H 8sppuokpacia Tou BaAduou ouvThpn-
ong gival ToAU xaunAn, aAAd n Beppo-
Kpooia Tou BaAduou KaTaywukTn gival
ETAPKAG.

* H Bepuokpacia Tou BaAduou cuvtApnong
€€l puBUIOTET 0€ TTOAU XauNnAR TIuRA. >>>
PubuioTe Tn Bepuokpacia Tou BaAduou
ouvTHPNONG 0 UWPNASTEPN TIPA Kal EAEY-
&1e TTAAL

Ta Tpé@IMa TTOU QUAGCOOVTAI OTO CUP-
Tdpla Tou BaAdpou cuvTApnong ivai
TTOYWHEVO.

* H Bepuokpaacia Tou BaAduou cuvtApnong
£XEl pUBPIOTE 0€ TTOAU XauNAN Tipn. >>>
PubuioTe Tn Bepuokpacia Tou BaAduou
OUVTAPNONG O€ UWNASTEPN TIWN Kal EAEY-
&re TIAALL

H 8gppokpacia oTov OGAapo ocuvTipn-

ong N KaraywuKTn €ival ToAU uwnAR.

* H Beppokpacia Tou BaAdpou cuvtApnong
£XEl PUBMIOTEI O€ TTOAU UWNAR TIPN. >>>
H puBuion Bepuokpaaciag Tou BaAduou
ouvTAPNONG £XEl eTTidpacn oTn Beppo-
Kpagia Tou BaAduou KatayukTn. AANGETE
TN Beppokpaaia Tou BaAduou ouvTipn-

OoNG A KATAWUKTN Kal TTEPIPMEVETE EWG
6ToU n BepUOKPOTIa TOU AVTIGTOIXOU TUN-
poToG @BdOoEl O€ IKAVOTTOINTIKG ETTITTEDO.

» O1 TéPTEG TOU TTPOIOVTOG avoiyovTav ou-
XVA 1] €UEVAV AVOIKTEG TTOAAR wpa. >>>
Mnv avoiyeTe TIG TTOPTEG TNG OUOKEUNG
uTTEPPROAIKE CUXVA.

* H mépTa pmopei va ivar pigavoixtn. >>>
KAgioTe TeAgiwg TNV TTOPTA.

» To Tpoidv utropei va €xel ouvoeDei
TpdopaTa oTNV TPifa A YTTOPEI va TOTTo-
BetrOnKav véa TpOPIUA OTO ECWTEPIKO
TOu. >>> AUTO €ival UOIOAOYIKG. Oa
XPEIOOTEN TTEPIOCTATEPOG XPOVOG YIa VA
@Oacel To TTPOoIdV TN puBuICUEVN Beppo-
Kpagia, av guvdEBnke TTPOCPATA TNV
TpiCa A ToTToBETABNKAV VEQ TPOPINA OTO
EOWTEPIKO TOU.

* MTTOpEi va ToTToBETHBNKAV TTPOCPATA [E-
YAAEG TTOOOTNTEG CEOTWV TPOPINWV PEoT
OTO TIPOIOV. >>> Mnv TOTTOBETEITE (EOTA
TPOPIUA HETA OTO TTPOIOV.

Kpadaopoi } 66pupol.

* H em@dveia dev eival emmitredn ) dev eival
avOeKTIKr >>> Av TO TTPOIOV TAAQVTEUETOI
OTOV TO PETOKIVEITE EAAPPA, pUBUIOTE TIG
Bdoeig Tou yia va o 1IcoppoTrroeTe. ETi-
ong BeBaiwBeite OTI TO SATTEDO £XEI APKE-
T QE€POUCA IKAVOTNTA WOTE VA AVTEXEI TO
Bdapog Tou TTPOoIdVTOG.

+ Eidn 1mou éxouv T01T0BETNBEI TTGVW OTO
TTPOIOV PTToPEi va TTpokaAoUv B6puo.
>>> AQaIpEaTe OTTOIAOATTOTE €idN £X0ouv
TOTT00TNOEN TTAVIW GTO TTPOIGV.

» To mpoidv Trapdyel 66puBo pong uypou,
WEKOQOTHOU KATT.

» O1 apy€ég Aeiroupyiag Tou TTPOIGVTOG TTEPI-
AauBdvouv porj uypou Kai agpiou. >>>
AuTé gival puaioAoyIko Kal dev oPeileTal
o€ BAGBN.

AkouyeTal @UONpa aépa a1rd TO TTPOIOV.

» To TTpoidv XpNOIYOTTOIET AVEPIOTAPO WG
MEPOG TNG diadikaoiag wugng. AuTo eivai
@UOIOAOYIKO Kal dev o@eileTal o€ BAGRN.

YTdpxel CUPTTUKVWOTN OTO ECWTEPIKA

TOIXWHOTA TOU TTPOIOVTOG.

* O Bepuds 1 uypdS KaIPOG UTTOPET Vo au-
&noel TN cucowpeuon TTAYouU Kal T GU-
MTTUKVWON. AUTO gival QUOIOAOYIKO Kal
Oev ogeileTal o€ BAGRN.
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» O1 TTOPTEG TOU TTPOIOGVTOG AVOiyovTav OU-
XVA 1 €Evav avoiKTEG TTOAAA wpa. >>>
Mnv avoiyeTe TIG TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG
TTOAU OuxVd, av UTTAPXEl avoIKTA TTOpTa
KAgioTE TNV.

* H moépta ptopei va givar piodvoixrn. >>>
KAgioTe TeAgiwg Tnv TTépTO.

YTapX€El CUNTTUKVWOT OTIG ESWTEPIKEG

ETMIPAVEIEG TOU TTPOIOVTOG | AVANETA

OTIG TTOPTEG TOU.

» O kaipdg pTTopEi va gival uypdg, auTo Ei-
Val QUCIOAOYIKO @aIvOUEVO O€ Uypo Kai-
po. >>> H oguuttukvwaon Ba TTawel étav
MeIwBei N uypaacia.

Aucoopia 0TO ECWTEPIKO TOU TTPOI-

6vToG.

» To mpoidv dev kKaBapideTal TOKTIKG. >>>
KaBapilete 10 e0WTEPIKO TAKTIKA PE
aouyydpl, xAlapd vepd kal diGAupa pao-
YEIPIKAG 00dag a€ vePO.

* Opiopéva doxeia Kal UAIKG OUOKEUOTIag
uTTOPEl Va TTPpOoKaAécOUV Th dnuioupyia
oCWYV. >>> XpnaolhoTroleite doxeia Kal
UAIK& ouokeuaaoiag TTou dev TTapAayouv
OO EG.

* Ta 1pé@ipa ToTroBEeTHBNKAV € Un OPPa-
yiopéva doxeia. >>> Alatnpeite Ta TpO@I-
Ja o€ ogpayliopéva doxeia. ATTo Ta un
oQ@payIoPEVA TPOPIPA PTTOPET va eEaTTAW-
60UV PIKPOOPYAVIOUOI TTOU TTPOKAAOUV
duooayia.

* ATTOPOKPUVETE aTTO TO TTPOIOV TUXOV
TPOGIUA TTOU £XOUV A&El 1) aANoIWEBEI.

H mwoépTa TOU TTPOoidvTog SV KAEIVEL.

» Evdexopévwg n mopTa eutrodideTal ammo
OUOKEUAOIEG TPOPiJwV. >>> AANGETE
0éon o€ TUXOV €idn TTou ePTTOBICOUV TIG
TTOPTEG TOU TTPOIOVTOG.

» To Tpoidv dev oTéKETAI OE TEAEIWG OpBIa
Béon mavw oTo ddmedo. >>> PubuioTe Ta
TT6310 TOU TTPOIGVTOG VIO VA TO ITOPPOTTH-
O€ETE OWOTA.

* H em@dveia dev eival emmitredn ) dev eival
avOekTIKn >>> BeBaiwbeite OT1 N €I
@aveia gival eTTITTEdN KAl APKETA AVOEKTI-
KA yia 10 BAPOG TOU TTPOIGVTOG.

To oupTdpl AaXaVvIKWV £XEl CENVWOEL.

* Ta TpOQIUa UTTOPEI Va £pXOVTal O€ ETTAQN
ME TO TTAVW TUAKO TOU oupTapIoy. >>>
Avadiatdgre Ta TpOPIPA HECT OTO OUpP-
TAPI.

Oepuokpacia oTnNV EMQPAVEIA TOU TTPOI-

o6vrog

» MTropei va TTapatnpeital upnArn Beppo-
Kpagoia avaueoa oTig dUO TTOPTEG TOU
TTPOIOVTOG, OTA TTAEUPIKA TTAQiCIO KAl
oTtnv Triow oXdpa, oTav gival o€ evepyn
AgiToupyia 1o TTPOIdV. AuTO aTroTeAE]
MEPOG TNG YUCIOAOYIKNG AEITOUPYIaG Kal
dev armraiteital o€pPIG.

O avepioTAPOG cuveyidel va AsiToupyei

oTav €ival avoIKTH n TTéPTA TOU TTPOi-

6vToG.

* O avelIOTAPOG PTTOPEI va TTApaPEVEl O
AeIToupyia 6Tav gival avoikTA n TTéPTA TOU
BaAdpou KaTayukTn.

MPOEIAOMOIHZH: Av To TTPOBAN-
pa eTTIpéveEl a@oU akOAOUBNOETE TIG
00nyieg oTNV £VOTNTA QUTH, ETTIKOI-
VWVNAOTE YE TOV TOTTIKG 0AG EUTTOPO
r pe éva E¢ouaiodotnuévo ZEpRIG.
Mnv eTTIXEIPOETE VO ETTIOKEUAOETE
Movol oag To TTPoidv. AuTo gival Qu-
OI0AOYIKO.

AMNOIMOIHZH EYOYNQN / NPOEIAOMNOIHZH

Opiopéva (a1TAd) TTpoBAAuaTa uTTopouv va
QAVTIHETWTTIOTOUV IKAVOTTOINTIKA ATTO TOV TE-
AIKG XpAOTN XWpPIG va TTPOKUTITEI KATTOIO
TPOPANHA ACPAAEING fy UN aoPaArg Xpn-
an, EQOcov ol SIoPOWTIKEG EVEPYEIEG TTPAY-
MaToTroioUvTal HEGa OTa OPIa KAl CUPPWVA
ME TIG 0dnyieg TTou akoAouBouv (deite TNV
evotnTa "E¢ 1diwv emmiokeun”).

EtTopévwg, eKTOG av eTTITPETTETAI BIAPOPETI-
K& oTnVv TTapakdtw evotnta "EE 18iwv €1I-
OKEUR", Ol €TTIOKEVEG Ba TTPETTEl va avaTiBe-
VTQl O€ AVAYVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG ETTIOKEUWY, VIO TNV ATTOQUYR TTPO-
BANuaTwWY doov agopd TV acedaAcia. ‘Evag
AVAYVWPIOUEVOG ETTAYYEAUATIAG TEXVIKOG
ETTIOKEUWV Eival £vag eTTAYYEAUATIOG TEXVI-
KOG ETTIOKEUWY OTOV OTToi0 £x€l O0Bei aTrd
TOV KOTOOKEUAOTH TTPOCRacn oTIg 0dnyieg

EL/60



KAl 0TOV KATAAOYO aVTAAAQKTIKWY TOU TTPOI-
6vT0oG oUPPWVA PE TIG HEBGBOUG TTOU TTEPI-
ypdoovTal o€ VOUOBETIKEG TTPALEIG pE BAon
tnv Odnyia 2009/125/EK.

QoT1600, HOVO O EKTTPOOWTTOG OEPRIG
(dnA. e§ouciodoTnuévol eTTayyeAPaTIEG
TEXVIKOi ETTICKEUWYV) E TOV OTTOi0 JTTO-
PEITE VO ETTIKOIVWVNOETE HEGTW TOU OPIB-
HOU TNAEQWVOU TTOU AVOPEPETAI OTO EY-
X€EIpiSI0 xpong/oTnv KapTa eyyunong n
Héow TOU TOTTIKOU oag £§ouadiodoTn-
MEVOU KOTOOTAMOTOG UTTOPEI VO TTOPEXEI
oépRIg CUPPWVA PHE TOUG OPOUG TNG EY-
yunong. ETropévwg, éxete uTTOYn COGg
OTI Ol ETMIOKEVEG ATTO ETTOYYEAUATIEG TE-
XVIKOUG ETTICKEUWYV (01 oTroiol Sgv gival
egouaiodornuévol amréd tn Grundig) 8a
KATOOTAOOUV AKUpN TNV £yyunon.

ES 15iwv emiokeun

E€ 15iwv eTmokeun Ptropei va yiver atré Tov
TEAIKO XprioTn 600V agopd Ta £¢AG avtai-
AakTIKG: AaBEg Bupwv, PEVTECEDEG Bupwv,
diokol, KaAdBia Kal OTEYOVOTTOINTEIG TTOP-
TaG (EVNUEPWHEVOG KATAAOYOG gival dia-
B¢o1p0g Kal oTn dielBuvon
support.grundig.com amé tnv 1n MapTiou
2021).

EmimmAéov, yia Tn dlac@AAion TNG ac@AAEIag
TOU TTPOIOVTOG Kal YIO TNV ATTOTPOTTH| KIVOU-
VOu GoBapoU TPaUPATIOPOU, N avapepbei-
oa €€ 10iwv €TTIOKEUR Ba TTPETTEN yiveTal PE
THPNON TWV 0BNYIWV OTO £yXEIPIdIO XpPHOoTN
OXETIKA PE TNV € IBIWV ETTIOKEUR 1 TWV
odnylwv TTou gival dla8éoiueg otn dleUBuv-
on support.grundig.com. lNa TV ac@AAeid
0agG, aTTOoUVOEDTE OTTO TNV TTPIfa TO TTPOI-
OV TIPIV ETTIXEIPNOETE OTTOIAONTTOTE EE 18IV
ETTIOKEUN.

Emmiokeun Kal TTpooTTdBEIEG ETTIOKEUNG aTTO
TEAIKOUG XPNOTEG YIa e€apTrpaTta TTou dev
TepIAapBavovTal o€ £vav TETOI0 KOTGAOYO
KaI/f| Xwpig TAPNON Twv 0dNYIWV OTA EYXEI-
pidia xpnoTn yia €€ 18iwv ETTICKEUN 1 Ol
oTT0igg gival 81a0éaiueg atn dielBuvon
support.grundig.com, ptropei va dnuioupyn-
OouV TTPORAANATA AOPAAEIAG TTOU BEV UTTO-
pouv va atrodoBouv otn Grundig, kai Ba
AKUPWOOUV TNV £yyunaon Tou TTPOIOVTOG.
Etmopévwg, ouvioTdral 181aitepa, ol TEAIKOI
XPNOTEG va aTTEXOUV aTTO TTPOOTTABEIEG DlE-
VEPYEIAG ETTIOKEUWV TTOU OEV EUTTITITOUV

oToV avaQePBEVTA KATAAOYO aVTAAAQKTI-
KWV, aTTEUBUVOUEVOI OE QUTEG TIG TTEPI-
TITWOEIG O€ £€E0UCIOBOTNUEVOUG ETTAYYEAUQA-
TiEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV ) OE avayvVwpI-
OMEVOUG ETTAYYEANATIEG TEXVIKOUG ETTI-
OKEUWV. AVTIBETWG, TETOIOU €iBOUG TTPO-
oTTaBeIeg atrd TEAIKOUG XPrOTEG UTTOPEI va
TIPOKAAETOUV TTPORAARUOTO ATQAAEIOG Kal
va Tpogevioouv ¢nuIG OTo TTPOIGV Kal KATA
OUVETTEIA VO TTPOKOAECOUV TTUPKAYI,
TANPPUPa, nAekTpoTTAngia kai coBapo
TPAUPATIONO.

MNa mopddelypa, aAAG Xwpig TTEPIOPIOUO O€
QUTEG, Ol aKOAOUBEG ETTIOKEUEG TTPETTEI VO
avatiBevral o€ eEouaiodoTnUEVOUG TTAY-
YEAUOATIEG TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€ QVO-
YVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG ETTI-
OKEUWV: ETTIOKEVEG O€ GUUTTIEDTH), WUKTIKO
KUKAWHQ, KUpIa TTAOKETA, TTAQKETA QVTI-
OTPOPEX, TTAAKETA 0BOVNG KATT.

O KAaTaoKeUaoTAG/TTWANTHG &€V PTTOPET va
BewpnOei utrelBuvog o€ Kapia TTEPITITWON
MN CUPPOP@WONG TWV TEAIKWV XPNOTWY HE
Ta opICOUEVA TTAPATTAVW.

O xpb6vog d1aBeTIUOTNTAG AVTAAAOKTIKWV
YIO TO YUYEIO TTOU TTPOPNOEUTHKOTE QVEPXE-
Tai o€ 10 €1n. ZTn dIdPKEIa AQUTAG TNG TTE-
pI6dou Ba uTTdpxouv dlabBéaiua yvAoIa
avTaAAOKTIKG yia TN oWOTA AgIToupyia Tou
Yuyeiou

H eAdxiotn didpkela Tng €yyunaong Tou Wu-
yeiou TTou TTpounBeuThKaTe gival 24 urveg.
To 1poidv auTo cival eEOTTAIGPEVO PE TTNYN
QWTIOUOU evePyEIaKAG KAGong "G".

H 1Ty @wTiopou oTo Tpoidv autd Ba
TIPETTEl VA avTikaBioTaral yovo ato eTray-
YEAMQTIO TEXVIKO ETTIOKEUWV

Acite e1iong
2 DISCLAIMER / WARNING [} 27]
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Va rugam ca mai intéi sa cititi acest manual!
Stimate client/a

Va rugam sa cititi acest manual inainte de a utiliza produsul.

Va multumim ca ati ales acest Grundig produs. Am dori sa obtineti eficienta optima din
acest produs de Tnaltéa calitate care a fost fabricat cu tehnologie de ultima generatie.
Pentru a face acest lucruy, cititi cu atentie acest manual si orice alte documente furnizate,
nainte de a utiliza produsul si pastrati-l ca referinta.

Respectati toate informatiile si avertismentele din manualul de utilizare. In acest fel, va veti
proteja pe dumneavoastra si produsul dumneavoastrd impotriva pericolelor care pot
aparea.

Pastrati manualul de utilizare. Includeti acest manual impreuna cu unitatea daca o predati
altcuiva.

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in manualul de utilizare:

f Pericol care poate duce la deces sau vatamare.

@ Informatii importante sau sfaturi utile privind functionarea.

Cititi manualul de utilizare.

f Material combustibil, avertizare impotriva pericolului de incendiu.

NOTIFICARE Un pericol care poate provoca daune materiale produsului sau mediului
inconjurator

e
E N E H G * &= Informatiile despre model, aga cum sunt stocate in baza
f

de date despre produse, pot fi accesate pe urmatorul

- PR Iy .
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—) (¥) thtimf: g::rtggtcijclgentlflcatorul de model (*) aflat pe

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Instructiuni de siguranta

Aceasta sectiune include
instructiunile de siguranta
necesare pentru a preveni riscul
de vatamare corporala sau
daunele materiale.

Compania noastra nu raspunde
de daunele care pot sa apara
dacd aceste instructiuni nu sunt
respectate.

Operatiunile de instalare si
reparare trebuie sa fie realizate
intotdeauna de catre un service
autorizat.

Utilizati doar piese de schimb si
accesorii originale.

Piesele de schimb originale
pentru 10 ani, dupa data de
achizitie a produsului.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio
componente a produsului, cu
exceptia cazului in care este
specificat in mod expres in
manualul de utilizare.

Nu efectuati nicio modificare
asupra produsului.

A1.1 Utilizare destinata

Acest produs nu este adecvat
pentru uzul comercial si nu
trebuie utilizat altfel decat
pentru utilizarea prevazuta.
Acest produs este conceput
pentru a fi utilizat in spatii
interioare, casa si in locuri
similare.

De exemplu:

« In bucatariile pentru personal
ale magazinelor, birourilor siin
alte medii de lucru,

« in ferme,

+ In unitatile hotelurilor,
motelurilor sau in alte facilitati
de cazare care sunt folosite de
catre clienti,

« Tn hosteluri sau alte medii
similare,

* Pentru servicii de catering si
alte aplicatii non-retail
similare.

Acest produs nu trebuie sa fie

folosit in medii deschise sau

externe inchise, precum nave,
balcoane sau terase. Expunerea
produsului la ploaie, zapada,
lumina soarelui si vant poate
cauza un risc de incendiu.

1.2 Siguranta copiilor,
a persoanelor
vulnerabile si a
animalelor de
companie

+ Acest produs poate sa fie
folosit de catre copiii in varsta
de cel putin 8 ani si de catre
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
subdezvoltate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca sunt supravegheate sau

A\
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au fost instruite cu privire la
folosirea aparatului intr-un
mod sigur pentru produs siin
legatura cu pericolele
asociate.

+ Copiii cu varste intre 3 si 8 ani
pot sa scoata si sa introduca
produse din/in frigider.

* Produsele electrice sunt
periculoase pentru copii Si
animalele de companie. Copiii
si animalele de companie nu
trebuie sa se joace cu, sa se
urce pe produs sau sa intre in
produs.

* Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii, cu
exceptia cazului in care exista
cineva care ii supravegheaza.

+ Tineti ambalajele departe de
copii. Risc de vatamare si
sufocare.

Inainte de a elimina produsele

vechi ce nu mai sunt folosite:

1. Scoateti stecherul cablului d

alimentare din priza de

perete.

Taiati cablul de alimentare s

indepartati-I de aparat,

impreuna cu stecarul.

Nu scoateti rafturile si

sertarele din produs pentru a

5.

6.

Depozitati produsul astfel

incat sa nu poata sa se

rastoarne.

Nu permiteti copiilor sa se

joace cu produsul casat.
Nu eliminati produsul
aruncandu-l pe foc. Risc de
explozie.
Daca exista o incuietoare pe
usa produsului, nu lasati cheia
la indemana copiilor.

A1.3 Siguranta electrica

e

nu le permite copiilor sa intre

in acesta.
4. Scoateti usile.

RO/ 69

Produsul nu trebuie conectat
la priza in timpul operatiunilor
de instalare, intretinere,
curatare, reparare si transport.
In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
numai de catre un service
autorizat, pentru a elimina
riscurile care pot sa apara.
Nu strangeti cablul de
alimentare sub produs sau in
spatele produsului. Nu puneti
obiecte grele pe cablul de
alimentare. Cablul de
alimentare nu trebuie indoit,
strivit si nu trebuie sa intre in
contact cu nicio sursa de
caldura.

Nu folositi un prelungitor, un
triplu stecar sau un adaptor
pentru a utiliza produsul.



* Prizele multiple portabile sau
sursele de alimentare portabile
se pot supraincalzi, cauzand
un incendiu. De aceea, nu
pozitionati un triplu stecar in
spatele sau in apropierea
produsului.

* Priza trebuie sa fie usor
accesibila. Daca acest lucru nu
este posibil, un mecanism ce
respecta legislatia in domeniul
electricitatii si care
deconecteaza toate
conexiunile de la reteaua de
alimentare (siguranta,
comutator, comutator principal
etc.) trebuie sa existe in
instalatia electrica.

* Nu atingeti priza cu mainile
ude.

+ Atunci cénd decuplati aparatul,
nu tineti de cablul de
alimentare, ci de stecher.

1.4 Manevrareain
siguranta

+ Asigurati-va ca scoateti
aparatul din priza inainte de a
transporta produsul.

+ Acest produs este greu; nuil
manevrati singuri. Va puteti
accidenta daca produsul cade
peste dumneavoastra. Nu loviti
si nu scapati produsul in timp
ce il transportati.

- Inchideti intotdeauna usile si
nu tineti produsul de usi atunci
cand il transportati.

+ In timp ce manevrati produsul, m

aveti grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si tevile. Nu
folositi produsul daca tevile
sunt deteriorate; contactati un
service autorizat.

A1 .5 Siguranta

instalatiei

* Pentru instalarea produsului,
contactati un service autorizat.
Pentru a pregati produsul
pentru utilizare, consultati
informatiile din manualul de
utilizare si asigurati-va ca
racordarea la utilitatile de apa
si electricitate este conforma.
Daca nu este conforma,
contactati un electrician si un
instalator calificat. in caz
contrar pot interveni situatii de
electrocutare, incendiu,
probleme cu produsul sau
vatamari.

* Produsul este conceput pentru
a fi utilizat in zone aflate la
2000 de metri sub nivelul
marii.

* Verificati eventualele
deteriorari ale produsului
inainte de instalare. Inainte de
a instala produsul, verificati
daca este deteriorat.
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* Folositi intotdeauna
echipament de protectie
personald (manusi etc.) in
timpul instalarii, intretinerii si .
repararii produsului. Risc de
accidentare!

* Asezati produsul pe o
suprafata curata, plana si dura
si echilibrati-l cu ajutorul
picioarelor reglabile (prin
rasucirea picioarelor din fata
spre dreapta sau spre stanga).
In caz contrar, frigiderul poate
sa se rastoarne si sa cauzeze
vatamari.

* Produsul trebuie sa fie instalat
intr-un loc uscat si bine
ventilat. Sub produs, nu trebuie -+
sa existe mochete, covoare
sau alte articole de acoperit.
Din cauza ventilarii
insuficiente, acestea pot sa
cauzeze un incendiu!

* Nu blocati si nu acoperiti
orificiile de ventilare. In caz
contrar, consumul de energie
creste si produsul poate fi
deteriorat.

+ Cand amplasati produsul,
asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este deteriorat
sau ciupit.

* Produsul nu trebuie conectat
la sisteme de alimentare
precum sistemul de energie
solara. in caz contrar, produsul
dumneavoastra poate fi
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deteriorat din cauza
schimbérilor bruste de
tensiune!

Cu cat mai mult agent frigorific m
contine un frigider, cu atat mai
mare trebuie sa fie camerain
care se afla. In camerele foarte
mici, poate sa apara un
amestec de aer si gaz
inflamabil in cazul unei
scurgeri de gaz din sistemul de
racire. Un volum de cel putin 1
m? este necesar pentru fiecare
8 grame de agent frigorific.
Cantitatea disponibila in
produsul dumneavoastra este
specificata in eticheta de tip.
Locul de instalare a produsului
nu trebuie expus la lumina
directa a soarelui si nu trebuie
sa se afle in apropierea unei
surse de caldura, cum ar fi
soba, caloriferul etc. Daca nu
aveti alta posibilitate decat sa
instalati produsul in apropierea
unei surse de caldura, trebuie
sa utilizati o placa izolatoare
adecvatg, iar distanta minima
pana la sursa de caldura este
cea specificata mai jos:

— Cel putin 30 cm de sursele
de caldura precum sobe,
unitati de incalzire si
radiatoare etc.,

- Si cel putin 5cm de
cuptoarele electrice.



* Produsul dumneavoastra are + Patrunderea umiditatii si a

clasa de protectie I. lichidelor in piesele sub

* Racordati produsul la o priza tensiune sau in cablul de
legata la pamant ce respecta alimentare poate sa cauzeze m
valorile de tensiune, intensitate un scurtcircuit. De aceea, nu
si frecventd specificate in folositi produsul in medii
eticheta de tip. Priza trebuie sa umede sau in zone in care apa
aiba o siguranta de 10A — 16A. poate sa fie improscata (de
Compania noastra nu isi va exemplu, garaj, spalatorie etc.).
asuma responsabilitatea Daca frigiderul este udat cu
pentru daunele cauzate de apa, scoateti-l din priza si
utilizarea fara impamantare si contactati un service autorizat.
fara conectarea la reteaua * Nu racordati niciodata
electrica in conformitate cu frigiderul la dispozitive de
reglementarile locale si economisire a energiei. Aceste
nationale. sisteme sunt daunatoare

+ Cablul de alimentare al pentru produs.
produsului trebuie sa fie scos + Atunci cand se indeparteaza
din priz& in timpul instalarii. In capacul placii electronice si
caz contrar, pot sa apara capacul din spate al
riscuri de electrocutare si compresorului (daca este
vatamare! montat) exista riscul de

* Nu conectati cablul de contact cu piesele electrice.
alimentare al produsului in Nu indepartati capacul placii
prize de curent slabite, electronice si capacul din
dislocate, rupte, murdare, spate al compresorului (daca
uleioase, sau care prezinta este montat). Este un risc de
riscul de contact cu apa. electrocutare!

Aceste tipuri de conexiuni pot
provoca supraincalzire si
incendii.

+ Amplasati cablul de alimentare
si furtunurile produsului (daca
existd) astfel incat sa nu
produca un risc de
impiedicare.

A1 .6 Siguranta
functionala
* Nu folositi niciodata solventi
chimici pe produs. Aceste
materiale prezinta un risc de
explozie.
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in cazul defectérii produsului,
scoateti-l din priza si nuil
utilizati pana cand nu este
reparat la un service autorizat.
Risc de electrocutare!

Nu asezati o sursa de flacara
(de exemplu, lumanari, tigari
etc.) pe produs sau in
apropierea acestuia.

Nu va urcati pe produs. Risc de
cadere si vatamare!

Nu produceti stricaciuni tevilor
sistemului de racire folosind
instrumente ascutite si
taioase. Agentul frigorific care
se imprastie in caz de
perforare a conductelor de gaz,
a extensiilor de conducte sau a
straturilor de acoperire a
suprafetei superioare poate
provoca iritatia pielii si
vatamarea ochilor.

Nu introduceti si nu utilizati
aparate electrice in interiorul
frigiderelor/congelatoarelor
decat la recomandarea
producatorului.

Aveti grija sa nu va prindeti
mainile sau alte membre in
piesele in miscare din interiorul
produsului. Aveti grija sa nu va
prindeti degetele intre frigider
si usa sa. Daca un copil se afla
in apropiere, aveti grija atunci
cand deschideti sau inchideti
usa.
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Nu introduceti in gura
inghetata, cuburi de gheata
sau alimentate congelate

imediat dupa ce le-ati scos din m

congelator. Risc de degeraturi!
Nu atingeti cu mainile ude
peretii interiori, piesele din
metal ale congelatorului sau
alimentele din interiorul
congelatorului. Risc de
degeraturi!

Nu introduceti cutii cu sucuri
acidulate sau cutii si sticle ce
contin lichide care pot sa fie
congelate in compartimentul
de congelare. Cutiile sau
sticlele pot sa explodeze. Risc
de vatdmare si daune
materiale!

Nu folositi si nu amplasati
materiale sensibile la
temperatura, precum sprayuri
inflamabile, obiecte
inflamabile, zapada carbonica
sau alti agenti chimici, in
apropierea instalatiei
frigorifice. Risc de incendiu si
explozie!

Nu depozitati materiale
explozibile, precum cutiile cu
aerosoli cu materiale
inflamabile, in interiorul
produsului.

Nu asezati cutii de conserve
care contin lichide pe produs
atunci cand acesta este
deschis. Stropirea cu apa a



pieselor electrice poate sa
duca la electrocutare sau
incendii.

Acest produs nu este destinat
depozitarii si racirii
medicamentelor, plasmei din
sange, preparatelor de
laborator sau a altor materiale
si produse similare care fac
obiectul Directivei privind
produsele medicale.

Daca produsul nu este folosit
conform scopului destinat,
poate sa produca daune sau
deteriorarea produselor
pastrate in interiorul sau.
Daca frigiderul este prevazut
cu lumina albastra, nu priviti
aceasta lumina cu dispozitive
optice. Nu priviti direct spre
ledul UV pentru o perioada
lunga de timp. Razele
ultraviolete pot sa afecteze
ochii.

Continutul din interiorul
produsului nu trebuie sa
depaseasca volumul
recomandat. Pot sa apara
vatamari sau daune in cazul in
care continutul frigiderului
cade atunci cand usa este
deschisa. Probleme similare
pot sa apara de asemenea
atunci cand un obiect este
asezat pe produs.
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1.

Asigurati-va ca ati indepartat
gheata sau apa care este
posibil sa fi cazut pe podea
pentru a preveni vatamarile.
Schimbati pozitia rafturilor/
rafurilor pentru sticle de pe usa
frigiderului numai atunci cand
acestea sunt goale. Pericol de
accidentare!
Nu asezati obiecte care pot sa
cada/sa se rastoarne pe
produs. Aceste obiecte pot sa
cada atunci cand deschideti
sau inchideti usa si sa cauzeze
vatamari si/sau daune
materiale.
Nu loviti si nu exercitati o
presiune excesiva pe
suprafetele din sticla. Sticla
sparta poate sa cauzeze raniri
si/sau daune materiale.
Sistemul de racire din produsul
nostru contine agent frigorific
R600a. Tipul agentului
frigorific folosit in produs este
indicat in eticheta de tip. Acest
gaz este inflamabil. De aceea,
aveti grija sa nu deteriorati
sistemul de racire si tevile in
timp ce utilizati produsul. n
caz de deteriorare a tevilor:

Nu atingeti produsul sau

cablul de alimentare.

2. Tineti produsul la distanta de

potentialele surse de
incendiu care pot sa duca la
incendierea sa.



3. Ventilati zona in care se afla
produsul. Nu folositi un
ventilator.

4. Contactati un service
autorizat.

Daca produsul este deteriorat si

observati o scurgere de gaze,

pastrati distanta fata de gaz.

Daca intra in contact cu pielea,

acesta poate sa cauzeze

degeraturi.

Inainte de a elimina produsele

vechi ce nu mai sunt folosite:

1. Scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza de
perete.

2. Taiati cablul de alimentare si
indepartati-l de aparat,
impreuna cu stecarul.

3. Nu scoateti rafturile si
sertarele din produs pentru a
nu le permite copiilor sa intre
in acesta.

4. Scoateti usile.

5. Depozitati produsul astfel
incat sa nu poata sa se
rastoarne.

6. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul casat.

* Nu eliminati produsul
aruncandu-l pe foc. Risc de
explozie.

+ Daca exista o incuietoare pe
usa produsului, nu lI&sati cheia
la indemana copiilor.

1.7 Siguranta

A depozitarii

alimentelor

Va rugam sa acordati atentie
urmatoarelor avertismente
pentru a evita deteriorarea
alimentelor:

+ Lasarea usilor deschise pentru

o perioada lunga de timp poate

duce la cresterea temperaturii
din interiorul produsului.

+ Curatati in mod regulat
sistemele de drenaj accesibile
care au contact cu alimentele.

+ Curatati rezervoarele de apa
care nu au fost folosite timp
de 48 de ore si sistemele de
apa alimentate de la retea care
nu au fost folosite de mai mult
de 5 zile.

* Puneti carnea cruda si
produsele din peste in
compartimente adecvate din
cadrul produsului. Astfel,
acestea nu picura si nu intra in
contact cu alte alimente.

« Compartimentele
congelatorului cu doua stele
sunt folosite pentru alimentele
preumplute, prepararea si
depozitarea inghetatei si a
inghetata.

« Compartimentele cu una, doua
si trei stele nu sunt adecvate
pentru congelarea alimentelor
proaspete.
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+ Daca produsul de racire a fost
|asat gol pentru o perioada
lunga de timp, opriti produsul,
dezghetati-l, curatati-l si uscati-
| pentru a proteja carcasa
produsului.

ALS

+ Dacé trebuie s& mutati
produsul pentru a-l curata, nu
trageti de méanerul usii.
Manerul poate sa produca
vatamari daca este tras prea
tare.

* Nu curatati produsul
pulverizand sau turnand apa
pe produs si in interiorul
produsului. Risc de
electrocutare si incendiu.

+ Cand curatati produsul, nu

utilizati unelte ascutite si

abrazive sau agenti de
curatare de uz casnic,
detergent, gaz, benzing,
diluant, alcool, lac si substante
similare. in interiorul
produsului utilizati numai
agenti de curatare si intretinere
care nu sunt toxici pentru
alimente.

Nu folositi aburi sau materiale

de curatare cu aburi pentru

curatarea produsului si topirea
ghetii din interiorul acestuia.

Aburul intrd in contact cu

Siguranta legata de
intretinere si curatare
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zonele sub tensiune din
frigider si poate s& duca la
electrocutari si scurtcircuite.
Aveti grija ca apa sa nu intre in m
circuitele electrice sau in
dispozitivele de iluminat ale
produsului.

Folositi o laveta curata, uscata
pentru a sterge praful sau
materiile straine de pe polii
prizelor. Nu folositi o laveta
uda sau umeda pentru a curata
priza. in caz contrar, pot s&
apara pericole de incendiu sau
electrocutare.

1.9 Eliminarea
produselor vechi

Atunci cand eliminati produsul
vechi, urmati instructiunile de
mai jos:

* Pentru a preveni blocarea

accidentala a copiilor in
produs, daca exista un sistem
de blocare a usii, dezactivati-I.

« Stropii de lichid de racire sunt

daunatori pentru ochi. Nu
deteriorati nicio parte a
sistemului de racire in timpul
eliminarii produsului.

 Poate fi fatal daca uleiul din

compresor este inghitit sau
daca acesta patrunde in tractul
respirator.



+ Sistemul de racire al
produsului include gaz R600a,
asa cum este specificat in
eticheta de tip. Acest gaz este

2 Instructiuni privind mediul

inflamabil. Nu eliminati
produsul aruncandu-| pe foc.
Risc de explozie!

2.1 Conformitatea cu Directiva
DEEE si eliminarea deseurilor

Acest produs este in
conformitate cu Directiva UE
privind DEEE (2012/19/UE).
Produsul este prevazut cu un
simbol de clasificare pentru
L deseuri de echipamente
electrice si electronice (WEEE).
Acest simbolul indica faptul ca acest
produs nu trebuie eliminat cu alte deseuri
domestice la terminarea duratei sale de
viata. Aparatul uzat trebuie predat la
punctul de colectare oficial pentru
reciclarea dispozitivelor electrice si
electronice. Pentru a gasi aceste sisteme
de colectare, contactati autoritatile dvs.
locale sau distribuitorul de unde a fost
achizitionat produsul. Fiecare gospodarie
joaca un rol important in recuperarea si
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea

corespunzatoare a aparatelor uzate
contribuie la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului si
sanatatii umane.

Conformitatea cu Directiva RoHS
Produsul pe care I-ati achizitionat este in
conformitate cu Directiva UE RoHS
(65/2011/UE). Acesta nu contine materiale
nocive si interzise specificate in Directiva.

Informatii despre ambalaj

@ Materialele de ambalare ale
produsului sunt fabricate din
materiale reciclabile in
conformitate cu Reglementarile
nationale privind mediul. Nu
eliminati materialele de ambalare
impreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri. Predati-le la
punctele de colectare a ambalajelor

desemnate de autoritatile locale.
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3 Frigiderul dumneavoastra

13= —_— e
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000
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5
1 Suportul pentru oua 2 Raft ajustabil usa
3 *Raft usd mica 4 * Raft sticle
5 Picioare reglabile 6 Compartiment congelator
7 Recipient gheata 8 Sertar depozitare la rece
9 Sertar pentru legume 10 * Raft pliabil
11 Raft ajustabil 12 Ventilator
13 lluminatul
*Optional: Cifrele din acest manual de produsul dumneavoastra nu contine
utilizare sunt schematice si s-ar putea sa componentele relevante, informatiile se

nu corespunda exact cu produsul dvs. Daca  referd la alte modele.

4 Instalare

Cititi mai intai sectiunea 4.1 Locul potrivit pentru instalare
A Jnstructiuni de siguranta”

Pentru instalarea produsului, contactati un
service autorizat. Pentru a pregati produsul
pentru instalare, consultati informatiile din
manualul de utilizare si asigurati-va ca
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racordarea la utilitatile de apa si
electricitate este conforma. Daca nu este
conformd, contactati un electrician si un
instalator.

AVERTISMENT:
Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru orice avarii
suferite de lucrarile efectuate de
persoane neautorizate.

din spate a produsului si peretii camerei.
Spatiul din spate este important pentru
functionarea eficienta a produsului.

4.2 Conexiunea electrica

Nu utilizati prelungitoare sau prize
multiple pentru alimentarea la
reteaua electrica.

AVERTISMENT:
Cablul de alimentare al produsului
trebuie sa fie scos din priza in
timpul instalarii. in caz contrar,
exista pericol de moarte sau de
vatamare grava!

JAN

AVERTISMENT:
Daca usa incaperii este prea
ingusta pentru a permite
introducerea produsului, demontati
usa si rasuciti produsul in lateral;
dacd acest lucru nu functioneaza,
contactati centrul de service

A\

Cablul de alimentare deteriorat
trebuie inlocuit de un centru de
service autorizat.

Cand amplasati doua frigidere in
@ pozitie adiacent3, lasati o distanta

de cel putin 4 cm intre cele doua

autorizat.

- Dispuneti produsul pe o suprafata plata
pentru a evita vibratiile.

+ Asezati produsul la cel putin 30 cm fata
de plite, cuptor si surse similare de
caldura si la cel putin 5 cm fata de
cuptoarele electrice.

+ Nu expuneti produsul la lumina directa a
soarelui si nu il pastrati in medii umede.

* Produsul dumneavoastra. necesitd o

circulatie adecvata a aerului pentru a

functiona eficient. Daca produsul va fi

plasat intr-o nisd, nu uitati sa lasati o

distanta de cel putin 5 cm intre produs si

tavan, peretele din spate si peretii laterali.

Verificati daca elementul de protectie a

spatiului la peretele din spate se afla in

locatia sa (daca este furnizat impreuna
cu produsul).

+ Daca elementul nu este disponibil sau
daca este pierdut sau cazut, pozitionati
produsul astfel incat sa raméana o
distanta de cel putin 5 cm intre suprafata

unitati.

+ Firma noastra nu isi va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de
avarii produse din cauza folosirii fara
impamantare sau conectare la
alimentare in conformitate cu
reglementarile nationale.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalare.

Nu utilizati un stecher multigrup cu sau
fara cablu prelungitor intre priza de
perete si frigider.

4.3 Ajustarea picioarelor frontale

Daca produsul nu este echilibrat, ajustati
picioarele reglabile frontale rotind la
dreapta sau stanga.

" W
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4.4 Avertisment de suprafata
fierbinte

Peretii laterali ai produsului dvs. sunt
echipati cu tevi de rdcire pentru a
imbunatati sistemul de racire. Lichidul de

5 Pregatirea

inalta presiune poate curge prin aceste
suprafete si poate cauza suprafete fierbinti
pe peretii laterali. Acest lucru este normal
si nu necesita reparatii. Aveti grija cand
intrati in contact cu aceste zone.

Cititi mai intai sectiunea
Jnstructiuni de siguranta”!

5.1 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

Conectarea produsului la sisteme

A electronice de economisire a
energiei este ddunatoare deoarece
poate afecta produsul.

+ Acest aparat frigorific nu este destinat
utilizarii ca aparat incorporat.

+ Nu lasati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

+ Nu puneti mancare fierbinte sau bauturi
in frigider.

+ Nu supraincarcati frigiderul; blocarea
circulatiei aerului din interior va reduce
capacitatea de racire.

+ Deoarece aerul cald si umed nu va
patrunde direct in produsul dvs. atunci
cand usile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza in conditii suficiente
pentru a va proteja alimentele. Functiile
si componentele, cum ar fi compresorul,
ventilatorul, radiatorul, dezghetarea,
iluminatul, afisajul si asa mai departe, vor
functiona in functie de necesitétile de
consum minim de energie.

« in cazul in care exista mai multe optiuni,
rafturile din sticla trebuie amplasate
astfel incat intrarile de aer de la peretele
din spate sa nu fie blocate, si este de
preferat ca intrarile de aer sa raméana sub
raftul de sticla. Aceasta combinatie
poate ajuta la imbunatéatirea distributiei
de aer si eficientei energetice.

« Utilizarea sertarului inferior in timpul
incarcarii este recomandata cu tarie.

in functie de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate in
compartimentul frigorific va asigura
economisirea energiei si va pastra
calitatea alimentelor.

+ Pentru a incarca cantitatea maxima de
alimente in compartimentul de congelare
al frigiderului, sertarele superioare trebuie
scoase si alimentele trebuie asezate pe
rafturile metalice/de sticla.

Alimentele se depoziteaza folosind
sertarele din compartimentul frigorific
pentru a asigura economisirea energiei Si
pentru a proteja alimentele in conditii mai
bune.

Ambalajele alimentare nu trebuie sa fie in
contact direct cu senzorul de
temperatura situat in compartimentul
congelatorului.

5.2 Prima utilizare

Inainte de utilizarea frigiderului, asigurati-va
ca ati realizat pregatirile necesare conform
instructiunilor din capitolele ,Instructiuni
privind siguranta si mediul” si ,Instalarea”.

« Lasati frigiderul sa functioneze fara
alimente timp de 6 ore si nu deschideti
usa, decat daca este absolut necesar.

+ Schimbarea de temperatura cauzata de
deschiderea si inchiderea usii in timpul
utilizarii produsului poate duce in mod
normal la condens pe rafturile usii/
corpului si pe produsele de sticla plasate
in produs.
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Se va auzi un sunet cand

@ compresorul este cuplat. Este
normal ca produsul sa faca zgomot
chiar daca compresorul nu
functioneaza, deoarece lichidul si

gazul pot fi comprimate in sistemul
de racire.

Este normal ca marginile frontale
ale frigiderului sa fie calde. Aceste
zone sunt proiectate sa se

incalzeasca pentru impiedicarea
condensului.

Pentru unele modele, panoul

@ indicator se opreste automat la 1
minut dupa ce usa este inchisa. Va
fi reactivat atunci cand usa este

deschisa sau daca este apasat
vreun buton.

6 Operarea produsului

5.3 Clasa climatica si definitii

Va rugam sa consultati Clasa Climatica de

pe placuta de identificare a aparatului. Una

dintre urmatoarele informatii este aplicabila

aparatului conform Clasei Climatice. m

+ SN: Clima temperata pe termen lung:

Aparatul de racire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse intre 10 °C si 32 °C.

+ N: Clima temperata: Aparatul de racire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 32 °C.

+ ST: Clima subtropicala: Aparatul de
racire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 38°C.

+ T: Clima tropicala: Aparatul de racire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse intre 16°C si 43°C.

Cititi mai intai sectiunea
Jnstructiuni de siguranta”!

* Nu utilizati unelte mecanice sau alte
unelte decéat cele recomandate de
producator pentru a accelera operatiunea
de dezghetare.

+ Nu folositi parti ale frigiderului, cum ar fi
usa sau sertarele, ca suport sau treapta.
Acest lucru poate duce la rasturnarea
produsului sau deteriorarea
componentelor sale.

+ Produsul se utilizeaza numai pentru
depozitarea alimentelor.

« Inchideti supapa de apa daca va veti afla
departe de casa (de exemplu, in vacanta)
si nu veti folosi icematic sau dozatorul de
apa pentru o perioada lunga de timp. in
caz contrar, pot apdarea scurgeri de apa.

intreruperea programului

+ Daca nu veti folosi produsul pentru o
perioada lunga de timp, deconectati
produsul de la priza.

+ Indepértati alimentele pentru a preveni
mirosurile.

+ Asteptati ca gheata sa se topeasca,
curatati interiorul si lasati-l sa se usuce,
|&sati usile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.
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7 Utilizarea aparatului

7.1 Panoul de control al produsului
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1 *Indicatorul privind starea de eroare 2 *Indicator de economisire a energiei
(afisaj oprit)
3 *Tasta wireless 4 * Tasta de setare a temperaturii
compartimentului frigorific
5 * Tasta de setare a temperaturii 6 * Tasta modulului dezodorizant
compartimentului congelator
7 *Tasta de congelare rapida 8 * Tasta de conversie a
compartimentului
9 * Functia OFF (vacantd) a 10 *Tasta pentru resetarea setarilor
compartimentului frigorific conexiunii wireless
Cititi mai intai sectiunea *Optional: Functiile afisate sunt optionale,
A Jnstructiuni de siguranta”. pot exista diferente de forma si de locatie
- dio s vizuale al Ui ale functiilor de pe panoul indicator al
Functiile audio si vizuale ale panoului aparatului.

indicator va vor ajuta la folosirea
frigiderului.
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1. Indicator de stare de eroare @

Acest indicator trebuie sa fie activ atunci
cand frigiderul nu poate efectua o racire
adecvata sau in cazul unei erori a
senzorului. Pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de Congelator va fi afisat
,E", iar pe indicatorul de temperatura al
compartimentului de racire se afiseaza
cifre precum 1,2,3... Aceste cifre de pe
indicator furnizeaza informatii serviciului
autorizat cu privire la defectiunea care a
intervenit. Semnul exclamarii poate fi afisat
atunci cand incarcati alimente calde in
compartimentul congelator sau pastrati
usa deschisa pentru o perioada lunga de
timp. Aceasta nu este o defectiune, acest
avertisment se elimina atunci cand
alimentul este racit sau atunci cand este
apasat orice buton.

2. Indicator de economisire a energiei

(afisaj oprit) |

Functia de economisire a energiei este
activata automat si simbolul de
economisire a energiei este aprins atunci
cand usa produsului nu este deschisa sau
inchisa pentru o anumita perioada de timp.
Atunci cand este activa functia de
economisire a energiei, toate simbolurile de
pe afisaj, altele decat simbolul de
economisire a energiei, vor fi dezactivate.
Cand functia de economisire a energiei
este activa, daca apdasati orice tasta sau
dacd deschideti usa, functia de
economisire a energiei se va dezactiva si
semnalele de pe afisaj vor reveni la normal.
Functia de economisire a energiei este o
functie activata din fabrica si nu poate fi
anulata.

3.Tasta wireless /";7\

Aceasta tasta este utilizata pentru
conectarea wireless la aparatul dvs. prin
aplicatia mobilda HomeWhiz. Dacé tasta
este apasatéa pentru o perioada lunga (3
secunde), simbolul de conexiune wireless
de pe afisaj/ecran va palpai lent (la
intervale de 0,5 secunde). Reteaua home
este astfel initializata pe produs. Dupa

obtinerea conexiunii wireless cu produsul,
simbolul conexiunii wireless se aprinde
continuu. Puteti activa/dezactiva
conexiunea dupa finalizarea primei setari
apasand aceasta tasta. Simbolul conexiunii
wireless va palpai rapid (la intervale de 0,2
secunde) pana cand conexiunea este
stabilita. Cand conexiunea devine activa,
simbolul conexiunii wireless palpaie
continuu. Daca legatura nu poate fi stabilita
pentru o perioada lunga, verificati setarile
conexiunii si consultati sectiunea
“Troubleshooting” dn manualul de utilizare.
Utilizati aplicatia HoeWhiz pentru
conexiunea wireless. Pasii de instalare sunt
descrisi in aplicatie in timpul instalarii.
Puteti accesa aplicatia citind codul QR
disponibil pe eticheta HomeWhiz de pe
produs. Aplicatia poate fi obtinuta din App
Store pentru dispozitive 10S sau din Play
Store pentru dispozitive Android. Pentru
detalii, vizitati adresa https://
www.homewhiz.com/.

4. Tasta de setare a temperaturii

compartimentului frigorific *[

Permite setarea temperaturii pentru
compartimentul frigorific. Apdsarea tastei
va permite setarea temperaturii
compartimentului de racire la 8°C,7°C,6°C,
°C,4°C,3°C,2°C, si 1 °C.

5. Tasta de setare a temperaturii

compartimentului congelator 'C|;|
Setarea temperaturii se face pentru
compartimentul congelatorului. Apasarea
tastei va permite setarea temperaturii
compartimentului congelator la-18 °C,
19°C, -20 °C, -21 °C,-22 °C, -23 °C, i -24 °C.

6. Tasta modulului dezodorizant Qj
Apasati aceasta tasta timp de 3 secunde
pentru a activa/dezactiva functia
dezodorizant. Cand functia dezodorizant
este activa, pictograma modulului
dezodorizant este aprinsa. Cand functia
este activd, modulul dezodorizant va fi
utilizat periodic.
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7.Tasta de congelare rapida ¢Iﬁ-’§

Atunci cand este apasata tasta de
congelare rapida simbolul de congelare
rapida se aprinde si functia de congelare
rapida este activata. Temperatura
compartimentului congelator este setata la
-27 °C. Apasati din nou tasta pentru a anula
functia. Functia de congelare rapida se va
anula automat dupa 24 de ore. Pentru a
congela o cantitate mare de alimente
proaspete, apasati tasta de congelare
rapida inainte de amplasa alimentele in
compartimentul frigorific.

8. Tasta de conversie a

compartimentului O’;|3"

Cand tasta de conversie a
compartimentului este apasata timp de 3
secunde, compartimentul congelatorului
comuta intre modul de racire, modul oprit si
respectiv modul de congelare. Cand este
utilizat ca compartiment frigorific,
temperatura compartimentului este setata
la 4 °C. Tn modul OFF, indicatorul de
temperatura a compartimentului va afisa ,-

”

9. Tasta functionala (Vacanta) a
compartimentului frigorific dezactivata
Apasati tasta timp de 3 secunde pentru a
activa functia vacanta. Modul Vacanta este
activat, iar simbolul de vacanta este aprins.
Expresia “--" este afisata pe indicatorul
temperaturii Compartimentului frigorific iar
compartimentul frigorific nu efectueaza
activ racirea. Nu este recomandat sé tineti
alimente in compartimentul frigorific atunci
cand aceasta functie este activata.
Celelalte compartimente continua sa se
raceasca in functie de temperaturile
stabilite anterior. Apasati tasta din nou
timp de 3 secunde pentru a anula aceasta
functie.

10. Key for Resetting Wireless

Connection Settings %ﬁ) + /’:?\

Pentru a reseta setarile de conexiune
wireless, tastele Inghetare rapidé si
conexiune wireless trebuie apasate timp de
3 secunde. Toate informatiile despre
utilizator inregistrate anterior sunt
eliminate pe produsul in care setarile
conexiunii wireless sunt resetate/
restaurate la valorile implicite din fabrica.

7.2 Pastrarea alimentelor in compartimentul frigider

Pastrarea alimentelor in compartimentul

frigider

+ Daca usa compartimentului este
deschisa siinchisa frecvent si lasata
deschisa o perioada lunga de timp,
temperaturile din compartiment cresc
vizibil iar acest lucru poate reduce durata
de viata a alimentelor precum si la
alterarea acestora.

+ Pentru a nu provoca schimbari ale
mirosului si gustului, alimentele trebuie
pastrate in recipiente inchise.

+ Nu depozitati prea mute alimente in
frigider. Pentru a asigura o racire mai
buna si omogena, asezati alimentele
separat, astfel incat aerul rece sa poata
circula printre ele.

+ Asigurati circulatia aerului ldsand spatiu
intre alimente si peretele interior. Daca
lipiti alimentele de peretele din spate,
acestea pot ingheta.

+ Asteptati ca mancarea gatita si fierbinte
sa ajunga la temperatura camerei inainte
de a o pune in frigider. Apoi, puteti pune
mancarea calduta in rafturile inferioare
ale frigiderului. Nu asezati méancarea
calduta in apropierea alimentelor care se
pot altera usor.

+ Dezghetati alimentele congelate in
compartimentul pentru alimente
proaspete. Astfel, puteti raci
compartimentul pentru alimente
proaspete folosind alimente congelate
astfel putand economisi energie.
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+ Pastrarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) in frigider poate
accelera procesul de maturizare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
duce la o perioada mai scurta de
pastrare.

+ Pastrati ceapa, usturoiul, chimbirul si alte
legume radacinoase in conditii de
camera intunecata si rece, nu in frigider.

+ Daca observati ca in frigider s-a alterat
un aliment, aruncati- si curatati
accesoriile care au intrat in contact cu el.

+ Pentru a raci rapid mancarurile precum
supe si tocane, care se gatesc in cratite
mari, le puteti pune la frigider, separandu-
le in recipiente de mica adancime.

+ Nu asezati alimente neambalate langa
oua.

- Pastrati fructele si legumele separat si
fiecare soi impreuna (de exemplu: mere
Cu mere, Morcovi cu morcovi).

+ Scoateti legumele verzi din punga de
plastic si puneti-le la frigider dupa ce le-
ati infasurat intr-un prosop de hartie sau
o carpa. Daca spalati acest tip de
alimente inainte de a le pune in frigider,
nu utati sa le uscati.

* Puteti crea atat un mediu umed, cat si sa
permiteti circulatia aerului pastrand
fructele si legumele, care sunt
predispuse la uscare, in pungi de plastic
perforate sau nesigilate.

« Inafara cazurilor in care in mediul

inconjurator exista circumstante extreme,

daca produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este pastrat la
valorile setate specificate, el isi va pastra
prospetimea mai mult timp atat in
compartimentul pentru produse
proaspete, cat si in compartimentul
congelator.

Pastrati alimentele in diferite locuri in functie de proprietatile acestora:

Aliment

Locatia

Ou

Raft de usa

Produse lactate (unt, branza)

Dacé exista, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Fructe, legume si verdeata

Compartimentul fructe-legume, sertar pentru fructe si
legume sau

Compartimentul EverFresh+ (daca exista)

Carnea proaspata, carne de pui, peste, carnati etc. Alimente
gatite

Dacé exista, compartimentul de zero grade (pentru
alimentele de mic dejun)

Produse gata de servit, produse impachetate, produse
conserva si muraturi

Rafturile superioare sau raftul de usa

Bauturi, sticle, condimente si snackuri

Raft de usa

Pastrarea alimentelor in compartimentul

congelator

+ Puteti activa functia Quick Freeze
(Congelare rapidd) cu 4-6 ore inainte de
functia de congelare putand astfel
efectua o racire mai rapida.

+ Asteptati ca mancarea fierbinte sa
ajunga la temperatura camerei inainte de
a o pune in compartimentul congelator.

+ Alimentele trebuie congelate in pachete
separate impartite in portii conform
cantitatii consumate la o masa.

« Impachetarea alimentelor inainte de a le
introduce in congelator este
recomandata.

+ Pentru a preveni expirarea termenului de
pastrare, scrieti pe ambalaj data
congelarii, ora si denumirea produsului in
functie de termenii de pastrare a
diferitelor alimente.

+ Consumati rapid alimentele decongelate.
Alimentele decongelate nu pot fi
congelate din nou decat daca sunt gatite.
Nu este sanatos sa consumati alimente
proaspete recongelate fara a le gati dupa
ce sunt decongelate.
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+ Atunci cand congelati alimente
proaspete, evitati contactul acestora cu
alimentele deja congelate. in caz contrar,
alimentele congelate se vor dezgheta.

Pastrarea alimentelor care sunt vandute

gata congelate

+ Urmati intotdeauna instructiunile
producatorului cu privire la termenul de
pastrare al alimentelor. Nu depasiti
termenul specificat in aceste instructiuni!

+ Pentru a proteja calitatea alimentelor,
intervalul de timp intre tranzactia de
cumparare si depozitare trebuie sa fie céat
mai scurt posibil.

+ Cumparati alimente congelate care sunt
pastrate la =18 °C sau temperaturi mai
scézute.

+ Evitati cumpararea alimentelor ale caror
ambalaje sunt acoperite cu gheata etc.
Aceasta inseamna ca produsul ar putea

fi partial decongelat si apoi recongelat.
Temperatura are impact asupra calitatji
alimentelor.

+ Nu depasiti termenul de pastrare
recomandat de producatorul de alimente.
Scoateti din congelator alimentele doar
in cantitatea de care aveti nevoie.

« Tnafara cazurilor in care in mediul
inconjurator exista circumstante extreme,
daca produsul dvs. (din tabelul cu valori
setate recomandate) este pastrat la
valorile setate specificate, el isi va pastra
prospetimea mai mult timp atat in
compartimentul pentru produse
proaspete, cat si in compartimentul
congelator.

+ In cazul in care compartimentul pentru
alimente proaspete este setat la o
temperatura mai scazutd, fructele si
legumele proaspete se pot congela

partial.

Compartiment congelator

Setare Setare

Compartimentul frigorific

Observatii

-20°C 4°C

Aceasta este setarea implicitd
recomandata. Aceasta setare este
recomandata in cazul in care
temperatura ambianta este sub 30°C.

-22sau-24°C 4°C

Aceste setari sunt recomandate
pentru temperaturile ambiante care
depédsesc 30 °C.

Quick Freeze (Congelare rapida) 4°C

Utilizati atunci cand doriti sa
congelati alimentele intr-un timp
scurt. La incheierea procesului,
produsulva reveni la pozitia
anterioara.

-18°C sau mai rece

Utilizati aceste setdri in cazul in care
considerati ca compartimentul
racitorului nu este suficient de rece
din cauza temperaturii ambiante sau
a deschiderii frecvente a usii.

Detalii congelator

Conform standardelor IEC 62552,
congelatorul trebuie sa aiba capacitatea de
aingheta 4,5 kg de alimente la-18°C sau la
temperaturi mai scazute la 25°C
temperatura camerei in 24 de ore pentru
fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului.
Produsele alimentare se pot pastra pentru
perioade indelungate de timp numai la
temperaturi de sau mai mici de -18°C.

Puteti pastra alimentele proaspete cu lunile
(in congelator sau la temperaturi sub 18°C).
Produsele alimentare de congelat nu
trebuie sa ia contact cu alimentele deja
congelate din interior, pentru a evita
decongelarea partiala.

Fierbeti legumele si filtrati apa pentru a
prelungi timpul de stocare in congelator.
Puneti alimentele in ambalaje ermetice
dupa filtrare si puneti-le in congelator.
Bananele, rosiile, salata, telina, oudle fierte,
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cartofii si alte alimente similare nu trebuie
congelate. In cazul in care aceste alimente
ingheatd, doar valorile nutritionale si
calitatile alimentare vor fi afectate negativ.
Nu se pune in discutie o putrefactie care ar
ameninta sanatatea umana.

Asezarea alimentelor
Rafturile din compartimentul
congelator:Diverse alimente congelate

precum carne, peste, inghetatd, legume etc.

Rafturile din compartimentul
frigider:Alimente in recipiente, farfurii cu
capac si recipiente cu capac, oua (in
recipient acoperit)

Rafturi usa compartimentul
frigider:Alimente sau bauturi mici si
ambalate

Sertarul pentru legume si
fruncte:Legume si fructe
Compartimentul pentru alimente
proaspete: Delicatese (alimente pentru
micul dejun, produse din carne care trebuie
consumate repede)

7.3 Sertar pentru fructe si legume
proaspete

Setarul pentru legume si fructe proaspete
al frigiderului este conceput pentru a
mentine legumele proaspete prin pastrarea
umiditatii. n acest scop, circularea totala a
aerului rece este intensificata in cutia
pentru legume si fructe. Pastrati fructele si
legumele in acest compartiment. Pastrati
legumele cu frunze verzi si fructele separat
pentru a prelungi durata de viata.

7.4 Tehnologii sertar legume si
fructe

Lumina albastra

Fructele si legumele pastrate in
compartimentele pentru legume si
iluminate cu lumina albastra isi continua
fotosinteza prin efectul frecventei luminii
albastre si, astfel, isi pastreaza continutul
de vitamine.

VitaminZone

Fructele si legumele pastrate in
compartimentele pentru legume si
iluminate prin tehnologiaVitaminZone isi
pastreaza vitaminele pentru o perioada mai
lunga datorita luminilor albastra, verde,
rosie si a ciclurilor de lumina-intuneric care
simuleaza un ciclu de zi.

Atunci cand usa frigiderului dvs. este
deschisa in timpul perioadei de intuneric a
tehnologiei VitaminZone, frigiderul dvs. va
simti acest lucru in mod automat si va
ilumina sertarul cu una dintre luminile
albastre, verzi sau rosii, pentru confortul
dvs. Dupa ce ati inchis usa frigiderului,
perioada de intuneric va continua,
reprezentand timpul de noapte intr-un ciclu
de zi.

7.5 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Sertar depozitare la rece

Sertarul de depozitare la rece poate atinge
temperaturi mai scazute in compartimentul
frigorific. Utilizati acest sertar pentru a
depozita delicatese (salam, carnati,
produse lactate etc.) si produse lactate
care necesita o temperatura de depozitare
mai scazuta sau produse din carne, pui sau
peste pentru consum imediat. Stocarea
fructelor si legumelor in acest
compartiment nu este recomandata.

7.6 Zona de depozitare a ghetii

Recipient pentru gheata

Recipientul pentru cuburi de gheata va

permite sa scoateti cu usurintd gheata din

frigider.

Utilizarea recipientului pentru cuburi de

gheata

1. Extrageti recipientul pentru cuburi de
gheata din compartimentul de
congelare.

2. Umpleti recipientul pentru cuburi de
gheata cu apa.
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3. Asezati recipientul pentru cuburi de
gheata in compartimentul de
congelare. In aproximativ dous ore,
cuburile de gheata vor fi gata.

4. Extrageti recipientul pentru cuburi de
gheata din compartimentul
congelatorului si indoiti-l usor
deasupra recipientului pe care il veti
servi. Gheata se va turna cu usurinta in
recipientul de servire.

7.7 Schimbarea sensului de
deschidere a usii

Sensul de deschidere a usii a frigiderului
poate fi schimbat in functie de locul in care
puneti frigiderul. Cand aveti nevoie de asa
ceva, luati neaparat legatura cu cel mai
apropiat Service autorizat.

7.8 Alerta usa deschisa

in functie de model, sistemul de alerta de
deschidere a usii frigiderului
dumneavoastra poate fi diferit.

Versiunea 1;

Daca usa produsului ramane deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre 60
s si 120 s), se emite un semnal sonor de
avertizare; in functie de modelul produsului,
poate fi afisat si un semnal vizual de
avertizare (lumina intermitentd). Daca
inchideti usa dispozitivului sau apasati un
buton de pe ecranul dispozitivului, daca
acesta exista, sunetul de avertizare se va
opri.

Versiunea 2;

Daca usa dispozitivului raméane deschisa
pentru o anumita perioada de timp (intre
60s si 120 s), se declanseaza alerta de usa
deschisa. Alerta de deschidere a usii se
declanseaza treptat. Pentru inceput, se va
declansa o avertizare sonora. Dupa 4
minute, daca usa nu este inca inchisa, se
activeaza un avertisment vizual (lumina
intermitenta). Alerta de deschidere a usii va
fi amanata pentru o anumita perioada de
timp (intre 60 s si 120 s) atunci cand este
apasata orice tasta de pe ecranul
produsului, daca o astfel de tasta exista.
Apoi, procesul va incepe din nou. Atunci
cand usa dispozitivului este inchisg, alerta
de usa deschisd va fi anulata.

7.9 inlocuirea lampii de iluminat

Luati legatura cu Service-ul autorizat atunci
cand becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.

Lampa (Iampile) utilizata (utilizate) in acest
aparat nu poate (pot) fi utilizata (utilizate)
pentru iluminatul locuintelor. Scopul
acestei lampi este de a ajuta utilizatorul sa
introduca alimente in frigider/congelator in
conditii de siguranta si confort.

7.10 AeroFresh

Este un sistem de distributie a aerului care
asigura o distributie omogena a
temperaturii. Odata cu circulatia aerului se
asigura distributia omogena a temperaturii
in compartimentul de depozitare a
alimentelor proaspete, iar fluctuatiile de
temperatura sunt mentinute la cote
scazute. Aerul nu este suflat direct peste
alimente iar acest lucru ajuta la reducerea
pierderii umiditatii. Astfel, prospetimea
alimentelor depozitate in compartimentul
pentru alimente proaspete al frigiderului
este pastrata. in acest fel, alimentele sunt
pastrate la temperaturi mai stabile si
contactul cu aerul este redus. Uscarea si
micsorarea alimentelor prin pierderea
umiditatii ete prevenita iar prospetimea
este asigurata pentru mai mult timp.
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7.11 Ventilator

Ventilatorul este conceput astfel incat aerul
rece sa fie distribuit distribuit si sa circule
omogen in el. Timpul de functionare al
ventilatorului se poate modifica in functie
de caracteristica produsului.

in timp ce, la unele dintre produse,
ventilatorul functioneaza doar cu
compresorul, la celelalte produse, sistemul
de control determina timpul de functionare
al ventilatorului in functie de nevoia de
racire.

8 (Intretinerea si curitarea

7.12 Suportul pentru oua

Puteti aseza suportul pentru oua pe usa
sau pe raftul dorit.

Daca suportul pentru oud urmeaza sa fie
asezat pe raft, va recomandam sa alegeti
rafturi inferioare mai reci.

Nu asezati niciodata suportul
pentru oua in compartimentul

congelatorului

AVERTISMENT:
Cititi mai intai sectiunea
Jnstructiuni de siguranta”.

AVERTISMENT:
Scoateti frigiderul din priza inainte
de a-l curédta.

* Nu folositi instrumente ascutite sau
abrazive pentru a curdta produsul. Nu
folositi materiale precum agenti de
curatare de uz domestic, sapun,
detergenti, gaz, benzina, diluant, alcool,
ceara etc.

« Praful trebuie indepartat de pe grilajul de
ventilatie din spatele produsului cel putin
o datd pe an (fara a deschide capacul).
Curéatati usa cu o carpa umeda.

+ Asigurati-va ca nu intra apa in carcasa
lampii si in alte componente electrice.

+ Curata usa cu o carpa umeda. Scoateti
tot continutul pentru a scoate rafturile
usilor si ale corpului. Scoateti rafturile
usilor ridicandu-le in sus. Curéatati si
uscati rafturile, apoi montati-le la loc
glisand de sus.

+ Nu utilizati apa clorurata sau produse de
curdtare pe suprafata exterioara si pe
componentele cromate ale produsului.
Clorul va cauza ruginirea suprafetelor
metalice.

+ Nu utilizati unelte ascutite si abrazive,
sdpun, materiale de curatare a
locuintelor, detergenti, gaz, benzina, lac si

substante similare pentru a preveni
deformarea partii din plastic si
indepartarea amprentelor de pe piesa.
Folositi apa calduta si o carpa moale
pentru curatare si apoi uscati prin
stergere.

+ Pe produsele fara caracteristica No-
Frost, pe peretele din spate al
compartimentului congelatorului pot
aparea picaturi de apa si formarea ghetii
de grosimea unui deget. Nu curatati si nu
aplicati niciodata uleiuri sau materiale
similare.

« Utilizati o carpa din microfibra usor
umezita pentru a curata suprafata
externd a produsului. Buretii si alte tipuri
de haine de curatare pot provoca
zgarieturi.

+ Pentru a curata toate componentele
detasabile in timpul curatarii suprafetei
interioare a produsului, spalati aceste
componente cu o solutie usoara
constand din sapun, apa si bicarbonat de
sodiu. Spalatj si uscati bine. Preveniti
contactul apei cu componentele de
iluminare si panoul de control.

ATENTIE:
Nu folositi otet, alcool de frecare
sau alti agenti de curatare pe baza
de alcool pe orice suprafata
interioara.
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Suprafete externe din otel inoxidabil
Utilizati un agent de curatare neabraziv
pentru otel inoxidabil si aplicati-l cu o carpa

moale, care nu lasa scame. Pentru lustruire,

stergeti usor suprafata cu o carpa din
microfibra umezita cu apa si folositi o
laveta uscata pentru lustruire uscat. Urmati
intotdeauna venele din otel inoxidabil.

Prevenirea mirosurilor neplacute
Produsul a fost fabricat fara sa prezinte
orice mirosuri neplacute. Cu toate acestea,
daca pastrati alimentele in
compartimentele inadecvate si curatati
suprafetele interne in mod
necorespunzator se pot acumula mirosuri
neplacute.

9 Depanare

* Pentru a evita acest lucru, curatati
interiorul cu apa cu bicarbonat de sodiu
la fiecare 15 zile.

+ Pastrati alimentele in suporturi sigilate,
deoarece microorganismele care apar
din alimentele pastrate in recipiente
nesigilate vor provoca mirosuri
neplacute.

+ Nu pastrati in frigider alimente expirate si
alterate.

Protejarea suprafetelor din plastic
Daca pe suprafetele din plastic se scurge
ulei, acestea se pot deteriora; curatati-le
imediat cu apa calda.

Verificati aceasta lista inainte de a
contacta departamentul de service. Puteti
economisi timp si bani. Aceasta lista
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de
manopera. Este posibil ca unele functii
descrise aici sa nu se aplice pentru
produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza.

+ Cablul de alimentare nu este complet
reglat. >>> Introduceti stecherul in priza.

+ Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsa. >>> Verificati siguranta.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigiderului (MULTI

ZONE, COOL CONTROL si FLEXI ZONE).

+ Usa este deschisa prea frecvent. >>>
Aveti grija sa nu deschideti usa
frigiderului prea frecvent.

+ Mediul este prea umed. >>> Nu instalati
produsul in medii umede.

+ Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pastrati
alimentele lichide in recipiente inchise.

+ Usa produsului este lasata deschisa. >>>
Nu lasati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

+ Termostatul este setat la o temperatura
foarte rece. >>> Setati termostatul la o
temperatura adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

+ Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
deconectarii si reconectarii la priza,
intrucat presiunea din sistemul de racire
nu este inca echilibrata. Frigiderul va
porni dupa circa 6 minute. Contactati un
centru de service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

+ Dezghetare este activata. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezghetare automata. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

+ Frigiderul nu este conectat la priza.>>>
Asigurati-va ca stecherul este introdus
corect in priza.

+ Setarea de temperatura este incorecta.
>>> Selectati temperatura adecvata.

+ Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
sa functioneze normal dupa ce curentul
revine.
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in timpul functionarii frigiderului,

zgomotul devine mai intens.

+ Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Frigiderul porneste des sau
functioneaza perioade indelungate de
timp.

+ Este posibil ca noul dvs. frigider sa fie
mai mare decat cel vechi. Frigiderele
mari functioneaza perioade indelungate
de timp.

« Temperatura incaperii poate fi ridicata.
>>> De regul3, frigiderul functioneaza
perioade indelungate de timp la
temperaturi ridicate in incapere.

+ Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Daca
frigiderul a fost conectat recent la priza
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult pana frigiderul va atinge

temperatura setata. Este un lucru normal.

+ Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care patrunde
in frigider determina functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar usile.

+ Este posibil ca usa congelatorului sau

frigiderului sa fi fost Iasata intredeschisa.

>>> Verificati daca usile sunt inchise
corect.

+ Produsul poate fi setat la o temperatura
foarte joasa. >>> Selectati o temperatura
mai ridicata si asteptati ca aceasta sa fie
atinsa.

+ Este posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara, uzata,
rupta sau pozitionata incorect. >>>
Curatati sau inlocuiti garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determina

functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte
joasa, iar temperatura frigiderului este
adecvata.

+ Afi selectat o temperatura foarte joasa a
congelatorului. >>> Selectati o
temperatura mai ridicata a congelatorului
si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte

joasa, iar temperatura congelatorului

este adecvata.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasd a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicatda a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt

inghetate.

+ Ati selectat o temperatura foarte joasd a
frigiderului. >>> Setati o temperatura mai
ridicatda a compartimentului frigorific si
verificati din nou.

Temperatura din frigider sau congelator

este foarte mare.

« Ati selectat o temperatura foarte ridicata
a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de racire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Asteptati pana cand
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de racire
sau de congelare.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile.

+ Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> inchideti complet usa.

+ Este posibil ca frigiderul sa fi fost
conectat recent la priza sau sa fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Daca frigiderul a fost
conectat recent la priza sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.
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+ Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de
alimente calde. >>> Nu introduceti
alimente calde in frigider.

Vibratii sau zgomot.

+ Suprafata nu este plana sau dura >>>
Daca frigiderul se clatina cand este
impins usor, reglati picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-va ca podeaua este suficient de
stabila si poate sustine frigiderul.

« Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie indepartate de pe frigider.

+ Frigiderul emite zgomote asemanatoare
curgerii sau pulverizarii lichidelor etc.

+ Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu

suieratul vantului.

+ Frigiderul este prevazut cu un ventilator
pentru racire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezinta o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai

frigiderului.

+ Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
o defectiune.

+ Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Deschideti mai rar usile;
daca usa este deschisa, inchideti-o.

+ Este posibil ca usa sa fi fost lasata
intredeschisa. >>> Inchideti complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau

intre usi.

+ Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> L a reducerea umiditatii, condensul va
disparea.

Mirosuri neplacute in frigider.

+ Frigiderul nu este curatat in mod
periodic. >>> Curatati periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apa calda
si carbonatata.

+ Este posibil ca mirosul sa fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezinta mirosuri neplacute.

+ Alimentele au fost introduse in recipiente
deschise. >>> Pastrati alimentele in
recipiente inchise. Alimentele neetansate
corespunzator pot raspandi
microorganisme si cauzeaza mirosuri
neplacute.

+ Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

+ Este posibil ca ambalajele alimentelor sa
blocheze usa. >>> Mutati alimentele care
impiedica inchiderea usii.

+ Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

+ Suprafata nu este plana sau dura >>>
Asigurati-va ca suprafata este plana si
destul de dura pentru a sustine produsul.

Cutia legume/fructe este blocata.

+ Este posibil ca alimentele sa atinga
partea superioara a sertarului. >>>
Rearanjati alimentele in sertar.

Temperatura la suprafata produsului.

+ Temperatura ridicata poate fi observata
intre doud usi, pe panourile laterale si pe
suprafata grilei din spate in timp ce
produsul este pus in functiune. Acest

lucru este normal si nu necesita reparatii.

Ventilatorul continua sa functioneze

atunci cand usa este deschisa.

+ Ventilatorul poate continua sa
functioneze atunci cand usa
congelatorului este deschisa.

AVERTISMENT: Daca problema
persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol,
contactati distribuitorul dvs. sau un
centru de service autorizat. Nu
incercati sa reparati produsul. Este
un lucru normal.
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Unele defectiuni (simple) pot fi tratate in
mod adecvat de cétre utilizatorul final fara
a aparea nicio problema de siguranta sau
utilizare nesigura, cu conditia ca acestea sa
fie efectuate in limitele si in conformitate
cu urmatoarele instructiuni (consultati
sectiunea ,Auto-reparare”).

Prin urmare, daca in sectiunea ,Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparatiile vor fi adresate mecanicilor
profesionisti inregistrati pentru a evita
problemele de siguranta. Un mecanic
profesionist inregistrat este un mecanic
profesionist caruia i s-a acordat acces la
instructiunile si lista de piese de schimb ale
acestui produs de catre producator
conform metodelor descrise in actele
legislative in conformitate cu Directiva
125/2009/CE.

Cu toate acestea, numai agentul de
service (adica mecanicii profesionisti
autorizati) pe care il puteti contacta de
la numarul de telefon indicat in manualul
de utilizare/cardul de garantie sau prin
dealer-ul dumneavoastra autorizat
poate asigura service-ul in conditiile
garantiei. Prin urmare, va rugam sa retineti
ca reparatiile efectuate de mecanici
profesionisti (care nu sunt autorizati de)
Grundig vor duce la anularea garantiei.
Auto-repararea

Auto-repararea poate fi efectuata de
utilizatorul final cu privire la urmatoarele
piese de schimb: ménere de usi, balamale
usi, tavi, cosuri si garnituri de usa (o lista
actualizata este
disponibilasupport.grundig.com incepand
cu 1 martie 2021).

Mai mult, pentru a asigura siguranta
produsului si pentru a preveni riscul de
vatamare grava, auto-repararea mentionata
se va face urmand instructiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile in
support.grundig.com . Pentru siguranta
dumneavoastra, scoateti produsul din priza
inainte de a incerca orice auto-reparare.

Reparatiile si incercarea de reparatii ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse in aceasta lista si/sau care nu
respecta instructiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile in support.grundig.com, ar
putea ridica probleme de siguranta care nu
pot fi atribuite Grundig, si ar putea duce la
anularea garantiei produsului.

Prin urmare, este recomandat cu tarie ca
utilizatorii finali sa se abtind de la
incercarea de a efectua reparatii care nu se
incadreaza in lista mentionata de piese de
schimb, contactand in astfel de cazuri
mecanici profesionisti autorizati sau
mecanici profesionisti inregistrati. In caz
contrar, incercarile de reparatie efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranta, pot deteriora produsul
si pot cauza incendii, inundatii, electrocutari
si grave vatamari corporale.

Cu titlu de exemplu, dar fara a se limita la,
urmatoarele reparatii trebuie sa fie
adresate mecanicilor profesionisti
autorizati sau mecanicilor profesionisti
inregistrati: compresor, circuit de racire,
placa principalg, placa invertor, placa de
afisare etc.

Producatorul/vanzatorul nu poate fi tras la
raspundere in niciun caz in care utilizatorii
finali nu respecta cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ati achizitionat este de
10 ani. in aceasta perioada, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul sa functioneze corect.
Durata minima a garantiei pentru frigiderul
pe care |-ati achizitionat este de 24 de luni.
Acest produs este prevazut cu o sursa de
iluminare de clasa energetica ,G".

Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
inlocuita numai de mecanici profesionisti.

De asemenea vezi
2 DISCLAIMER / WARNING [} 27]
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